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КУН ИЗИ

	 

	Лу тосгоны архины мухлаг бусад газрынхтай адилгүй. Гудамж руу түрэн гарсан олон талт дүгрэглэсэн лангуутай, лангууны ард дуртай цагтай тутаргын шар дарс бүлээтгэх халуун ус зэхээтэй байдаг. Ажилчид үдэд буюу үдэш ажил тарсан хойно дөрөв дөрвөн зоос гарздаж ганц тагш архи худалдан авна. Энэ нь хорь гаруй жилийн өмнөх явдал, одоо бол тагш бүр нь арван зоосны үнэтэй болжээ. Лангуу налж зогсоод халаасан дарс балгаж амарцгаах бөлгөө. Хэрэв нэг зоос нэмээд өгчихвөл нэг дийз давсалсан хулсан соёо юм уу зоргодосны шош авч даруулга хийнэ. Харин арваад зоос атгуулчих юм бол махан зууш авч болно. Гэвч тэдгээр хүмүүс дийлэнх нь богино хувцастай тийм ч бэлтэй улс биш ажээ. Гагц урт хувцас бүхий улс хамар өрөөнд орж, дарс зуушийг дур мэдэн авч тааваараа сууж архидав.

	Би арван хоёр наснаасаа тосгоны захын «нийтийн буян» хэмээх архины мухлагт хөлсний ажил хийж байхад мухлагийн эзэн намайг

	— Чи нэг л авхаалжгүй юм, урт хувцаст зочдыг дайлж цайлж чадахгүйд чинь яс хавтайж байна, лангууны ард үйлчил гэсэн билээ. Гаднах богино хувцастай, архи худалдан авагчидтай бол ёсорхоод байх юмгүй боловч чимээ шуугиан их, бас салж өгөхгүй шалгаах улс цөөнгүй. Тэд шар дарс савлахыг өөрийн нүдээр харж, савны ёроолд устай эсэхийг ажиглаад халуун усанд хийсэн хойно сая сэтгэл амрах бөлгөө. Энэ хатуу чанга шалгалтын доор ус холино гэдэг тун амаргүй. Учир иймийн тул хэд хоноод, чи энэ ажлыг хийж чадахгүй нь гэж мухлагийн эзэн хэллээ. Аз болоход намайг ажилд оруулсан хүн танил тал сайнтай тул ажлаас халсангүй, харин архи халаах уйтгартай ажилд шилжүүлэв. Би үүнээс хойш өдөр туж лангууны ард зогсож ажиллах болов. Хэдийгээр би төдийлөн алдаагүй боловч нэгэн төрлийн уйтгарт байдалд тарчилж гүйцэв. Мухлагийн эзэн ууртай царай гарган, худалдан авагчид ч царай даран, хүний золбоо хийморийг үхүүлэх бөгөөд ганцхан Кун Изи л орж ирвэл инээж хөхөрч авч болох тул одоо хүртэл түүнийг дурссаар явдаг юм.

	Кун Изи нь зогсоогоор архи уудаг урт хувцастай цорын ганц хүн байв. Тэрээр өндөр том бие, цайвар цагаан царай, үрчлээ шарх сорви дүүрсэн нүүртэй, ширэлдсэн цагаан сахалтай ажээ. Өмссөн нь хэдий урт боловч хир даг болж урагдаж ноолорсон, арваад жил оёж нөхөж, угаагаагүй болов уу гэмээр. Хүнтэй ярихдаа «хэмээмүй, буй заа» гэх мэт хуучирсан үг хэрэглэж ойлгомжгүй ярина. Овог нь Кун тул эхлэн суралцах бичгийн хүнд муу ойлгогдох Изи гэдгийг нь хоч болгон хэрэглэж Кун Изи хэмээх нэрийг олов. Кун Изийг архины мухлагт ороход хүмүүс харуутаа л инээд алдан зарим нь Кун Изи чиний нүүрэнд шинэ сорви нэмэгдчихэж! гэхэд хариу хэлэлгүй, хоёр тагш халаасан архи, нэг дийз зоргодосны шош авъя хэмээгээд есөн зоос гаргаж эгнүүлэн тавих бөлгөө. Тэнд байнга орж ирэгсэд зориуд өндөр дуугаар

	— Чи лав хүний юм хулгайлсан биз! гэвэл Кун Изи нүдээ бүлтийлгэн

	— Чи юунд ийнхүү ариун цагаан хүнийг бузарлана вэ?... хэмээхэд

	— Юуны чинь ариун цагаан? Уржигдархан Хэ овогтынхоос ном хулгайлаад нүдүүлж байхыг чинь би нүдээрээ харсан гэнэ. Тэгэхэд Кун Изийн нүүр нь чинэрэн улайж, шанааны нь судас гүрийх бөгөөд

	— Ном авахыг хулгайд тооцохгүй... ном авна гэдэг бол боловсролтой хүний явдал, тэгэхлээр үүнийг хулгай гэж үзэж болох уу? гэж мэтгэж эхлээд нөгөө ойлгоход хэцүү үгээрээ «сайн хүмүүн ядагуу ийн улам ээц» «хэмээмүй» гэх мэтээр ярьсанд хүмүүс нийтээр инээлдэн, мухлагийн дотно гаднагүй цэнгэл хөөрийн амьсгал бялхана.

	Хүмүүсийн яриаг дам сонсвол, Кун Изи уул нь сургуульд сууж байсан боловч урагштай сураагүйн улмаас амьжирч чадалгүй улмаар ядуурч гуйлга гуйхад хүрчээ. Аз түшиж гоё бичдэгийн ачаар хүн амьтанд бичиг ном сийрүүлж өгч аяга тутаргатай залгадаг гэнэ. Харамсалтай нь нэг базаахгүй зуршил бий. Тэр нь ажилд хойрго, балгах баахан дуртай юм санжээ. Айлд хэдэн өдөр ажиллаж байснаа ном, цаас, бийр, янтайтайгаа алга болно. Хэдэн удаа ингээд л бичүүлж хуулуулах хүн олдохоо больж, Кун Изи арга мухардаж хулгай хийхээс зайлахгүйд хүрнэ. Гэвч манай мухлагт ирэхээрээ сахилга журмын хувьд бусдаас сайн, өр зээл тавьдаггүй. Бэлэн мөнгөгүй бол түр дансанд тэмдэглүүлээд сар бололгүй өрөө даруулж, Кун Изийн нэр арилах бөлгөө.

	Кун Изи хагас тагш дарс уугаад улайсан царай нь хэвдээ ороход дэргэд нь байсан хүн бас л

	— Кун Изи чи үнэхээр бичиг мэддэг юм уу? гэхэд Кун Изи асуусан хүн рүү харж марган мэтгэх царай гаргана. Тэд чи яагаад хагас сюцайн зэргийг боловч олж авч чадаагүй юм бэ? хэмээвэл Кун Изи тэр даруй урам хугарсан байдал илэрхийлэн, үнсэн саарал царайлж амандаа гүвтнэн: «буй заа, хэмээмүй» гэх мэтийн үл ойлгогдох үгээ урсгаж гарна. Тэгэхэд нь хүмүүс нийтээр инээлдэн, мухлагийн дотно гаднагүй хөөр баярын амьсгал бялхана.

	Ийм үед би бусдыг дагалдан инээж болох бөгөөд мухлагийн эзэн зэмлэдэггүй байв. Мөн л мухлагийн эзэн Кун Изийг үзээд тухай бүр иймэрхүү юм асууж хүмүүсийг инээлгэнэ. Кун Изи тэдэнтэй элдвийн юм хөөрч болохгүй нь гэдгийг мэдээд хүүхдүүдтэй ярилцаж эхэлнэ. Нэгэн удаа надаас 

	— Чи сургуульд сурч байсан уу? гэж асуухад нь би хайхрамжгүй толгой дохив.

	— Сурч байсан юм бий... Би чамайг шалгаад орхиё л доо, зоргодосны шош гэдгийн зоргодсыг яаж бичдэг юм бэ? хэмээсэнд гуйлгачин шиг хүн бас намайг шалгах нь ээ гэж бодоод буруу харан зогсоод, дахин тоомжирсонгүй. Кун Изи нэлээд удаан хүлээгээд чин сэтгэлээсээ:

	— Бичиж чадахгүй юу? Би чамд зааж өгье, цээжилж ав! Ийм үгийг цээжлэх ёстой шүү. Ирээдүйд мухлагийн эзэн болчхоод данс хөтлөхөд хүрвэл хэрэг болно хэмээв. Миний мухлагийн эзэн болдог нь хол хэвтэнэ, манай эзэн зоргодосны шошийг дансанд ерөөсөө тэмдэглэдэггүй юм билээ. Би уурлах ч, инээх ч хэцүү тул,

	— Хэн чамаар заалгах гээ вэ. Дээр нь «өвс» гэж бичээд доор нь «буцах» гэдгийг бичдэг юм биш үү? гэж дурамжхан хариу хэлэв. Кун Изи ихэд баярласан дүр гарган хоёр хурууныхаа урт хумсаар лангуу тогшиж, толгой дохин,

	— Зөв, зөв! «Буцах» гэдгийг дөрвөн янз бичдэг юм, чи мэдэх үү? хэмээсэнд би улам ч тэсэхээ больж амаа хавчин холдов. Кун Изи хумсаа архи руу дүрж лангуун дээр бичих гээд намайг нүүр өгөхгүй байхыг ажиглаад санаа алдан гомдсон царай гаргав.

	Хэд хэд инээлдэхийг сонссон айл хөршийн хүүхдүүд үймээн шуугиан руу орж ирж Кун Изийг бүчиж зогсоцгооход зоргодосны шош нэжгээд нэжгээд ширхгийг өгчээ. Хүүхдүүд шошоо идчихээд бас л тарж явахгүй нүд нь дийз дээр уначихсан байв. Кун Изи сандран таван хуруугаа сарвайлгаж дийзийг таглаад бөхийн:

	— Олон биш, над олон байхгүй гэв. Нуруугаа эгцлэн зогсож шош руугаа хараад толгой сэгсчин: — Олон биш, олон биш! Олон хэмээх үү? Олон биш болой хэмээсэнд тэр хэсэг хүүхдүүд инээлдсээр тарцгаажээ.

	Кун Изи ийнхүү хүмүүсийг хөгжөөдөг бөгөөд эзгүйд нь хүмүүс түүнийг эс анзаарна.

	Нэг өдөр, намрын баяраас хоёр гурван өдрийн өмнө шиг билээ, мухлагийн эзэн аажуу тайвуу данс шүүрдэж, өрийн хуудас гаргаж ирснээ гэнэт,

	— Кун Изи ирэхгүй удлаа шүү. Арван есөн зоосны өртэй юм байна! гэлээ.

	Над ч үнэхээр ирэхгүй удсан шиг санагдав. Архи ууж байсан нэг хүн

	— Тэр яаж ирж чадах вэ?.. Хөлөө хугалуулчихсан шүү дээ хэмээхэд мухлагийн эзэн: 

	— Тийм үү! гэв.

	— Бахь байдаг хулгайгаа хийгээд. Энэ удаа толгой нь мангуурч Дин овогт Жойженийхээс хулгай хийжээ. Тэдний юмыг хулгайлж чадах уу даа?

	— Тэгээд яасан бэ?

	— Эхэлж ам өчгийг нь аваад дараа нь зодсон юм байх. Бараг шөнөжин балбаад хөлийг нь хуга цохижээ.

	— Тэгээд?

	— Тэгээд хөлийг нь хуга цохичихгүй юу.

	— Яаж хугарсан юм бол?

	— Яаж ий? Хэн мэдэх вэ? Бодвол үхээ биз дээ.

	Мухлагийн эзэн дахин асууж шалгаалгүй, аажуу тайвуу дансаа шүүж гарав.

	Намрын баяр өнгөрч салхи өдөр ирэх тутам жихүүсэж, үзэхүйеэ өвөл хаяанд бууж, би өдөр өнжин галын дэргэд байх боловч хөвөнтэй хүрмээсээ үл сална. Нэг өдрийн үдээс хойш нэг ч худалдан авагчгүй нүд анилдан сууж байтал гэнэт

	— Нэг тагш бүлээн дарс! гэх дуу гарав. Тэр дуу бараг үл сонстом сулхан мөртөө чихэнд тун танил сонстов. Харвал хавь ойр хүн харагдсангүй. Босож гадагш хартал өнөөх Кун Изи чинь лангуун доор босгоны харалдаа сууж байв. Нүүр нь харлаж тураад нүднээс бүр гарчээ. Уранхай дээлтэй, өвсөн дээсээр мөрөндөө сойсон сийрсэн дэвсгэр дээр завилан сууж байлаа. Намайг үзээд

	— Нэг тагш бүлээн дарс гэж дахин хэлэв. Мухлагийн эзэн толгой цухуйлган,

	— Кун Изи уу даа! гэх зуур чи арван есөн зоосны өртэй шүү! хэмээв. Кун Изи их л царай даран тэргүүнээ өргөж

	— Түүнийг... сүүлд төлье. Энэ удаа бэлэн мөнгөөр авъя сайн шиг архи авъя гэлээ. Мухлагийн эзэн ерийн байдлаараа түүний зүг инээн

	— Кун Изи, чи бас л хулгай хийчихсэн үү? гэсэнд огтхон ч маргаж мэтгэсэнгүй

	— Бүү доогло! гэв.

	— Дооглох гэнэ ээ? Хулгай хийгээгүй юм бол яагаад хөлөө хуга цохиулсан юм бэ? 

	Кун Изи дорой дуугаар

	— Ойчоод хугалчихсан юм, ойчоод, ойчоод... гэхдээ харц нь энэ тухай дахин бүү дурдаасай хэмээн гуйх шиг харагдав. Гэтэл хэдэн хүн цугларч мухлагийн эзний хамт инээлдэв. Би архи халааж босго дээр аваачиж тавилаа. Ноорхой хувцасныхаа халааснаас дөрвөн зоос гаргаж миний гар дээр тавив. Гар нь нэл шавар болсныг үзвэл суугаагаараа гулгаж ирсэн ажээ. Түдэлгүй архиа уучхаад хүмүүсийг инээлгэсээр суугаагаараа аажимхан гулгасаар одов.

	Үүнээс хойш Кун Изи тун удаан үзэгдсэнгүй. Оны хуучаар мухлагийн эзэн дансаа гаргаж

	— Кун Изи арван есөн зоосны өртэй хэвээрээ юм байна! гэв. 

	Дараа жил зуны баярын өмнө бас л “Кун Изи арван есөн зоосны өртэй хэвээрээ юм байна!” гэж хэллээ. Намрын баярын үеэр нөгөө үгээ хэлсэнгүй. Оны хуучаар ч бас түүний бараа харагдсангүй.

	Би эдүгээ хүртэл түүнийг олж харсангүй, Кун Изи лав үхсэн бололтой.
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	Намар цаг шөнө дунд хэвийн сар шингэн, нар хараахан мандаагүй, гагц түнэр хөх тэнгэр тунаран, шөнийн тэнүүлч амьтдаас бусад нь цөм нойрссон авай.

	Хуа Лаошуань гэнэт өндийн сууж, чүдэнз зураад тос нь ширгэсэн зулыг асаахуй цайны газрын хоёр өрөөнд хөх цайвгар гэрэл тусжээ.

	— Өвгөөн, явах нь уу? гэх нэгэн насжуу эмэгтэйн дуу гарав.

	Доторх жижиг өрөөнд бүгшүүлэн ханиах сонсогдлоо.

	— Тэгье дээ, гэж Хуа Лаошуань тэр ханиах чимээг чагнан өгүүлээд хувцсаа товчлуут гараа сарвайн:

	— Алив өнөөхөө! хэмээжээ.

	Хуа эмгэн дэрэн доогуураа ухаж ухаж, боодолтой мөнгө гаргаж өгвөл Хуа Лаошуаний гар чичгэнэн авч халаасандаа хийгээд гаднаас нь хоёронтоо дарж үзээд, дэнлүү асааж зулаа унтраагаад дотор өрөөг чиглэв. Тэр өрөөнд хэрчигнэх сонстон, хөхүүлэн ханиах чимээ гарна. Өвгөн түүний ханиах нь намдахыг хүлээгээд нам дуугаар өгүүлрүүн:

	— Хүү минь битгий бос!.. Цайны газар гэнэ үү? Ээж чинь болгочихно.

	Хуа Лаошуань хүүгээ дахин үг дуугарсангүйд, тайван унтчихлаа хэмээн бодоод гадаа гудамжинд гарав.

	Тас харанхуй, хүн амьтан нэг ч үгүй, гагц үнсэн саарал зам тодхон харагдана.

	Дэнлүүний гэрлэн тойрог хоёр хөлд нь ээлжлэн тусна. Үе үе ноход дайралдах авч нэг ч ган хийсэнгүй. Өрөөн доторхоос гадаа нэлээд хүйтэн байв. Хуа Лаошуань цовоо цолгин санагдаж нэгэнтээ залуужсан мэт, хүнд амь нас хайрлагч увдис хүртсэн шигээр том том алхлах бөлгөө. Гэтэл явах тутам зам тодорч, гэгээ орсоор байв.

	Хуа сэтгэл шулуудан замаар явж байснаа гэнэт хирдхийн цочсон нь алсад замын уулзвар нүднээ хөндөлдөн харагдсаных ажээ. Тэрээр хэдэн алхам ухарч, хаалттай нүүсний саравч дор хазганан орж, үүдийг нь налан зогсжээ.

	Азнавал ялимгүй даарах шиг санагдав.

	— Хээ, ер, энэ өвгөнийг ээ!

	— Харин баясгалантай л...

	Лао Шуань бас л цочин сандрав. Үзэхүл хэдэн хүн дэргэдүүр нь өнгөрчээ. Нэг нь эргэж харлаа, янз байдал тун таагүй, удаан өлссөн хүн идэх юм харсан мэт нүдэнд нь шуналын оч гялталзах ажээ.

	Өвгөн дэнлүүгээ үзвэл хэдийнээ унтарч орхижээ. Халаасаа тэмтэрвэл хатуу юм дайралдав. Тэргүүн өргөж ийш тийш харвал өчнөөн төчнөөн хачин хүмүүс, хоёр хоёр, гурав гурваараа сүг адил тэнүүчилнэ. Нүд тогтоон үзвээс өөр хачин зүйл юу ч үзэгдсэнгүй.

	Удалгүй бас л хэдэн цэрэг явах нь нүднээ тусав. Хувцас нь ар өвөргүй том цагаан дугуй тэмдэгтэй, холын юмс тодорхой үзэгдэж, ойртон ирснийх нь хувцас дээрх улбар хиаз үзэгдэнэ.

	Хөлийн чимээ дуулдан, нүд ирмэх зуур бөөн хүмүүс цуглав. Өнөөх хоёр гурваараа явсан улс гэнэт овоорч долгио лугаа оволзон түрж замын уулзвар хүрээд гэнэт намдаж, тал дугуй болон хүрээлжээ.

	Лао Шуань бас тэр зүг харахул бөөгнөрсөн хүмүүсийн нуруу үзэгдэж, хүзүүгээ ихэд сунгасан нь үл үзэгдэх гар дээш нь татсан нэн олон нугас шиг ажээ.

	Хэсэг намдтал нэгэн авиа хөдөлгөөн оруулах шиг болж, нэгэн аймшигт чимээ гарахад цөм ухран Лао Шуаний зогсож байсан газар луу бут үсэрсэн нь бараг л дайран унаган алдав.

	— Хөөе, мөнгө эд хоёроо баруун зүүнээрээ сольё хэмээн нэл хар хувцастай нэгэн хүн Лао Шуаний өмнө зогсож, нүд нь хоёр хутга шиг гялалзан ширтсэнд Лао Шуань зарсхийн нугдайжээ.

	Тэр хүн өрөөсөн барвагар гараа өөдөөс нь сарвайн нөгөө гартаа нэг улаан мантуу атгасан нь улаан цус дуслан байв.

	Лао Шуань яарч сандран мөнгөө дагжин тэмтэрч өгөх гэсэн боловч гар дахь юмыг нь авч зүрхэлсэнгүй.

	Өнөөх хүн цухалдан

	— Юундаа айсан юм бэ? Авахгүй яагаа вэ? гэж зандарчээ.

	Лао Шуанийг эргэлзэх хооронд хар хувцаст дэнлүүг булаан авч цаасан бүрхүүлийг нь урж мантуугаа боогоод Лао Шуаньд атгуулав.

	Мөнгийг нь шүүрэн, барилж үзсээр эргэн одох зуураа энэ муу зөнөг новш... хэмээн амандаа гүвтнэн хэлжээ.

	— Хэнийгээ эмчлэх гэсэн юм бэ? гэж нэг хүний асуух гэнэт чих дэлссэн авч Лао Шуаньд хариу хэлэх сөгөө яаж байх билээ? Сэтгэл оюун нь эдүгээ боодолтой юмандаа төвлөрөн, арван үеийн нь хувь заяаг шийдэх нялх хүүхэд тэвэрсэн мэт нандигнан бусад үйл явдал санаа бодлоос нь гадуур байв. Тэрээр энэхүү боодолтой шинэ амьдралыг гэртээ аваачиж хэмжээлшгүй аз жаргал эдлэх болно.

	Нар мандан өвгөний өмнө гэр лүү нь шууд хөтлөх их зам тодорч, ард нь замын уулзварт эвдэрхий хаяг дээр нь «эртний... танхим» гэсэн бүдэгхэн алтан үсгүүд гялалзан харагдана.

	 

	2

	 

	Лао Шуань гэртээ ирвэл цайны газар цэмцийсэн цэвэрхэн жирийтэл эгнэсэн ширээнүүд гял цал буух ажээ. Гэвч зочин гийчингүй, гагц Сяо Шуань хүү нь мухрын ширээн дээр хоол идэж суув. Магнайны нь хөлс нод нод дуслан, хувцас нь нуруунд нь наалдан дал нь соёо сахал шиг ёрдойжээ.

	Лао Шуань энэхүү байдлыг хараад хөмсөг зангидалгүй өнгөрсөнгүй. Гэргий нь гал тогооны өрөөнөөс яаран гарч ирэхэд нүд нь дүрлийн уруул нь татваганаж байлаа.

	— Олов уу?

	— Оллоо.

	Хоёул хамтад гал тогоонд орж, хэсэг зөвлөөд түдэлгүй эмгэн өтөл лянхуа цэцгийн навч барьсаар гарч ирээд ширээн дээр тавив. Лао Шуань дэнлүүний бүрээсийг задалж нөгөө улаан мантуугаа лянхуа цэцгийн навчинд дахин боожээ.

	Хүү хоолоо идэж дуусахад эх нь яаран

	— Сяо Шуань, чи сууж бай, наашаа бүү ирээрэй гэв.

	— Лао Шуань гал сэргээн ногоон боодол, улаан цагаан алагласан дэнлүүний уранхай бүрээсийг зууханд хийвэл нэгэн зуур улаан хар дөл өрвөлзөхүйд цайны газар хачин үнэр ханхийжээ.

	— Ямар сайхан үнэр вэ! Та нар ямар гэгчийн боов зооглож байгаа юм бэ? хэмээсээр хазганан орж ирээд үүдний дэргэдэх ширээнээ суув. Энэ хүн өдөр алгасалгүй Хуа өвгөний цайны газар цаг нөхцөөж, хамгийн эрт ирж хамгийн орой явна. Асуусан асуултад нь хүн хариу дуугарсангүйд

	— Чанасан будаа хуурч байгаа юм уу? гэхэд бас л хүн хариулсангүй.

	Лао Шуань яаран цай чанахаар гарав.

	— За, Сяо Шуань ороод ир! хэмээн дуудаж Ху Дама дотор өрөөнд ороод голд нь бандан тавихад хүү нь суужээ. Эх нь нэг дийзтэй бөөрөнхий хар юм авчраад нам дуугаар

	— Үүнийг идчихвэл өвчин чинь бүрмөсөн эдгэнэ шүү гэж хэлжээ.

	Сяо Шуань тэр хар юмыг чимхэж аваад амь амьдралаа барьсан шиг хэсэг харахад сэтгэлд нь үгээр хэлшгүй хачирхал төржээ. Ихэд болгоомжлон хагалбал түлэнхий хальсны цаанаас цагаан уур дэгдэн сарнихад цагаан гурилын хоёр тал мантуу байх ажээ. Хэсэгхэн хугацаа өнгөрөхөд цөм гэдсэнд нь орж, амт шимт нь ч ор тас мартагдан өмнө нь хоосон таваг л үлдэв.

	Хүүгийнхээ хоёр талд аав ээж нь зогсох агаад тэдний харц түүний биеэс нэгэн аймшигт юм гарч түүний бие өөрчлөгдөх болов уу гэсэн янзтай анаж байв. Тэдний зүрх түг түгхийн хүүгийнхээ цээжийг илэхэд тэр нь бас л бүгшин ханиалгажээ.

	— Унт даа, эдгэрнэ.

	Сяо Шуань эхийнхээ үгэнд орж ханиалгасаар унтав. Хуа Дама хүүгийнхээ жигд амьсгалахыг хүлээн, түмэн нөхөөс болсон хөнжлөөр зөөлхөн хучжээ.
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	Цайны газар олон хүнтэй, Лао Шуань ч сандчин том зэс данх барьсаар цай аягална. Хоёр нүдэнд нь хар хүрээ суусан харагдана.

	— Лао Шуань, бие чинь базаахгүй байна уу? Өвчин тусчихаа юу? гэж нэгэн буурал сахалтай хүн хэлэв.

	— Үгүй, зүгээр

	— Үгүй гэнэ ээ? Би чамаар тохуурхсан юм. Уулаасаа өвчтэй хүний шинж алга л даа, баясгалантай байна шүү дээ... хэмээн буурал сахалт үгээ булзааруулав.

	— Лао Шуань тун их ажилтай байна. Хэрвээ хүү нь... гээд Бөгтөр үгээ дуусгаагүй байтал нэгэн хар даавуу цамцтай догшин, махлаг царайны хүн гэнэт үсчин орж иржээ. Цамц нь задгай, хааш яаш бүсэлсэн өргөн бүсний нь хоёр үзүүр савчин харагдана. Босго давуут Лао Шуаний зүг

	— За яав? Өгөв үү? Засарч байна уу? Өвгөн Хуа чи аз заяатай хүн юм! Зол чинь дээ! Хэрвээ би л мэдээгүй сэн бол... хэмээн чанга чанга ярив.

	Лао Шуань нэг гартаа данх барьж, нөгөө гараа хүндэтгэлтэйеэ сунган, сэтгэл хангалуун инээн сонсох бөлгөө. Суудал дүүрсэн хүмүүс ч түүнийг шимтэн сонсоно.

	Хөх хүрээ татсан нүдтэй Хуа Дама ч инээвхийлж хар хувцастын аяганд хуурай цай хийж, гүег хачирлахад Лао Шуань буцалсан ус аягална.

	— Эдгэрэх ээ л эдгэрнэ! Хосгүй эд шүү. Би цусыг халуунаар нь авсан, тэгээд халуун дээр нь идүүлчихсэн хэрэг хэмээн догшин царайт хашхичиж гарав.

	— Нээрэн шүү, Кан ах л санаа тавиагүй бол яах вэ дээ гэж Хуа Дама бас л сэтгэл уяран талархана.

	— Тус болох оо л болно. Халуунаар нь өгчих... Хүний цустай энэ мантуу ямар ч сүрьеэг аваад л буучихна!

	— «Сүрьеэ» гэдэг үгийг сонсуут Хуа Дама царай даран, нэлээд сэтгэл дундуур болох шиг болсон ч инээмэр аядаад яваад өгөв. Гэвч Кан ах үл анзааран, дуугаа чангалан бархирсаар байв. Унтаж байсан Сяо Шуань ч тэр дуунаар сэрж бүгшүүлэн ханиалгажээ.

	— Танай хүү ер нь хувьтай хүү юм. Энэ улигт өвчин хар аяндаа хоггүй эдгэнэ. Лао Шуаний царай өдөржин инээдээр гэрэлтэн явааг хачирхах явдалгүй хэмээн буурал сахалт өгүүлэхийн зэрэгцээ Кан ахын өмнө очоод дуугаа намтган

	— Кан ах аа, өнөөдрийн тэр зүйл дуусдаг хэрэгтэн хүн Сягийн омгийнх юм гэнэ. Хэний хүүхэд юм бэ? Чухам яасан юм бэ? гэж асуув.

	— Хэний хүүхэд, гэнэ үү? Дөрөв дэх Ся хатагтайнх байхгүй юу? Новшийн эд! гээд Кан ах олны чих тавин сонсож байхыг хараад хэмжээ хязгааргүй баярлаж догшин махлаг царай нь өнгө орон дуугаа улам өндөрсгөн:

	— Энэ муу шаар амьд явахын ч хэрэг алга, хэрэггүй хойно болох нь тэр. Гэхдээ энэ удаа над олигтой юм унасангүй, ганц мулзалж авсан хувцсыг нь ч хүртэл шоронгийн хуяг Улаан нүдэн АИ аваад явчихлаа. Нэгд манай Хуа ахын аз дайрлаа, хоёрт гэхэд гурав дахь Ся хорин таван лан цалин цагаан мөнгөн шан хүртэж, нэг ч зоос хэнтэй ч хуваасангүй! гэж бүүр чанга хашхирав.

	Сяо Шуань бяцхан өрөөнөөс алгуурхан гарч, хоёр гараараа цээжээ даран зогсоо зайгүй ханиалгасаар зуухны дэргэд очиж, хүйтэн будаа аяганд дүүргэж аваад дээрээс нь халуун ус хийж идэхээр суув.

	Хуа Дама дагалдан ирээд шивнэн

	— Дээрдэж байна уу? Өлссөөр л үү?.. гэж асуув.

	— Эдгэнэ, эдгэнэ! гээд Кан ах Сяо Шуань руу харцаа тусгаснаа бахь байдгаараа олны зүг эргэн харж:

	— Гурав дахь Ся ноён ёстой овсгоотой эр, урьтаж дээш нь мэдүүлээгүй бол гэр бүлээр нь устгах байсан юм. Одоо тэгээд яав даа? Мөнгө авчхаад сууж байна! муу новш ер нь өөдтэй ч эд биш шүү! Хар гэрт хориход харгалзагчийг уусгаж эсэргүүцэл гаргах гэснийг нь яана.

	— Ээ мөн горьгүй яа! гэж арын эгнээнд сууж байсан хориод насны хүн унтууцан хэлэв.

	— Улаан нүдэн АИ нарийвчлан нягталж, өөртэй нь ярилцсаныг чи мэдэх хэрэгтэй. «Их чин улсын газар нутаг бид бүгдийнх юм» гэж тэр түүнийг сэнхрүүлэх гэсэн гэнэ. Чи бодоод үз, хүний хэлдэг үг мөн үү? Ганц настай эхтэй тартагтаа тулсан ядуу зүдүү гэдгийг нь Улаан нүдэн мэддэг боловч ингэнэ гэж санасангүй. Түүнийг барын толгой маажих гэгч болоход нь мань хүн хоёр сайн алгадсан юм гэдэг шүү!

	Улаан нүдэнгийн таван салаа боов ч лут даа. Хоёр өгчилгөнө гэдэг ч болоод л явчихна хэмээн буланд сууж байсан Бөгтөр гэнэт баярлав.

	— Тэр муу зөрүүд новшийг нүдээд хашраах уу, ер нь? Нүдсэн ч нүдээгүй ч тэр өөрийнхөөрөө зүтгэн «Чамайг өрөвдөж байна, Улаан нүдээн!» гэдэг гэнэ.

	— Муу лүдийг зодлоо дээд юу нь хөөрхий байх юм? гэж буурал сахалт хэлэв.

	Кан ах түүнийг янзгүй харж, зэвүүрхэн инээж:

	— Чи миний үгийг дуулж байна уу? Улаан нүдэнг тэр хөөрхийлсөн юм билээ.

	Сонсогчдын нүдний харц гэнэт хувьсан, яриа нь намдав.

	Сяо Шуань хооллож дуусахад хамаг биеийн нь хөлс цутгаж, толгойноос нь уур савсана.

	А-И-г хөөрхийлнө гэнэ ээ, солиотой үг байна, ёстой л галзуурчээ хэмээн буурал сахалт сэхээ авсан шиг өгүүлэв.

	— Галзуурчээ! хэмээн хориод насны залуу ч бас гэнэт ухаан сэхээ орсон мэт хэлэв.

	Цайны газрын зочид дахин хөл хөдөлгөөнтэй болж, ярих нь ярьж, инээх нь инээцгээв. Сяо Шуань ч шуугианыг далимдуулан ухаангүй бүгшүүлэхэд Кан ах өмнө нь очоод мөрийг нь алгадан

	— Зүгээр болно! Сяо Шуань чи ингэж ханиахаа болино. Эдгэнэ! гэжээ.

	— Галзуурсан юм! хэмээн Бөгтөр толгой сэгсрэн үглэв.

	 

	4

	 

	Баруун боомтын чанад хотын хэрмийн ёзоор түшсэн газар нь Улсынх бөгөөд гол хэсэгт нь замын дөтийг харсан улсын шаахайн уланд гишгэгдэн буй болсон муруй тахир нарийн зам бий. Энэ нь хар аяндаа үүссэн хил болой. Замын зүүн этгээдэд цаазаар ял заагдсан буюу гянднаа нөгчсөн хүмүүсийг, баруун талд нь ядуучуудыг оршуулна. Хоёр талаар нь бараг нэг нэгэн дээр нь давхарлах шахан нэн давхцуу булсан нь хөлтэй айлын нэр өдрийн үеэр жигнэдэг мантуутай нэгэн төс ажээ.

	Энэ жилийн Хойдын буяны өдөр гойд жихүүн, улиангар, уд модны нахиа тал будааны дайтай цухуйсан үе байлаа.

	Үүр цайгаад удаагүй байтал Хуа Дама баруун талын шинэхэн бунхны өмнө очиж, дөрвөн дийз ногоо, нэг аяга будаа эгнүүлэн тавиад уйлав. Цаасан мөнгө шатааж юу хүлээж байгаагаа ч мэдэхгүй, нэг юм хүлээсэн мэт гөлрөн газар суух бөлгөө. Сэвшээ салхин ноднин жилээс мэдэгдэхүйц бууралтсан оготор үсийг ьи оролдоно.

	Зөрөг замаар бас л бууралтсан үс, уранхай хувцастай нэгэн эмэгтэй айсуй. Тэрээр улаан доллого нь ихэд халцарсан дугуй сагс барьж, хэлхээтэй цаасан зоос гадуур нь унжуулан өлгөсний дээр гуравхан алхаад л амран сажилна. Гэнэтэд Хуа Дама газар суугаад өөр лүү нь харж байхыг үзээд нэлээд эргэлзэж, цонхигор цагаан царайд нь ичингүйрлийн шинж тодорсон боловч эцэст нь эрэмшин зүүн талын нэгэн бунхны өмнө очоод сагсаа газар тавьжээ. Тэр булш, Сяо Шуаний булштай зэрэгцээ, зөрөг л тэр хоёрыг тусгаарлана.

	Хуа Дама түүнийг дөрвөн дийз ногоо, нэг аяга будаа эгнүүлэн тавиад босоо зогсоод уйлж хайлан цаасан мөнгө шатаахыг хараад: «Энд бас хүүгээ оршуулжээ гэж далдуур сэтгэн бодсон аж.

	Тэр авгай ийш тийш хараад, гэнэт гар хөл нь салганаж гуйвганан хэдэн алхам ухраад, ширтэн харна. Хуа Дама энэхүү байдлыг хараад гунигласандаа болоод галзуурчих вий хэмээн айж, тэвчилгүй босож зөргийг гаталж гараад

	— Битгий ингэж гунь, хоёулаа эндээс холдъё гэж нам дуугаар өгүүлжээ.

	Нөгөө авгай толгой дохин, булшнаас хараагаа үл салган, ээрч мууран шивнэж

	— Чи хараач, тэр юү вэ? хэмээв.

	Хуа Дама түүний хурууг дагуулан харцаа өмнөх булшин дээр тусгавал өвс ногоо ургаагүй шар шороон овооноос өөр юу ч харагдсангүй. Харцаа дээшлүүлбэл өөрийн эрхгүй айдас нь хүрчээ. Бунхны бөөрөнхий шовх оройг ороосон улаан цагаан цэцэгсийн эрих тодрон харагджээ. Нас дагаж хоёр хөгшний хараа муудсан хэдий ч улаан цагаан цэцгийг хараад учрыг нь ойлгожээ. Цөөвтөр тооны цэцэг гархилан боосон нь төдий л гоё бус ч жигдхэн ажээ.

	Хуа Дама хүүгийнхээ болон бусад улсын бунхныг яаран харахад хүйтэнд тэсвэртэй хөх цагаан өнгийн хэдэн жижигхэн цэцэг нүдэлжээ. Сэтгэлд нэг юм үгүйлэгдэн хоосрох шиг санагдсанд эргэцүүлэн бодох хүсэл нь унтрав.

	Өнөө авгай хэдэн алхам ойртож, цэцгийг нягтлан хараад:

	— Энэ үндэсгүй цэцгүүд өөрсдөө ургаагүй дэг шүү. Энд хэн ир ээ вэ? Хүүхдүүд ирж тоглох нь өнгөрсөн, садан төрөл ирэхээ болиод удлаа. Яаж байгаа нь энэ вэ? хэмээн бувтналаа.

	Тэрээр бодож бодож нүднээсээ нулимс урсган өндөр дуугаар өгүүлрүүн

	— Юй эр хүү минь, тэд чамайг хилсдүүлсэн дээ, чи мартаж болохгүй, гуниглаж барахгүй шүү, чи өнөөдөр зориуд надад дохио өгөн шид үзүүлэв үү?

	 Ийш тийш харснаа, нүцгэн модон дээр сууж буй нэгэн хар хэрээг хараад,

	— Юй эр, хүү минь, би бүгдийг ойлгоно. Өөрийгөө хөнөөсөн улсыг өршөө. Тэнгэр бүхнийг мэдэх тул эрт орой хэзээ нэгэн цагт тэднийг гэсгээн цээрлүүлэх болно. Тайван нойрс. Хэрвээ үнэхээр энд миний үгийг дуулж байгаа бол энэ хар хэрээг булшин дээрээ суулгаж дохио өг хэмээжээ.

	Сэвшээ салхи хэдийн намдаж, гандсан өвс зэс утас шиг ёрдойно. Утасны ширхэг бүрийн чичгэнэхэд үүссэн авиа агаарт улам улам нарийсан нарийссаар, эргэн тойронд анир чимээгүй нам гүм болох мэт ажээ. Хоёр эх гандсан өвсөн дунд зогсоод нүцгэн мөчир дээр толгойгоо нугдайлган ширмээр цутгасан юм шиг хөдөлгөөнгүй суугаа хар хэрээг харж байв.

	Нэлээд хугацаа өнгөрөхөд оршуулгын газар ирэх хүмүүс аажмаар олшрон хөгшин залуу нийлсэн хэдэн хүн бунхан дундуур явж өнгөрөв.

	Хуа Дама яагаад ч юм хүнд тээшээ буулгасан мэт хөнгөрч явъя гэж санаад

	— Буцах уу даа? хэмээн нөгөө эхээ шавдуулжээ. Өнөөх авгай санаа алдаж, дурамжхан гэгч хоол хүнсээ хурааж аваад хэсэг алгуурласны эцэст гэлдэрч эхлэв.

	— Тэр цэцэгс хаанаас бий болов оо? гэж амандаа үглэнэ. Тэр хорь гучин алхам холдтол «гуага» гэх чанга дуу сонсогдсонд хоёул сүслэн эргэж харвал өнөөх хар хэрээ далавчаа дэлгэн алсын огторгуй өөд сум шиг нисэн одох нь харагдав.

	 

	1919 оны дөрөвдүгээр сар

	 


ЯЛЬГҮЙ ХЭРЭГ

	 

	Би бээр хөдөө тосгоноос нийслэл хотноо ирсээр нүд ирмэхийн зуур зургаан жилийн нүүр үзлээ. Энэ завсар би улсын чанартай гэж нэрлэгдэх томоохон үйл явдлуудыг тийм ч цөөн бус чихээр сонсож нүдээр үзсэн боловч цөм сэтгэл зүрхэнд үлдэж хоцорсонгүй. Гэтэл эдгээр үйл явдал миний амьдралд хэрхэн нөлөөлөв хэмээн үзэхүл зан авирыг минь эвдэж, үнэний нь хэлэхэд өдөр ирэх тутам хүнийг жигшдэг болгож байлаа.

	Гэтэл намайг муу зан авираас маань ангижруулсан ач холбогдол бүхий яльгүй нэгэн хэргийг одоо хүртэл би мартдаггүй юм.

	Нэг мянга өсөн зуун арван долоон оны өвлийн нэгэн өглөө салхи догшрон байсан авч аж байдлын эрхээр өөрийн эрхгүй гадагш гарахад хүрлээ. Зам зуур бараг хүн дайралдсангүй, нэлээдгүй чармайж явж хүн тэрэг хөлслөн С хаалга хүргүүлэх болов. Түдэлгүй умрын салхи намдаж, замд дэгдсэн тоос дарагдан зурайсан цагаан зам дурайхуй хүн тэрэг улам хурд нэмлээ. С хаалга дөхөж явтал, гэнэт тэрэгний бариулд нэг хүн дайрагдаж унав.

	Тэр хүн бууралтсан үстэй, уранхай ноорхой хувцастай эмэгтэй байв. Тэрэгний урдуур хөндлөн гарах гэж замын хажуугаас гэнэт ухасхийхэд хүн тэрэгч зам тавьж өгсөн боловч товч бүчгүй, уранхай хантааз нь салхинд далбалзан тэрэгний бариулд орооцолджээ. Аз болоход тэрэгч алхаагаа сааруулжээ. Эс тэгсэн аваас тэр эмэгтэй тэргэнд дайруулж тархи толгой нь цус нөжтэйгөө холилдож орхих байлаа.

	Эмэгтэй түрүүлгээ харан унаж, тэрэгч даруйхан зогсжээ. Тэр авгай шарх сорви олоогүй, бас ч хүн хар харж амжаагүй тул тэрэгчийн юманд дуртай, болох болохгүй хэрэгт биеэ барьж өгч, намайг саатуулсанд гайхширав.

	— Гавьтай юм болоогүй байна, явъя л даа! гэж би тэрэгчид хэлэв.

	Тэрэгч миний хэлснийг огт анзаарсангүй юу, дуулсангүй юу бүү мэд, тэргээ хаяад эмэгтэйг болгоомжлон босгож тохойноос нь бариад

	— Та яаж байна? гэж асуулаа.

	— Би бэртчихлээ.

	«Чамайг зөөлөн унахыг би харсан шүү. Яалаа гэж бэртдэг юм бэ? Энэ тэрэгч дэмий ажил удаж, биеэ хэрэгт барьж өгч байна. Тэр өөрөө л энэ хэргийнхээ учрыг олно биз» гэдэг бодол миний толгойд оров.

	Тэрэгч, авгайн үгийг сонсоод өчүүхэн ч эргэлзэж тээнэгэлзэлгүй сугадсан хэвээрээ алхам алхмаар урагшлах ажээ. Яаран ажваас өмнө нь цагдаагийн ангийн байшин харагдсанд би нэлээд гайхав. Их салхины дараа гудамжинд нэг ч хүн үзэгдэхгүй байв. Тэрэгч, авгайг сугадан их хаалгыг зорин явах аж.

	Хамаг бие нь тоос шороонд дарагдсан тэрэгчийн араас харахад бүр томрон, цаашлах тусмаа томсож өлийхөөс нааш харагдахаа болих шиг санагдах хачин сэтгэгдэл надад төрөв. Тэр хүн миний хувьд яваа яваандаа нэгэн дарамтлах хүч болон хувирч миний дотор гүн нуугдсан «ялихгүй юм»-ыг шахан гаргаж байлаа.

	Миний амьдрах хүч энэхэн агшинд бараг л алдрах шиг болж, хөдөлгөөнгүй, юу ч бодолгүй сууж байснаа цагдаагийн газраас нэгэн цагдаа гарч ирэхийг харуут би тэрэгнээс буулаа.

	Цагдаа над руу ойртож ирээд

	— Та өөр тэрэг хөлсөлж ав, энэ хүн таныг хүргэж өгч чадахгүй нь хэмээв.

	Би өөрийн эрхгүй халаасандаа гараа шургуулж атга дүүрэн зэс зоос гаргаж ирэн сэргийлэгчийн зүг сарвайж

	— Та үүнийг тэр хүнд өгчхөөрэй... гэв.

	Салхи бүрмөсөн зогссон боловч зам дээр аанай нам жим хэвээр байлаа. Би бодол болон явах зуур өөрийнхөө талаар бодохоор айдас хүрч байв. Саяын болсон хэргийг бодохгүй л юм сан, атга дүүрэн зоос өгдөг маань ямархуу учиртай юм болж орхив доо? Шагнаж байгаа хэрэг үү? Тэрэгчийг би шүүн тунгааж чадна гэж үү? Би асуултдаа хариулж дөнгөсөнгүй.

	Энэхүү явдал эдүгээ хүртэл үе үе санаанд минь ордог юм. Иймээс ч би хааяа шаналан зовж, өөрийгөө шүүн бодоход хүрдэг юм.

	Энэ хэдэн жилийн туршид гарсан түшмэлийн ухаан, цэрэг зэвсгийн сүр хүчин нь балчир ахуйдаа уншиж явсан «эрдэмтэн хайлж... шүлэг эгшиглэнэ» гэсний адил тал нь мартагдаж орхижээ... Гагц өчүүхэн энэ хэрэг явдал нүдэнд минь харагдаж, хаа нэг улам ч тод томруун болж, намайг ичээн, биеэ шинэчил хэмээн шавдуулж, эр зориг итгэл найдварыг минь нэмэгдүүлэх бөлгөө.

	 

	1920 оны долоодугаар сар


СЭТГЭЛИЙН ДЭНСЛЭЛ

	 

	Голын ойрх талбайд туссан наран аажмаар нэвтэнгэ шар туяагаа хурааж, эрэг дагуух шим моддын хатсан навчис амьсгал авч эхлэн, хэдэн эрээн хөлт шумуул доогуур нь шунгинан ниснэ. Голын дагуух тариачин айлуудын яндангийн утаа хомсдон, эмс хүүхэд үүд, орчныхоо талбарт ус шүршиж, жижиг ширээ намхан сандал тавих нь үдшийн хоолны цаг болсныг хүмүүст ойлгуулна.

	Хөгшин залуу эрс бандан дээр сууцгаан, гадилын том навчаар дэвүүрдэн хүүрнэнэ. Хүүхэд багачуул нисэх мэт чавхдах буюу шим модон доор чулуугаар наадацгаана. Эмэгтэйчүүд жигнэж хатаасан хар ногоо, шаргалтсан будаа авчрахад халуун уур савсах ажээ. Бичгийн хүн зугаалгын завиа голоор хөвүүлж, найрагчийн нэг нь ихэд урамшин уянгын сэтгэлээр өгүүлэх нь:

	 

	Хүсэл бодлын хүлээснээс ангид орших

	Хөдөө нутаг юутай хөгжилтэй вэ!

	 

	Есөнжин эмгэний өгүүлснийг эс сонссон учир сайх найрагчийн үг үнэн байдалтай нийцсэнгүй. Энэ үес Есөнжин эмээ ихэд хилэгнэн гадилын салбархай навчаар бадангийн хөл ороолгон:

	— Би далан есөн нас хүрлээ, хангалттай л насаллаа, над ийм шившгийн юм үзэх хүсэл алга, үхсэн ч дээр дээ. Одоо хооллох гэж байна, хайрсан буурцаг л биз, гэр хотлоороо бүүр хувхайрч гүйцжээ дээ! гэв.

	Түүний гуч охин Зургаанжин буурцаг атгасаар эгц өмнөөс нь чавхдан ирж явснаа, энэхүү таагүй байдлыг хараад, шууд гол руу гүйн очиж шим модны ард нуугдаад, хоёр хөөрхөн сөөсгөр хөхөл унжуулсан жижигхэн толгойгоо сунган:

	— Та үхэх ёсгүй! хэмээн чангаар өгүүлжээ.

	Есөнжин эмээ хэдий өдий өндөр насалсан ч чих нь хараахан хатуураагүй ч гэлээ хүүхдийн, хэлсэн үгийг сонсолгүй.

	— Үнэхээр үе улирах тутам л дордоод байх юм даа! гэж бувтнасаар ажээ.

	Есөнжин эмээ тавин нас хүрснээсээ хойш зан араншин нь өөрчлөгдөж, миний залуу зандан явахад тэнгэр огторгуй одоо шиг ийм байгаагүй, шош ч өнөөгийнх шиг ийм хатуугүй байсан даг. Ер нь одоо үе гэдэг ч нэг л биш ээ гэж цаг ямагт үглэх болжээ. Жишээлэхэд, Зургаанжин эмэг эхээсээ гурван жингээр дутаж, эцэг Долоонжингээсээ нэгээр бага байгаа нь ёстой нэг няцаагдашгүй баримт мөн. Учир иймийн тул үнэхээр үе улирах тутам л доордоод байх юм даа! гэж нотолно. Энэ тосгонд өвөрмөц зуршилтай: эмэгтэй хүн хүүхэд төрүүлэхэд ихэд баярлан хүнд хөнгөнийг нь жинлэж үзээд жингийн тоогоор нэр хайрлана.

	Түүний бэр, Долоонжингийн гэргий хоолны сагс барьж, ширээний дэргэд ирээд ширээн дээр чулуудан уурсаж:

	— Хөгшөөн та бас л өнөөдхөө яриад унав уу? Зургаанжин төрөхдөө зургаан жин1 таван лан2 гараагүй бил үү? Танай тэр жин чинь ямагт илүү татдаг байсан. Арван зургаан ланг арван найм гээд туучихдаг юм билээ. Манай Зургаанжин бол түүгээр чинь долоон жин гарантай байх ёстой. Миний бодлоор бол элэнц эцэг есөн жин, хадам эцэг найман жин татах байсан даа, арван дөрвөн ланг жин гэж заадаг байсан шүү дээ...» хэмээв.

	— Үе улирах тутам л дордоод байх юм даа!

	Долоонжингийн эхнэр хариу хэлж амжаагүй байснаа нарийн гудмаас айсуй яваа Долоонжинг хараад үгээ өөрчилж,

	— Ээ, муу турсага дөнгөж одоо ирж байгаа хэрэг үү? Үхэж хэвтвэл таарсан амьтан! Хүмүүс чамайг хоол иднэ гэж хүлээж байгаа нь хамаагүй юу? хэмээн түүний зүг агсчив.

	Долоонжин хэдий хөдөө тосгонд аж төрөх авч эртнээс Фей хуаны омголон явдлыг бодолхийлэх болов. Өвөг дээдсээс нь аваад өнөөдрийг хүртэл гурван үе гартаа гаапуу бариагүй гэнэ. Тэрээр завь сэлүүрдэн, өдөрт нэг удаа өглөө Лужениэс хот руу, орой нь хотоос Лужень рүү зорчигчид зөөх учир цаг үеийн үйл явдлыг андахгүй. Хаана хилэнцэт шуламсыг аянга ниргэж, хаана шивэгчин бүсгүй шөнийн буг төрүүлснийг ч андахгүй сайн мэднэ. Тосгоны оршин суугчдын дунд юм үзэж нүд тайлсан хүн нь болой. Зун цаг дэн асаалгүй хоол идэх нь хөдөөгийн хүмүүсийн зуршил бөгөөд мань хүн оройтож ирсэн тул эхнэрийн хараах нь зөв байв.

	Долоонжин зааны ясан соруул, гуулин толгойтой, таван төө гаруй урт хулсан гаанс бариад, толгой гудайн алгуурхан явж намхан бандан дээр суув. Зургаанжин чөлөөг ашиглан ухасхийж дэргэд нь суугаад

	— Ааваа хэмээн дууджээ.

	Долоонжин хариу дуугарсангүй.

	— Үе улирах тутам л дордоод байх юм гэж Есөн жин эмээ өгүүлэв.

	Долоонжин аажимхан, тэргүүн өргөж санаа алдан:

	— Хаантан ширээндээ заларсан хэмээжээ.

	Долоонжингийн эхнэр хоромхон зуур мэлрэн харж, гэнэт сэхээ авсан янзтай:

	— Тэгвэл ямар сайн юм бэ, ахиад л хааны энэрэл хишиг хүртэх нь! гэж дуу алдан хэлэв.

	— Би гэзэггүй шүү дээ хэмээн Долоонжин ахин санаа алджээ.

	— Хаанд гэзэг хэрэгтэй юм уу?

	— Хаанд гэзэг хэрэгтэй.

	— Чи яаж мэд ээ вэ? хэмээн Долоонжингийн эхнэр нэлээд сандарч яаран хэлжээ.

	— «Хүслэн төгс буян» хэмээх архины мухлагийн амтай болгон л ярьж байна шүү дээ.

	Долоонжингийн эхнэр энэ үед хэрэг биш болох тийш хандаж буйг ойлгож авчээ. Учир нь гэхэд уг архины мухлаг нь шинэ содон зүйл бүхнийг нэвтэрхий мэддэг газар нь билээ. Нөхрийнхөө мулзан толгойг хараад, тэсгэлгүй уур нь хөдөлж, гайхах, хорсох, хилэгнэх хослуулан арга нь барагдан хоол аягалж Долоонжингийн урд тархийтэл тавиад,

	— Хоолоо шалавхан идэж үз! Уруу царайллаа гээд үс чинь ямар ургах юм биш! гэв.

	 

	* * *

	 

	Нарны эцсийн туяа далд орж, усны түвшин алгуурхан хүйт даан, талбай дээр аяга савхны дуу харшnж, хүмүүсийн нуруунд хөлсөн дусал бөнжгөнөнө. Долоонжингийн эхнэр гурван аяга будаа идээд тэргүүн өргөвөл, зүрх нь өөрийн эрхгүй түг түг дэлсжээ. Цэнхэр даавуу дээлтэй, намхан бүдүүн Жао Цие дамжуур дээгүүр айсуйг шим модны навчсын завсраар харжээ.

	Жао Цие бол хөрш тосгоны «Сайхан булаг» хэмээх архины мухлагийн эзэн, ойр тойрондоо гучин ли3 газар мэдлэг чадвараараа нэрд гарсан цорын ганц хүн юм. Эрдэм номтой хүн болохоор хуучны үнэр жаахан ханхална. Зинь Шэнтаний4 тайлбар бүхий арван боть «Гурван улсын үлгэр»5-тэй бөгөөд цаг үргэлж сууж үг үсэгчлэн уншина. Тэрээр «Ү Хоу жанжны»6 нэр овгийг хэлж чадахаар үл барам, Хуан Жун, Ма Чао-г Хань Шэн, Мэн Чи гэж хочилдгийг ч андахгүй. Хувьсгалын дараа бумбын лам адил толгой дээрээ үсээ сүлжин, байнга л шүүрс алдан: «Хэрэв Жао Зылун сэрүүн тунгалаг ахул дэлхий дахинд ийм самуурал гарахгүй л байх байсан» хэмээнэ.

	Долоонжингийн эхнэр нүд гярхай тул эдүгээгийн Жао Цие бомбо биш гэдгийг хэдийнээ таньж... толгойтой үсээ мөлчийтөл хусуулж, толгойн оройгоос хойш тас хар үсээ үлдээсэн явдал, хаан ширээндээ заларч эрхгүй үс гэзэг хэрэгтэй болсныг гэрчлэн, тав гэзэггүй бол Долоонжинд аюул нүүрлэхийг Долоонжингийн эхнэр ойлгожээ. Жао Цие энэ дээлээ ховор өмсөнө. Гурван жилийн нүүр үзэхэд хоёрхон удаа өмссөний нэг нь өөртэйгөө үг шөргөлцөлдсөн цоохор АС-ыг өвдөхөд, нөгөө нэг нь архины нь мухлагийн доторхыг хэмх хамх цохилсон Лу Даег бие барахад билээ. Одоо гурав дахиа өмсөж байгаа нь энэ бөгөөд өөрт нь баяр бахдал, өстөнд нь үхэл ирж байгаа нь лав даа.

	Хоёр жилийн өмнө Долоонжин архинд халж Жао Циег «Өөдгүй эд» гэж хараасан нь эхнэрийн нь толгойд орж, эр нөхөртөө аюул учрах вий гэж санасандаа зүрх нь түг түг цохилжээ.

	Жао Циег хүрч ирэхэд хоол идэж суусан улс цөм босож, савхаа аван аягатай руугаа дохиж:

	— Бидэнтэй хамт зооглооч! хэмээхэд явуут толгой дохиж

	— За, за гээд Долоонжингийн гэр бүлийнхний хооллож буй ширээ рүү шууд явж очив. Долоонжингийнхэн яаран мэндлэхэд Цие ч бас инээмсэглэн «За, за» гэсээр тэдний хоолны байдлыг нарийвчлан ажиглажээ. Яасан сайхан үнэртэй хоол вэ! Шинэ сонин юм дуулав уу? хэмээн Жао Цие Долоонжингийн ард эхнэрийн нь өөдөөс харан зогсож асуув.

	— Хаантан ширээндээ заларсан гэж Долоонжин хариу хэлжээ.

	Долоонжингийн эхнэр Жаогийн нүүр өөд харж, хүчээр инээн,

	— Хаантан ширээндээ заларсан юм чинь хэдийд энэрэл буянаа хайрладаг бол доо? гэв.

	— Энэрэл буян гэнэ ээ? Хожуухан шиг л хайрлах байх даа гэж хэлээд дууны нь өнгө ширүүсэж, — Гэхдээ танай Долоонжингийн гэзэг, гэзэг хаана байна? Энэ чинь чухал зүйл шүү, та нар мэднэ дээ, урт үсний үед үсээ эс ургуулбал толгойгүй болж, толгойтойгоо хоцоръё гэвэл үсээ ургуулж байсан шүү дээ гэв.

	Долоонжин болон түүний эхнэр ном уншдаггүй, сонгодог зохиол бүтээлийн нарийн учрыг төдий л сайн ойлгодоггүй байсан боловч эрдэм ухаант Жаогийн хэлснээр үйл явдал хар аяндаа эргэшгүйгээр нэн хүндэрч алах ял заагдсан шигээр чихэнд нь гүнгэнэх шиг санагдан ганц ч үг дуугарсангүй.

	— Үе улирах тутам л дордох юм даа! хэмээн Есөнжин эмээ Жао Циед хандаж, — Одоогийн урт үстнүүд, хүмүүсийн гэзгийг тайрч, хувраг ч биш, бомбо ч биш болгож байна. Урьдын урт үстнүүд ийм байсан уу? Би далан есийг насаллаа, болох нь тэр. Урьдын урт үстнүүд бол улаан торго үсэндээ боож, өсгийгөө хүртэл унжуулдаг байлаа. Вантан хүн шар торго унжуулна. Шар, улаан, шар торго шүү. Миний амьд явах цаг боллоо. Далан есийг насаллаа.

	Долоонжингийн эхнэр босохдоо амандаа үглэн

	— Ямар олиг байх вэ дээ? Хөгшин нялхгүй л цөм түүнийг түшиж амь зууж байна... хэмээв.

	— Арга алга даа. Гэзэггүй хүн шийтгэл хүлээх ёстой, номд нэгд нэггүй бичээтэй байгаа даа. Тэдний гэрт ямар хүмүүс байдаг нь хамаагүй хэмээн Жао Цие толгой сэгсэрч өгүүлэв.

	Долоонжингийн эхнэр номд бичсэн гэхийг нь сонсоод үнэхээр найдвар тасарч орхив. Өөрийн эрхгүй уур нь хөдөлж ахиад л Долоонжинд уураа гаргаж савхаар хамрын үзүүр лүү нь чичиж, муу турсага минь өөрийн хийсэн лай өөрт гэдэг юм! Эргэлт болж байхад завиар бүү хөөцөлд, хот руу бүү ор гэж чамд хэлсэн шүү дээ. Үхчих гээд хот руу гүйгээд, хот хот гэж харайлгасаар яваад үс гэзгээ огтлуулчихлаа. Урьд нь хилэн хар гэзэгтэй байсан. Одоо хувраг гэхэд хувраг биш, бомбо гэхэд бомбо биш болжээ. Муу ялтан хохь чинь, биднийг зовоож зүдрээчхээд бас юу гэх гэнэ вэ? Энэ муу ёрын ялтан... гэж зүхэж гарав.

	Жао Цие-г тосгонд ирснийг тэндхийнхэн хараад шалавхан хоолоо идэж Долоонжингийн хоолны ширээг тойрон цуглав. Олны өмнө эхнэртээ харааж зүхүүлж байгаадаа эвгүйцсэн Долоонжин толгойгоо гэдийлгэн намхан дуугаар

	— Өнөө болоход ингэнэ гэнэ ээ, тэгэхэд чи... гэвэл

	— Муу ёрын ялтан... хэмээв.

	Цуглагсдын дунд Ба И гэгч сайхан сэтгэлтэй хүүхэн, эцгээсээ өнчин хоцорсон нэг настай хүүхдийг тэврээд Долоонжингийн эхнэрийн хажууд хэл ам хийхийг нь харж байснаа тэвчилгүй,

	— Долоонжин эгч ээ, больж үз. Хүн гэдэг ямар бурхан биш ирээдүйн юмыг хэн мэдэх вэ дээ? Та өөрөө тэр үед нь гэзэггүй байх муухай биш юм гэж хэлээгүй бил үү? Тэгээд ч яам тамгын газрын ноёд түшмэд хүртэл энэ тэр гээгүй байна... гэж хэлж орхив.

	Долоонжингийн эхнэр үгийг нь дуусгалгүй, хоёр чих нь ув улайн, савхаа барин эргэж, Ба Игийн хамар луу занган,

	— Хн, энэ чинь юу гэсэн үг вэ? Ба И минь дээ, би чухамдаа тийм тэнэг юм хэлчихээр хүн шиг харагдаад байна уу? Тэгэхэд чинь би бүтэн гурван өдөр уйлсан шүү. Хүн толгойтой бүхэн л харсан. Энэ лүд Зургаанжин ч хүртэл усан нүдэлсэн... гэж ярьж байтал Зургаанжин хоолоо идэж дуусаад хоосон аягаа барьж, нэмүүлэхээр үглэн сарвайв. Долоонжингийн эхнэр тачаадан охины сөөсгөр хоёр хөхлийн дундуур савхаар тоншин,

	— Хэн чамайг гонгино гээ вэ? Хар нялхаасаа өнчирвөл таарсан лүд! хэмээн зандарчээ.

	Зургаанжингийн гар дахь хоосон аяга тасхийн унаж, тоосгоны ирмэг дээр яг таарч даруй том том хэсэг болон хага үсрэв. Эцэг нь ухасхийн хагархай шаазанг цуглуулж аваад эвлүүлж үзсэнээ

	— Золиг доо чамайг! гэж хараан, унатал нь алгадав. Зургаанжин хэвтээгээрээ уйлахад Есөнжин эмээ гараас нь татан босгож

	— Үе улирах тутам л дордож байна даа гэсээр хамт яваад өглөө.

	— Долоонжин эгч та ууртаа хүн алж мэдэх нь хэмээн Ба И уурлан өндөр дуугаар хариулав...

	Жао Цие уулаасаа шоолон хөндлөнгөөс хардаг хүн. «Яам тамгын газрын ноёд түшмэд энэ тэр гээгүй л байна» гэж бэлэвсэн Ба И-г хэлсний хойно нэлээд уур нь хүрчээ.

	Тэрээр ширээ тойрон

	— «Ууртаа хүн алж мэдэх нь» гэдэг чинь юу гэж байгаа юм. Их цэрэг ирэх гэж байна шүү дээ. Энэ удаа хааны харьяат нутгийн Жан Идэгийн угсаа Жан жанжин хамгаалаар явааг чи ойлгох хэрэгтэй. Хоёр алд гаран урт, могойн хэл шиг хурц зэвт жадтай түмэн эр ч зоригт нь хүрмээргүй хүнтэй чинь хэн үзэлцэх вэ дээ гээд нударга зангидан нүднээ үл үзэгдэх могойн хэл шиг хурц жадыг барьсан мэтээр Ба И-гийн зүг ширүүлэн хэд алхаад өгүүлрүүн:

	— Чи түүний өмнө тэсэх үү?

	Ба И ууртаа хүүхдээ тэврэн салганаж, Жао Циегийн хөлс тос дааварласан нүүр, өөр лүүгээ үзүүрлэн ширтэх нүдийг гэнэт хараад ихэд айж, үгээ ч дуусгах зориг хүрэлгүй эргээд яваад өгөв. Жао Цие араас нь дагахад цугласан олон нэгтэйгүүр Ба И-гийн хэл ам таталсанд гайхан, нөгөөтээгүүр зам тавьж өгөхөд гэзгээ тайруулаад ургуулж ядаж яваа хэдэн хүн харчих вий гэж айн хүмүүсийн ард орж шалавхан нуугджээ. Жао Цие ч тэднийг онц анхаарсангүй хүмүүсийн дундуур гарч модны араар тойроод:

	— Чи түүний өмнө тэсэх үү? гэснээ дамжуур дээгүүр алхлан, ихэмсэг байртай явчхав.

	Тосгоныхон мэлрэн зогсоод сэтгэрүүн «Жан Идэтэй хэн ч дөрөө жийлцэхгүй хойно Долоонжин амьд гарахаасаа өнгөрлөө». Тэгээд бас хааны хуульд харшилсны нь, хотын шинэ сониныг хүнд ярих үедээ ёс шиг гаансаа зуун ихэмсэг байдал гаргадгийг нь санаад болж хэмээн баярлах шиг болов. Тэд юм ярья гэтэл ярих юм огт олдохгүй шиг санагдав. Модон дор бөөгнөе гэтэл шумуул шунгинаж нүцгэн хөл гар луу нь дайрахад тэд зугуухан гэр гэртээ тарж, үүдээ түгжин унтацгаажээ. Долоонжингийн эхнэр үг дуу тавин, сав суулга хурааж ширээ сандлаа оруулаад үүдээ хаан унтжээ.

	Долоонжин хагарсан шаазанг барин босго дээрээ сууж тамхи татах боловч санаагаар ихэд унан, зааны ясан соруул, гуулин толгойтой таван төө гаран урт хулсан гаансаа сорохоо мартахад гал нь бөхсөөр байв. Хэрэг тун аюултай болох шиг санагдан арга олъё, ухаан сийлье гэтэл яах аргагүй будилан цаана нь гарч чадалгүй: «Гэзэг, гэзэг? Хоёр алд гаран урт, могойн хэл шиг зэвт жад... Үе улирах тутам л дордох юм даа!.. Хаан ширээндээ заларлаа... Хагархай аягаа хотод аваачиж наалгах юм хуна... Хэн түүнтэй үзэлцэж чадах вэ?.. Ном дээр нэг нэггүй бичээтэй байгаа даа... Золигийн эм!..» гэдэг бодол толгойд нь орж ирнэ.

	 

	* * *

	 

	Маргааш өглөө нь Долоонжин хуучин заншлаараа Луженээс хот орох завиар яваад орой нь таван төө гаран урт хулсан гаанс, хадуулсан аяга хоёроо барьсаар Луженьдээ эргэж ирэв. Оройн хоолон дээр аяганыхаа арван зургаан хагархайг тус бүр гурван зоос нийтдээ дөчин найман зоосоор хотод наалгалаа гэж Есөнжин эмээдээ ярьжээ.

	Есөнжин эмээ нь их л дурамжхан

	— Үе улирах тутам дордох юм, би ч насалдгаа насаллаа. Нэг хагархайг наагаад гурван зоос гэнэ, урьд ингэж байсан уу? Урьд бол... Би далан ес хүрлээ...

	Долоонжин бахь байдаг өдөр бүр хот орох боловч гэр орны нь байдал таагүй, тосгоны улс бараг нь дөлж, хотоос авчрах шинэ мэдээг ирж сонсохоо больжээ. Эхнэр нь ч нааштай байх нь өнгөрч, цаг ямагт «шоронгийн хоригдол» хэмээх бөлгөө.

	Арваад хоног өнгөрч Долоонжин хотоос буцаж ирэхэд эхнэр нь их баяртай үзэгдэн

	— Чи хотод юм дуулав уу? гэж асуужээ.

	— Юм дуулсангүй.

	— Хаантан ширээндээ заларч уу?

	— Тэд юм хэлсэнгүй шүү.

	— «Хүслэн төгс» архины мухлагт улс юм ярихгүй байна уу?

	— Ярихгүй л юм.

	— Хаантан ширээндээ залрах нь өнгөрсөн гэж би бодож байна. Өнөөдөр би Жао Циегийн мухлагийн өмнүүр явж байгаад түүнийг үсээ орой дээрээ овоолчхоод хөх дээлээ өмсөөгүй бас л номоо уншиж суухыг нь харлаа.

	— Чи хааныг ширээндээ залрахгүй гэж бодож байна уу?

	— Залрахгүй гэж бодож байна.

	 

	* * *

	 

	Эдүгээ Долоонжинг эхнэр нь болон тосгоны хүмүүс цөмөөр хэдийнээ зохих ёсоор хүндэтгэн талархах болжээ. Зун болж тэд хуучнаараа гэрийнхээ үүдний талбайд хооллоход харсан бүхэн инээж хөхрөн мэндэлнэ. Есөнжин эмээ наян нас хүрчхээд бахь байдгаараа үглэж дуулсаар эрүүл энх байх ажээ. Зургаанжингийн хоёр сөөсгөр хөхөл нь нэгэн салаа бүдүүн гэзэг болоод, саявтар хөлөө боолгосон7 хэдий ч эхийнхээ ажил төрөлд тус дэм үзүүлэн арван зургаан наалттай аягаа бариад гаднаа нааш цааш сүүтэлзэх бөлгөө.

	 

	1920 оны аравдугаар сар

	 


ТӨРӨЛХ ГАЦАА

	 

	Уг өгүүллэг манай номын сангийн https://e-nom.mn/book?bid=1338 хаягаар байгаа тул татаж авч үзнэ үү.

	 


А КЬЮГИЙН ҮНЭН ТҮҮХ

	 

	Уг өгүүллэг манай номын сангийн https://e-nom.mn/book?bid=1325 хаягаар байгаа тул татаж авч үзнэ үү.

	 


БУЯНЫ ЕРӨӨЛ

	 

	Уг өгүүллэг манай номын сангийн https://e-nom.mn/book?bid=1330 хаягаар байгаа тул татаж авч үзнэ үү.  

	  

	  

	 

	 


САВАН

	 

	Сыминий эхнэр найман настай охин Сюэрийн хамт таширлан тусах нарны туяанд хойд цонх руугаа нуруугаа харуулаад цаасан зоос нааж байхдаа хүнд жинтэй, алгуурхан алхах даавуу шаахайн чимээг гэнэт сонсоод Сыминий орж ирэхийг мэдсэн мөртөө харалгүйгээр цаасан зоосоо наасаар байв. Гэвч өнөөх даавуу шаахайн чимээ улам чангарч, улам ойртон дэргэдээ тулж ирээд зогсох шиг болоход тэсгэлгүй эргэн үзвээс Сымин байдгаараа бөхийгөөд ёрог хантаазныхаа дотуурх дээлийн хойд хормойн халаасыг ухаангүй уудалж зогсох нь харагдав.

	Цайвар ногоон өнгийн жижигхэн гонзгой боодолтой юм атган, гараа матигасхийлгэн гаргаж ирээд шууд эхнэр лүүгээ сарвайв. Түүний нь авахад чидун шиг ч, биш шиг ч хачин нялуун үнэр үнэртэж, цайвар ногоон боодол дээр нь гялалзсан алтан үсэг, өч төчнөөн нарийн хээ байгааг бас ажиглав. Сюэр даруй чавхдан ирж шүүрэн авах гэхэд нь ээж нь яаран түлхэж холдууллаа.

	— Зээлээр ор оо юу?.. гэж эхнэр нь боодолтойг харж асуув.

	— Ай даа хэмээн гар луу нь харж Сымин хариу дуугарав.

	Тэгээд цайвар ногоон цаасан боолтыг нь задлахад дотор нь бас тун нимгэхэн цаас байх агаад мөн л цайвар ногоон өнгөтэй ажээ. Нимгэн цаасыг дэлгэвэл нөгөө юм нь дүрээрээ гарч ирэв. Гялтганасан хатуу зүйл бөгөөд мөн л цайвар ногоон, дээр нь бас л нарийн хээ угалзтай, нимгэн цаас нь уул нь тутаргын өнгөтэй, чидун шиг ч биш шиг ч анхилуун үнэр улам хангинав.

	— Хээ ямар сайхан саван бэ! гээд эхнэр нь хүүхэд энхрийлэх адил өнөөх цайвар ногоон юмаа хамартаа ойртуулж үнэртэв.

	— За, чи дараа наадхаараа угаана шүү...

	Ийнхүү хэлэх зуур нөхрийнх нь нүдний харц хүзүү хоолой руу нь тусахад, нүүр нь халуу оргих шиг болов. Хааяа хүзүү хоолойгоо тэмтэрч үзэхэд, ялангуяа чихний нь араар хуруунд нь хир баригдахад олон жилийн хуримтлагдсан хир гэдгийг мэдэх боловч уулаасаа ер хайхарч явсангүй, эдүгээ эр нөхрийнхөө харцанд өртөж хачин үнэртэй цайвар ногоон гадаад саван авсандаа өөрийн эрхгүй нүүр нь халуу шатаж, улмаар тэр халуун нь газар авч даруй чихний нь уг хүртэл минчийн улайжээ. Тэгснээ оройн хоолоо идчихээд энэ савангаар чинь нэг зад угаая байз гэж шийдлээ.

	Савангийн үндсээр бол ч яаж ч угаагаад арилгаж дийлэхгүй биз дээ гэж дотроо сэтгэв.

	— Ээж ээ, наадхаа над өгөөч! гээд Сюэр цайвар ногоон цаас руу гараа сарвайхад гадаа тоглож байсан бага охин Жаоэр гүйн хүрч ирэхэд Сымин хатагтай тэднийг яаран түлхэж зайлуулаад нимгэн цаасанд нь углаж, бас ногоон цаасанд нь ороон, босож угаагуурын хамгийн дээд тавиур дээр тавиад, нэг харснаа эргэж цаасан зоосоо нааж гарчээ.

	— Сюэчээн! хэмээн ямар нэг зүйл санаанд нь орсон мэт Сымин гэнэт сунжруулан дуудаад эхнэрийнхээ чанх өмнөх өндөр түшлэгт сандал дээр суув.

	— Сюэчэн! хэмээн эхнэр нь дагалдан дууджээ.

	Эхнэр нь цаасан зоосоо наахыг больж чих тавин чагнаваас огтхон ч дуу гарсангүй. Нөхрөө өлийн чагнаж, тэсэн ядан нэлээд арга барагдахыг нь хараад хамаг тэнхээгээрээ, тас хийтэл:

	— Цюар! гэж хашхирчээ.

	Энэ удаагийн хашхиралт нэмэр өгч шаахайн дуу тог тогхийн ойртсоор түдөлгүй Цюар өмнө нь иржээ. Тэр хүү богино өмдтэй, дугариг тарган нүүрэнд нь хөлс гялталзана.

	— Чи юугаа хийгээд байгаа юм бэ? Эцгийнхээ дуудахыг яагаад дуулдаггүй юм? гэж эх нь зэмлэн өгүүлэв.

	— Гимнастик хийгээд... гэснээ Сыминий зүг эргэж, цэх зогсон асуусан янзтай харж байв.

	— Сюэчэн, би чамаас «одуфу» гэгч юу болохыг асуух гэсэн юм.

	— «Одуфу» гэж үү? Энэ лав, «тун ч хилэнт эмэгтэй» гэсэн үг байх аа?..

	— Худлаа чалч! Би «эмэгтэй» юм уу?! хэмээн Сымин гэнэтэд шатаж гарав.

	Сюэчэн айн ширвээдэж ухран, цээжээ улам түхийлгэв. Хэдийгээр хааяа эцгийнх нь алхаа гишгээ тайзан дээрх өвгөнийхтэй тун төстэй санагдах боловч эмэгтэй хүнтэй ер адилгүй ажээ. Өөрийнхөө тун буруу хариулсан гэдгийг Сюэчэн мэдлээ.

	— Одуфу гэж «маш хилэнт эмэгтэй» гэдэг үг гэдгийг намайг мэддэггүй юм гэж чи бод оо юу? Энэ чинь хятад үг биш, чөтгөр шуламсын яриа болохыг чамд хэлчихье. Ямар учиртайг чи ойлгов уу?

	— Би... би ойлгосонгүй гэж Сюэчэн улам ч сандрав.

	— Хээ, чааваас би хайран мөнгө үрж чамайг сургуульд сургаж дээ, энүүхнийг мэдэхгүй байна гэнэ ээ «яриа, сонсголыг нь л тэнцүүхэн зүгшрүүлдэг» гэж танай сургуулийн багш нарын сайрхаад байдаг нь алив. Энэ чөтгөрийн үгийг сайндаа л арван дөрөв тавтай гэмээр чамаас жижигхэн хүүхэд над хэлсэн юм, ёстой нэг дуржигнуулж байна билээ. Тэгэхэд чи юуг нь ч ойлгохгүй таг зогсож байдаг, нүүр улаймаар гэдэг нь, би ойлгохгүй юм! Одоохон толь бичгээс хараад орхи!

	Сюэчэн амандаа «тэгье» гэж зөвшөөрөн өгүүлээд, хүндэтгэлтэйгээр буцаж гарчээ.

	Энэ ч үнэхээр жигтэй юм гээд хэсэг байзнасны эцэст Сымин дахин эрс шуудхан өгүүлсэн нь, одоогийн сурагч аа гэж! Үнэндээ би бадруулалт төрийн үед анх сургуулийн төлөө санаачилга гаргаж явсан сан. Сургууль гэдгийг ийм их халгаатай гэж хэрхэн мэдэх сэн билээ. «Эрх чөлөө», «чөлөөлөлт» ч гэх шиг сурсан юм байхгүй, дураараа аашлахаас өөр юм алга. Сюэчэнийг хар. Багагүй л мөнгө гарзадсан цөм талаар өнгөрлөө. Арайхийж байж би үүнийг энэ сургуульд оруулсан, англи хэл зааж «яриа сонсголыг нь хэвшүүлнэ» гэснийг нь яана. Тэгэхэд нь би ашгүй дээ гэж бодож байлаа. Гэтэл бүтэн жил суучхаад «одуфу» гэдгийг ч мэддэггүй шүү, лав бахь байдгаараа л сөнөсөн юм уншаад байдаг байх нь. Хээцэс ямар ч сургууль гэх вэ, цаашаа юугаа сургах вэ дээ? Түс тас хэлж орхиход цөмийг нь хаачихмаар юм!

	— Нээрэн, хаачихсан нь дээр гэж Сымин хатагтай зөвшин өгүүлээд цаасан зоосоо нааж гарав.

	— Сюэр энэ хоёрыгоо ямар сургуульдаа өгнө дөө. Эмэгтэй хүүхэд юугаа сурдаг юм? гэж хадам аавын хэлсэн үг бий шүү. Эмэгтэй хүүхэд ном сурах хэрэггүй гэхэд нь би тас зөрдөг байсан сан. Гэтэл одоо бодоод байх нь ээ, өвгөний зөв байжээ. Чи бодоод үз, хүүхнүүд бөөн бөөнөөрөө л гудамжаар явах болж, харахад хачин муухай гэдэг нь. Тэдний үсээ тожийлгочихсоныг нь ээ. Би тэр үсээ тайрсан бүсгүй оюутнуудыг ёстой үзэн яддаг, ний нуугүй хэлэхэд, цэрэг, дээрэмчин хүмүүс ч хүртэл арай учиртай харагдах юм. Эд л ер бүхнийг бантагнуулж гүйцэж байгаа улс. Тун хатуу арга хэмжээ авах ёстой доо...

	— Нээрэн ч тийм шүү, эрэгтэйчүүд цөм л ламтай ижилссэн нь багадсан биш, хүүхнүүд бас л чавганц болох гэж оролдох гом.

	— Сюэчэн!

	Сюэчэн нэгэн жижигхэн товхгор алтан хөвөөтэй ном барьсаар яаран орж ирээд эцэгтээ өгөхдөө зааж өгүүлрүүн:

	— Энэ адилхан ч юм шиг. Тэр нь...

	Сымин номыг аваад толь бичиг болохыг мэдэв. Гэтэл үсэг нь жижигхэн тэгээд мөр нь хөндлөн ажээ. Хөмсгөө зангидан цонх руу очиж нүдээ онийлгон Сюэчэнгийн заасныг уншвал

	«XVIII зуунд байгуулагдсан ивээн тэтгэгч нийгэмлэгийн нэр» гэжээ. Өө биш. Юу гэж уншдаг юм бэ? хэмээн өмнөх «чөтгөр»-ийн үсгийг зааж асуув.

	— Отэфулосы! (Oddfellows)

	— Биш ээ, биш энэ чинь биш байна гээд Сымин бас л төдхөн унтууцан, тэр чинь олиггүй үг байгаа юм, над мэтийн амьтныг харааж баймаар хараалын үг гэж чамд хэлж байна шүү. Ойлгов уу? Явж эрж үз! Явж эрж үз! гэлээ.

	Сюэчэн эцэг рүүгээ хэд хэд харснаа хөдөлсөнгүй.

	— Энэ чинь эх толгойгүй эд юм биш үү? Чи урьдаар тодорхой сайн хэлж өгчхөөд, хаанаас яаж эрэхийг нь заагаад өгөөч гэж эх нь Сюэчэнгийн тэвдэж байгааг хараад өрөвдөх сэтгэл төрж, зэмлэх өнгөтэй өгүүлэв.

	— Гол гудамжны Гуан Жуньсяны дэлгүүрээс саван авч байтал ийм явдал боллоо гэснээ Сымин санаа алдан, эхнэрийн зүг эргэж харав.

	— Дэлгүүрт бас гурван оюутан юм худалдаж авч байлаа. Би гэж амьтан тэдний нүдэнд нэлээд тээртэй харагдаа болов уу гэхээс эрхгүй эмээх юм. Дөчөөд мөнгөний үнэтэй зургаа долоон л янзынх байх юм авсангүй. Ширхэг нь арван мөнгөний үнэтэйг үзэхэд тун базаахгүй, үнэр танар гэж огт алга. Миний бодлоор бол ухаандаа дунд зэргийн үнэтэйг гүйцэх саван алга гэж бодоод хорин дөрвөн мөнгөний үнэ бүхий энэ ногоон саванг би сонгож авлаа. Тэр улс ер нь унхиагүй золигууд юм, духаараа шагайсан уулын нүүр амаа хачин болгодог улс юм. Муу жулдрай оюутнуудыг нүд амаа хөдөлгөж ирээд л хачин юм ярьж инээхэд нь тун зэвүү минь хүрлээ. Хожим нь нээж үзээд мөнгөө төлтөл гадаадын цаасанд боосон байв. Сайн мууг нь яаж ялгах билээ. Тэр новшнууд нэмэр болохоосоо муухай аашилж, өчнөөн төчнөөн аманд багтамгүй зэвүүн үг хэлнэ гэж хэн мэдэх вэ дээ. Адгийн шаарнууд жиг жуг гэсээр л байв. Хамгийн бага нь саяын үгийг хэлэхэд над руу хараад тэд цөм инээлдлээ. Тэр лав яасан ч базаахгүй үг дээ гээд Сюэчэн рүү эргэн харж,

	— Хүү минь хараалын үгний бүлэгт л эрж үзээрэй! хэмээжээ.

	Сюэчэн бүгтхэн дуугаар «за» гэж зөвшин хүлээгээд хүндэтгэлтэйгээр ухран одов.

	— Тэд бас «шинэ соёл, шинэ соёл» гэж бахархана. Соёлжсон нь тэр бас л чамлалтай байгаа биз? хэмээн адар ширтэн амандаа бувтнана. — Сурагчдад ч, нийгэмд ч ёс суртахуун гэгч юм алга. Аврах арга бодохгүй бол дундад улс маань ёстой сүйрэх нь. Чи бодоод үз, юунд хашхирч байгаа нь тэр вэ?..

	— Юунд тэр вэ? гэж эхнэр нь ам дагуулан асуухдаа ер гайхсангүй.

	— «Элбэрэлт охин» хэмээн Сымин эхнэрийн зүг харж хичээнгүйлэн өгүүлэв.

	— Өргөн чөлөөнд хоёр гуйлгачин байна билээ. Нэг нь харвал арван найм есөн насны бололтой охин юм. Үнэндээ ийм насны охин гуйлга гуйна гэдэг тун зохимжгүй, гэлээ ч гуйж л суух юм. Түүнтэй цуг жар далан насны цагаан толгойтой сохор эмгэн бөс барааны дэлгүүрийн саравч дор суугаад гуйлга гуйж сууна. Тэр охиныг элбэрэлт охин, өнөөх настай хүнийг эмэг ээж нь гэж цөм ярилцах бөлгөө. Охин гуйж олсон жаахан юмаа юу ч бай эмээ ээждээ өгч үмхүүлчхээд, өөрөө дуртайяа ходоод хоосон суух ажээ. Гэхдээ тэр элбэрэлт охинд хүн өглөг юугаа өгч базаах вэ? гээд Сымни оч бадарсан харцаар гэргийгээ ширтэх нь саналыг нь сонсъё гэсэн шиг байв.

	Эхнэр нь хариу хэлсэнгүй, бас л урдаас нь ширтэх нь тайлбар хүлээсэн юм шиг харагдана.

	— Хм, үгүй хэмээн тэрээр эцэст өөртөө хариулав. — Би нэлээд удаан хараад нэг хүн ганцхан улаан мөнгө өгөхийг үзлээ. Бусад хүмүүс цөм эргэж тойроод л сонирхоод байгаа янзтай. Хоёр ханхалзсан амьтан нэгэндээ, — Афа, энэ муу адгийн балиар лүдийг битгий хар. Хоёр саван худалдаж авчраад хамаг биеийг нь мөлчийтөл угаачихвал мөн догь оо! Тэгвэл чи юу гэж хэлэх сэн бол доо? гэж ирээд л амандаа орсныг чалчина.

	— Хм гэснээ Сымин хатагтай толгойгоо гудайлган удсаны эцэст залхуутайгаар асууруун:

	— Чи тэгээд мөнгө өгөв үү?

	— Би юу? Үгүй. Нэг хоёр мөнгө өгөх нь хаашаа ч юм бэ дээ. Гуйлгачидтай ижил биш юм аа, ер нь... хэмээв.

	— Аан гээд үг хэлж дуусахыг нь хүлээлгүй эхнэр нь алгуурхан босож гал тогоондоо оров. Үдшийн бүрий илт нөмөрч, оройн хоолны цаг боллоо.

	Сымин ч бас босож хашаа руу гарав. Гадаа байшин доторхоос гэгээтэй, Сюэчэн хэрмийн буланд биеийн тамирын дасгалаа хийж байв. Энэ нь эцгийнх нь захиас аж. Үдэш оройг ашиглах нь цаг хэмнэх арга бөгөөд Сюэчэн хагас жил гаран хичээллэжээ. Сымин сайшаах мэт толгойгоо үл мэдэг дохиод нуруу үүрэн хоосон хашаан дотуур ийш тийш холхив. Төдий л удалгүй мөнх ногоон навч бүхий цорын ганц ваар харанхуйд бараад тасран сиймгэр хөвөн лугаа адил цагаан үүлсийн чөлөөгөөр од мичид гялталзах нь харанхуй шөнийн эхлэл болов. Сымин яг энэ үед их үйлс бүтээх гэж байгаа мэтээр өөрийн эрхгүй сэтгэл хөөрөн, хүрээлсэн муусайн оюутнууд болон шившигт нийгэмтэй дайн зарлажээ. Зориг зүрх нь аяндаа чангаран алхаа нь улам уужимсаж даавуу шаахайны нь улны чимээ улам тодроход хонууртаа хэдийн нойрссон эм тахиа, дэгдээхэй айхдаа цөм шуугилджээ.

	Зоогийн өрөөнөө дэнлүү ассан нь оройн зоогт дуудах дохио ажээ. Гэрийнхэн голын ширээ тойрон цуглацгаав. Дэнлүү ширээн дээр байх бөгөөд Сымин ганцаараа хоймор нь ширээ голлож суухад нүүр нь Сюэчэнгийнх шиг махлаг боловч сөрвөгөр соёо сахлаар илүүц ажээ. Байцаатай шөлний халуун уур дунд түүний бие сүм дэх намсрай бурхантай нэн төстэй харагдана. Зүүн этгээдэд Сы хатагтай Жаоэрийг тэврээд, баруунтай нь Сюэчэн Сюэр зэрэгцэн суужээ. Аяга савхны чимээ борооны дусал шиг дуугаран хэдийгээр бүгд дуу шуу гаргаагүй ч тун хөлтэй хооллов.

	Жаоэр аягаа хөмрөхөд ногоотой шөл ширээн дээгүүр нэлийв. Сымин онигор нүдээ чадлаараа бүлтийлгэж охиноо ширтэхэд уйлмаар болоход нь харц бууруулан аль эрт нүдэндээ туссан байцайны гол руу савхаа сарвайв. Гэтэл байцайны гол алга байсан ойр тойрноо хараад Сюэчэнг дөнгөж хавчиж аваад эрүүгээ заатал ангайн амандаа чихэхийг нь үзэн, аргаа барахдаа шарласан байцайны навчнаас нэг сайн савхдаж үмхэв.

	— Сюэчэн, нөгөө үгээ толиноос олсон уу? хэмээн хүүгийнхээ нүүр өөд харж асуув.

	— Ямар үг? Өө тийм, үгүй байна.

	— Чааваас, чи гэж амьтан эрдэм ном ч үгүй, юмны учир ч ойлгохгүй, ганц мэддэг нь идэх шүү! Гуйлга гуйж эмэг эхээ ачилж, өөрөө ходоод хоосон яваа тэр элбэрэлт охиноос сурдаг ч болоосой. Гэхдээ та нар мэтийн сурагчид ийм юм хаанаас мэдэх вэ дээ, дураараа дургисан тэр хоёр шиг л амьтад гарна биз...

	— Бодоод бодоод нэг үг л толгойд минь орох шиг, мөн эсэхийг бүү мэд. Тэр «артэфур» гэж хэлсэн юм биш биз?

	 — Тийм тийм, яг зөв! «Одуфуле8» гэж тэд хэлсэн юм байна. Энэ юу гэж байгаа юм бол? Чи л тэдний өрөөсөн дугуй хойно мэдэж л таараа даа.

	 — Юу гэж байгааг нь би сайн мэдэхгүй юм байна.

	— Худлаа хэл! Намайг маллах нь уу! Та нар цөмөөрөө адгийн шаарнууд!

	— Тэнгэр бурхан ч хоолны цагаар ивээнгүй байдаг юм. Өнөөдөр чи ямар юмандаа муухай загна аа вэ, хоолон дээрээ хүртэл хүнийг дайрч давшлаад л. Энэ жаахан хүүхэд юугаа мэддэг юм бэ? хэмээн Сы хатагтай гэнэт хошуу дүрэв.

	— Юу? гээд Сымин уурлахыг завдсан боловч эхнэрийнх нь ёнхойсон хоёр хацар түмбийн царайны нь өнгө хувьсан, гурвалжин нүд нь аймаар очтон гэрэлтэхийг эргэн хараад, яаран үгээ өөрчилж,

	— Би муухай загнаж байгаа юм биш ээ, Сюэчэнг л юмны учир ойлгодог болоосой гэсэндээ тэр хэмээжээ.

	— Чиний бодож яваа зүйлийг яалаа гэж ойлгодог юм! гэснээ улам шатав. Хэрвээ чи өөрөө тийм юмны учир сайн ойлгодог юм бол аль эртний дэнлүү бариад тэр элбэрэлт охиноо хайгаад гараад өгөх байсан. Ашгүй нэг саван аваад ирсэн нь энэ байна, бас нэгийг авах хэрэгтэй...

	— Донгос! Тэр үг чинь өнөөх новшийн хэлсэн үг байхгүй юу.

	— Бүү мэд! Ахиад л нэгийг авах хэрэгтэй түүний хамаг биеийг мөлчийтөл угаачихвал дэлхий дахин энх амгалан болох юм биш үү. 

	— Юу гэнэ ээ? Би ямар хамаатай юм? Би чамайг савангүй шиг санаад л...

	— Яалаа гэж хамаагүй байх вэ? Чи зориуд тэр элбэрэлт бүсгүйд авсан юм чинь мөлчийтөл нь угааж өгөх юм байгаа биз. Над зохихгүй, над хэрэггүй, тэр заваан элбэрэлт бүсгүйн чинь гэгээ орох нь ч над падгүй.

	— Энэ чинь ер нь юу гэсэн үг вэ? Бүсгүй улс аа гэж... хэмээн Сымин ээрч мууран хэлэхэд Сюэчэнгийн дасгалаа хийсний дараах шиг нүүрний нь хөлс урссан боловч ихэнх хувь нь шаз халуун шөл уусных байв.

	— Бид бүсгүйчүүд яачих аа вэ? Бид бүсгүйчүүд эрэгтэй та нараас хол дээр. Та нар арван найм есөн насны эмэгтэй оюутныг муучлаад, арван найм естэй гуйлгачин бүсгүйг магтаж суудаг цөм л лав олигтой юм бодож явдаггүй дэг ээ. «Мөлчийтөл угаах» гэнэ, бүр ичих нүүрээ алдсан амьтад!

	— Би хэлээд байна шүү дээ? Өнөөх новшийн...

	— Сы гуай гэж дуудах дуу гадна харанхуйн дунд тас хийн сонстов.

	— Даотун уу? Очлоо! гээд Сымин өндөр чанга дуугаараа цуунд гарсан Хэ Даотун болохыг таниад ялаас хэлтэрсэн мэт баярлан өндөр дуугаар «Сюэчэн, хурдхан дэн асааж Хэ өвөөг номын өрөөнд оруул!» хэмээжээ.

	Сюэчэн дэн барьж, Даотунг дагуулан баруун жигүүрийн байшинд ороход Бу Вейюань хойноос нь дагалдав.

	— Угтаж авалгүй ёс алдлаа, өршөөгөөрэй хэмээн Сымин юм зажилсаар гарч ирээд алга хавсарч манайд өчүүхэн зоог баривал ямар вэ?.. гэжээ.

	— Хооллосон хэмээгээд Вейюань угтан ирж, бас алга хавсарчээ. Бид шөнө орой ч хүртэл хүрээд ирэх юм, «Солигдмол салхи» нийгэмлэгийн арван найм дахь удаагийн зохион бичлэгийн уралдааны сэдвийн төлөө л ирлээ, өнөөдөр чинь арван долоон биш биз? гэв.

	— Яалаа гэж! Өнөөдөр арван зургаан байх аа? гэж Сымин тээнэгэлзэн асуув.

	— Чи хараач, бүүр мангуурч гүйцжээ! хэмээн Даотун бархирав.

	— Тэгвэл шөнөөр ч гэсэн сонины газар аваачиж өгч маргааш гэхэд заавал хэвлүүлсэн байх ёстой юм аа.

	— Сэдвийг нь би боловсруулчихсан. Ямаршуу байна. үзвээс болж уу, үгүй юу? гээд Даотун нусны алчуур дотроосоо нэгэн бичиг гаргаж Сыминд өгөв.

	Сымин гэрэлд ойртон очоод бичгийг задалж үсэгчлэн уншсан нь:

	«Хэв заншлын доройтлыг арилгаж, эх орны үзэл суртлын цэвэр ариуныг сахин хамгаалахын тулд ариун сургаалыг нэн хүндэтгэн, Мэнзийн эхийг шүтэн бишрэх талаар тусгай зарлиг хэвлэхийг хүсэмжлэн өндөр дээд дажунтан таны нэр дээр өргөн барих бүх ард түмний айлтгалыг хичээнгүйлэн бүтээв». Тун сайн, тун сайн.

	Гэхдээ нэлээд сунжруу юм биш үү?

	— Яадаг юм! гэж Даотун хашхирав. Зарлалын үнийг их нэмэхийн хэрэггүй гэж би тооцоолсон. Гэвч шүлгийн сэдэв яасан бэ?

	— Шүлгийн сэдэв үү? гэхдээ Сымин гэнэт, — Элбэрэлт охин гэсэн нэг сэдэв надад бий. Энэ бол үнэн явдал шүү, зайлшгүй сайшаавал зохино, сайшаавал зохино. Би өнөөдөр төв гудамжинд...

	— Үгүй ээ, тэр болохгүй хэмээн Вейюань яаран гараа сэгсчиж үгийг нь тасалжээ. — Түүнийг чинь би бас харсан. Явуулын хүн байх аа, бид хэлээ ойлголцохгүй юм билээ. Тэр бүсгүй чухам хаанахын хүн болохыг бүү мэд. Хэн бүхэн л элбэрэлт бүсгүй гэх юм. Гэтэл би түүнээс шүлэг бичиж чаддаг биз дээ? гэж асуухад толгойгоо сэгсэрсэн шүү. Хэрэв шүлэг бичиж чаддаг сан бол ч өөр хэрэг л дээ.

	— Гэвч үнэнхүү элбэрэл гэдэг бол их буян юм, шүлэг бичиж чадахгүй байсан ч болох оо л болно...

	— Тэгж ер болохгүй, болохгүй бүтэхгүй гэдгийг чи андахгүй! хэмээн Вейюань алгаа дэлгэж, Сыминий зүг түрэн очиж шийдмэг тэмцэн өгүүлсэн нь: — Шүлэг бичиж чаддаг нь хэрэгтэй, хожим сонирхолтой байх болно.

	— Бид энэ сэдвээ тайлбар хавсаргаж сонинд хэвлүүлнэ гээд түүнийг гэдрэг түлхэж, — Нэгд тэр бүсгүйг сайшаан магтах ч болно, хоёрт үүгээр далимдуулж нийгмийг ёгтолсон ч болно. Одоогийн нийгэм ер нь ямархуу янзтай болсон гэж бодно. Би хажуугаас нь өчнөөн удаан ажиглалаа, ганц улаан мөнгө аваад өгөх хүн харагдсангүй, хамаг амьтан хүний мөсгүй болчихсон юм биш үү... хэмээв.

	— Чааваас, өвгөн минь? хэмээн Вейюань бас л давшлан ирж, чи «халзан ламыг дайруулж, халзан хулгайчийг хараав» гэгч болж байна» Би яг тэр үед мөнгө авч яваагүй болоод бас өгөөгүй гэжээ.

	— Санаагаа бүү зовоо гээд Сымин түлхэн зайлуулж, чамд хамаагүй, чамайг хэлээгүй. Миний ярихыг сонсож бай: Тэр хоёрыг бөөн амьтан бүччихээд огтхон ч хүндэлж үзэхгүй, сонирхон хачирхаж байх юм. Бас тэгээд ичиж зовдоггүй хоёр таахалзсан амьтан тэнд байлаа. Нэгэндээ: «Афа, чи хоёр саван худалдаж авчраад хамаг биеийг нь мулз угаавал мөн догь болно оо доо» гэх юм. Чи бодоод үз, энэ...»

	— Ха ха ха! Хоёр саван! хэмээн Даотуны цангинан инээх дуу гэнэт тасхийж, чих доргиулан хүнгэнэв. — Чи худалдаж ав, ха ха, ха ха! гэжээ.

	— Даотун, Даотун, чи ингэж бүү хашхираач! гэж Сымин хирдхийн цочиж, сандчин өгүүлэв.

	— Мөлчийлгөх, мөлчийлгөх, ха-ха!

	Сыминий царай барайж

	— Даотун! Бид жинхэнэ ажил хэрэг ярилцаж байхад чи юундаа дэмий чалчиж, хүний толгой тархи эргүүлээд байна вэ. Аан гэж бай, бид энэ хоёр сэдвийг сонины газар хүргэж өгч маргааш хэвлүүлэх учиртай том. Энэ ажлыг та хоёр хариуцна шүү! гэлээ.

	— Болно, болно тэр хар аяндаа бүтнэ гэж Вейюань их л дуртай зөвшин өгүүлжээ.

	— Ха-ха, мулз угаана, мөлчийлгөнө гэнэ... хи хи...

	— Даотун!! хэмээн Сымин унтууцан зандрав.

	Даотун энэ зандралтад инээхээ болилоо. Тэд тайлбар үйлдэж, Вейюань захидлын цаасан дээр хуулаад Даотуны хамт сонины газар луу яаравчилжээ. Сымин дэн барьж, хаалган дээрээ гаргаж өгөөд, өрөөнийхөө гадна ирээд сэтгэл нь яльгүй тав алдаж хэсэг тээнэгэлзсэнээ, хожим нь гэртээ оржээ. Оруут байшингийн гол дахь ширээн дээрх гонзгой дөрвөлжин жижиг цаасанд боолттой цайвар ногоон өнгийн саван, боодлын дундах дэнгийн гэрэлд гялталзсан алтан хэвлэмэл үсэг, эргэн тойрны нь тун нарийхан хээ зэрэг нүдэнд тусжээ. Сюэр, Жаоэр хоёр ширээн доор шалан дээр явган суугаад тоглож байв. Сюэчэн баруухантай нь толь бичгээ эргүүлсээр ажээ. Дэнгийн их алслагдсан сүүдэртэй газар Сы хатагтай өндөр түшлэгтэй сандал дээр сууж байгааг хожим нь харав. Дэнгийн гэгээнд эхнэрээ харахул үхдэл мэт цайсан царайд нь баярлаж уурлахын ямар ч төрх илрээгүй нүд нь ч гөлрөн байх бөлгөө.

	— Мулз угаана гэнэ, ичиж зовдоггүй новшнууд...

	Сюэр сонстох төдий үг хэлэхийг дуулаад Сымин эргэн харвал огтын хөдөлсөн янзгүй, гагцхан Жаоэр жижигхэн хуруугаараа нүүр амаа самардаж байх ажээ. Сымин яах аргаа олж ядан, дэнгээ бөхөөж гадагш гарав. Ийш тийш холхин өчүүхэн сэрэмж алдахад тахиа дэгдээхэй чарлалдан дуу тавьсанд тэр даруй алхаагаа зөөлрүүлж холджээ. Нэлээд азнавал өрөөний гэрлийг унтлагынх руу шилжүүлэв. Газар туссан сарны гэрлийг харваас оёдолгүй цагаан шаа битүү дэлгэсэн шиг агаад хас таваг адил саран цагаан үүлсийн чөлөөгөөр огтхон ч цав сэртэнгүй үзэгдэнэ.

	Сымин чамгүй уйтгарт дарагдсан нь элбэрэлт бүсгүйн ижил «наашаа гэх хүнгүй» өнчрөн ганцаардсан шиг ажээ.

	Маргааш өглөө нь гэхэд саван хэрэгцээнд орсон гэнэ. Энэ өдөр Сымин ердийнхөөсөө аажуу босож, эхнэрийнхээ угаагуур дээр тонгойн хоолойгоо савандаж, савангийн үндэснийхтэй зүйрлэшгүй их хөөс сахруулан хоёр чихний нь араар өндөрлөн дэллэснийг харав. Үүнээс хойш Сы хатагтайгаас чидун жимснийх шиг ч, биш шиг ч үл ойлгогдох анхилам сайхан үнэр байнга ханхлах болжээ. Бараг л хагас сар хэртэй болоод бас нэгийг сольсон нь зандны үнэртэй байсан гэлцдэг.

	 

	1924 оны гуравдугаар сарын 22-ны өдөр


НӨГЧСӨНӨӨ ЭМГЭНЭХҮЙ

	 

	Уг өгүүллэг манай номын сангийн https://e-nom.mn/book?bid=1349 хаягаар байгаа тул татаж авч үзнэ үү.  
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	Нюйва гэнэт сэрлээ.

	Зүүдлээд сэрэв бололтой, гэтэл ямар зүүд зүүдэлснээ тодорхой санасангүй, гагц ихэд гуньхран, нэг юм дутах ч шиг, илүүдэх ч шиг санагдах ажээ. Сэвэлзэх урьхан салхи, бүсгүйн халуун бүлээн амьсгалыг орчлон дэлхийд түгээн үлээнэ.

	Бүсгүй нүдээ нухална.

	Улбар ягаан огторгуйд өч төчнөөн номин ногоон үүлс тахирлаж махирлан нүүж, цаагуур нь одод гэрэлтэн бүдгэрэн анивчина. Тэнгэрийн хаяаны час улаан үүлсийн дунд дөрвөн зүг туяа цацруулсан наран эрт галавын хайлмал, лавд боосон алтан бөмбөлөг адил хөвөх агаад нөгөө этгээдэд ширэм адил хүйтэн цагаан саран үзэгдэнэ. Нюйва аль нь жаргаж аль нь мандаж буйг үл анзаарах бөлгөө.

	Газрыг хөх ногоо өвч бүрхэн, шилмүүсээ бүрэн сольж амжаагүй нарс, далдуу ер бусын энхрий үзэгдэнэ. Тоорын улаан цэцэг, том том хөх цагаан цэцэгс ойроос өнгө ялгаран, алсад бидэртэн алаглаж униартана.

	— Ээ халаг, би ердөө ийм уйтгартай байж үзээгүй дээ! гэж бодоод бүсгүй ухасхийн босож, булцгар, чадал хурсан гараа тэнгэр өөд сарвайн эвшээлгэжээ. Тэнгэр гэнэтэд өнгө алдаж, шидтэй хачин махан улаан өнгөтэй болоод түрхэн зуур бүсгүй хаана байгаагаа ч ухаарахгүй болов.

	Тэр махан улаан өнгөт тэнгэр газрын хоорондуур явж далайн хөвөөнөө очиход хамаг биеийн нь дүрс цайвар ягаан туяанд уусаж тэхий дундуур нь өтгөн цагаан зурвас татжээ. Давлагаа өндөрсөж намсах нь нэн эрэмбэтэй тул хачин сонин долгис Нюйвагийн бие дээр үсчин унана. Цайвгар сүүдэр далайн уснаа сүүтгэнэх нь хамаг бие нь дөрвөн зүг найман зовхис тараад явчихна уу дээ гэмээр ажээ. Гэвч бүсгүй өөрөө ер харалгүй, өөрийн эрхгүй өвдөг сөхрөн сууж, нойтон шавар атган хэдэнтээ үрчихэд хоёр гарт нь нэгэн өөр шиг нь жаахан зүйл хоцров.

	— Аяа! хэмээн өөрийн эрхгүй ихэд гайхширан, яриангүй миний гараар бүтсэн эд дээ гэж сэтгэвч бодонцог адил шавар дотор байсан гэдэгт бас эргэлзэнэ.

	Энэхүү гайхширан Нюйвад баясал төрүүлж урьд өмнө байгаагүй зориг зүрх, хөгжил баясгалантайгаар ажлаа үргэлжлүүлж, амьсгаадан хөлс нь асгарах бөлгөө...

	— Нга, нга! хэмээн нөгөө жаахан зүйл нь дуугарав.

	Нюйва дуу алдан хирдхийн хамаг шар усны нь нүхээр ямар нэгэн юм гараад явчих шиг санагдан сүүн цагаан манан газар дэлхийг нөмрөн бүрхэхэд сэтгэл нь тогтож, өнөөх жаахан зүйл ч дуугарахаа болив.

	— Акон, Акон гэж нөгөөдүүл нь Нюйвад өгүүлнэ.

	— Хонгор эрдэнэс минь! хэмээн хараагаа тогтоож шавартай гараараа махлаг цагаан нүүрийг нь илэв.

	— Uvu, Аhаhа! гэж тэд инээлдэв. Энэ нь Нюйва тэнгэр газрын хооронд хүн болсоор анх удаа инээх дуу сонсож байгаа нь тэр бөгөөд өөрөө ч анх удаагаа ам хамхилгүй инээж гарчээ.

	Бүсгүй түүнийг энхрийлэх зуур юмаа хийсээр л, гараас гарсан нь цөм түүнийг тойрон эргэлдэнэ. Яваандаа холдон холдож, олон үг ярихад нь Нюйва ойлгохоо больж чихний нь хажуугаар элдвийн юм шуугьж, толгой нь өвдөж эхлэв.

	Удаан баярласандаа бүр ядарч орхижээ. Амьсгаа нь дуусаж хөлс нь барагдаж, толгой нь хагачих дөхөн, нүд нь харанхуйлан, хацар нь халуу шатан, сонирхол алдаж, тэвчээр гүйцэхээ больсон ч амсхийх чөлөөгүй, өөрийн мэдэлгүй нөгөө юмаа хийсээр ажээ.

	Хожим нь нуруу хөл хоёр нь шархирч босоход хүргэв. Мөлгөрдүү өндөр хясааг түшин дээш харвал загасны хайрс шиг цагаан үүл тэнгэрийг бүрхэж, доор нь өтгөн ногоон бүүдийн харлаж үзэгдэнэ. Нюйва хэрхэхийгээ мэдэхгүй, орчин нь санаанд нь үл нийцэх мэт санагдан яаран гар сунгаж, уулан дээрээс тэнгэрийн хаяа руу түрж урган саяхан увуу цувуу цэцэглэсэн үлэмж том ороонгыг угз татан чулуудахад ягаан цагаан дэлбээ газраар нэг тарав.

	Нюйва ороонгыг шүүрэн шавар усан дээр эргүүлж хаяхад ус шавар холилдон үсэрч газар унахад түүний хийсэн шиг олон жаахан зүйл болон хувирчээ. Эдүгээ тэд нь маанайж дүйнгэтсэн, сармагчны толгой хулганын нүдтэй нэлээд зэвүүн харагдав. Гэтэл Нюйва эдгээр үйл явдлыг үл анзааран, сонирхол бухимдал хоёр нь муухай доромжлолтой хослон даллаж, улам л хурдан далласаар шавар ус холилдсон газар дээр өнөөх ороонгоо чулуудахад буцлам халуун усанд шалзарсан улаан могой шиг байв. Шаврын дусал ширүүн бороо адил ороонго дээрээс агаарт цацагдан уйлагнасан бяцхан амьтад болон хувирч, газраар нэг мөлхөнө.

	Нюйва ухаан алдах дөхөн, нөгөөдхөө улам дэвсээр зөвхөн нуруу хөл өвдөхөөр ч барахгүй, хоёр гарын нь тамир алдарч, өөрийн эрхгүй сөхрөн сууж, хясаан дээр толгойгоо тавихад, хилэн хар үс нь түүний оройг хучиж, гүнзгий амьсгалж санаа алдан хоёр нүд нь анилдав. Ороонго гараас нь унаж бас ядарч туйлдсан шиг газарт залхуутай хэвтэх ажээ.
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	Тар, няр!

	Тэнгэр газар нурж хэмхрэх мэт чимээгээр Нюйва гэнэт сэрэв! Зүүн өмнө зүг рүү гулсах ажээ. Гишгэх санаатай хөлөө сунгахад юу ч тааралдсангүй, яаран хясааны оргилыг шүүрэн авбал гулгахаа болив.

	Араас нь толгой руу нь, дэргэдүүр нь ус элс цацагдах шиг санагдан, эргэж харахыг оролдвол ам чихээр нь ус ороход тонгойвол газар зогсоо зайгүй чичгэнэж байхыг харжээ. Азаар чичгэнэх нь намдах шиг болж, Нюйва ухарч тухлан суугаад байдлыг нарийвчлан ажиглахаар дух нүдэн дээрх усаа унагав.

	Байдал тийм ч тодорхой биш газар сайгүй хүрхрээ шиг ус урсах нь далайн дунд байгаа мэт энд тэнд шовх долгио босож харагдана. Нюйва мэлрэн хүлээхээс цаашгүй ажээ.

	Хожим нь ихэд намхарсан ч том давлагаан урьдын уулстай өндрөө булаалдаж, хуурай газар байсан хэсэгт хааяагүй л хад чулуу арзайн цухуйжээ. Далайн зүг хараа бэлчээвэл хэдэн уул уснаа урсан бөөн давлагаан дунд эргэлдэж харагдав гэнэ. Тэр уулс хөлийг минь шархлуулчих вий гэсэндээ гараа сунгаж тэднийг зогсоовол хавцалд нь урьд өмнө үзээгүй амьтад байж байв.

	Гараа ойртуулж уулыг нүдэндээ авчирч нарийвчлан үзвэл, тэр амьтдын дэргэдэх газар дээгүүр бөөлжис асгарсан нь алтан хасын нунтаг шиг агаад хивж хаясан нарсны шилмүүс, загас, мах холилдсон харагдана. Тэд алгуурхан толгойгоо өндийлгөхөд Нюйва нүд бүлтийн харж өөрийн гараар бүтээсэн бяцхан зүйл болохыг зовлонгүй ойлгож цөм биеэ юмаар ороосон нь хачин гайхалтай, заримын нь нүүрний доод тал цалин цагаан үсэнд хучигдаж далайн усанд норон наалдсаныг үзвээс шовх шовх улиасны навчтай нэгэн төс ажээ.

	Нюйва айх гайхах зэрэгцэн уулга алдахад бие дээгүүр нь үстэй хорхой гүйх шиг ирвэгэнэв.

	— Бурхан минь өршөөж хайрла... хэмээн нүүрний нь доод хагаст цагаан үс ургасан хүн хашхирах зуур бөөлжсөндөө хахаж цацан ээрч муурч, — Авраарай... зарц нар чинь байна... бурхны шавь нар... ийм юм болно гэж хэн мэдэх вэ, газар тэнгэр хага үсрээд явчихлаа. Юун аз вэ... бурхан тэнгэртэйгээ учирлаа, өчүүхэн шоргоолж биднийг аварч хайрла, мөнхийн рашаан хүртээ... гэв.

	Тэр хүн толгойгоо хойш урагш нь хачин хөдөлгөв.

	Нюйва үл ойлгон,

	— Юу вэ? хэмээн лавлажээ.

	Тэдний дунд өчнөөн олон хүн амаа ангайн, бөөлжиж тэнгэр бурхан тэнгэр бурхан хэмээн хашхиралдаж цөм хачин хөдлөх ажээ. Тэдний шуугианаас Нюйвагийн сэтгэл бухимдаж ёозгүй хачин зовлон амсах болсондоо харамсах бөлгөө. Нюйва хэрхэхийг мэдэхгүй дөрвөн зүг харваас бөөн аварга том яст мэлхий далайн мандал дээр хөвөн үзэгдвээс өөрийн эрхгүй хязгааргүй баярлав. Түдэлгүй өнөөх уулсыг тэдний нуруун дээр тавиад «эднийг найдвартай шиг газар хүргэж өгөөрэй!» гэж захив. Аварга яст мэлхий толгой дохих шиг болсноо эгнэж зэрэгцэн холдоод явчхав. Эхлээд хэт ширүүн хөдөлснөөс нүүрэндээ цагаан үстнүүдийн нэг нь уул дээрээс ойчоод буцаж авирч чадсангүй хоцроод усанд сэлдэггүй учир далайн захад түрүүлгээ харан хэвтээд өөрийгөө алгадаж гарав. Нюйвад энэ бүхэн хөөрхийлөлтэй боловч яана гэх вэ, хайхрах зав түүнд алга хойно доо.

	Нюйва санаа алдан, сэтгэл нь жаал онгойж, нүд гүйлгэн ойр орчноо харвал ус нэлээд татарч газар сайгүй том том хад чулуу цухуйж, завсраар нь өдий төдий амьтан барзайн, зарим нь гулжийн, зарим нь хөдөлж байв. Өөр лүүгээ ширтэн гөлөрсөн нэгэн амьтныг харахад хамаг бие нь төмөр ялтсаар хучигдаж, нүдэнд нь горьдол тасарсан айсан шинж илрэх ажээ.

	— Юу бол оо вэ? гэж асуусанд тэр

	— Ээ гаслан, тэнгэр нурлаа! гээд энэлж гуньсан дуугаар, — Жуаньшюй ёс бусчлан эзний эсрэг босоход, эзэн маань тэнгэрийн илдийг агсан нийслэл хотын орчим дайлахуй дор тэнгэр хайрхан ивээл үл хайрласанд, манай цэрэг буруулан одов хэмээв.

	— Юу гэнэ ээ?

	Уулаас сонсоогүй үг Нюйвагийн гайхлыг төрүүлэв.:

	— Манай цэрэг буруулан одож эзэн маань Вужоу уулыг тэргүүнээр мөргөхүй дор тэнгэрийн тулгуур хугарч, газрын холбоо тасарч эзэн өөд болсон юм. Энэ гаслан, үнэн шүү...

	— Боллоо, боллоо. Би чиний үгийг ойлгохгүй нь гээд Нюйва эргэн харвал баярласан сэхүүн царайтай хамаг биеэ төмөр ялтсаар боосон амьтан бас л нүдэнд нь тусжээ.

	— Юу болох нь энэ вэ?

	Нюйва энэ мөчид эдгээр жижиг амьтад зүс царайгаа элдэв янзаар хувиргаж чаддагийг нь ойлгосон тул өөр ойлгомжтой хариулт авмаар санагдав.

	— Хүний сэтгэл хөдөлгөөнгүй бус, Канхуй ёстой гахай шиг шунахай сэтгэлтэй, хурмастын хаан ширээнд шунахуй дор манай хаан тэнгэрийн лүндэнг биеэр гүйцэтгэн, нийслэл хотын хавьд дайлахад тэнгэр үнэнхүү ивээн тэтгэж, манай цэрэг ялагдашгүйгээр довтлон дайлж Канхуй Бужоу уулнаа амь эрсдэв.

	— Юу? хэмээн Нюйва бас л үл ойлгосон хэвээр асуужээ.

	— Хүний сэтгэл хөдөлгөөнгүй бус...

	— Болно, болно. Бас л өнөөх шүү! Нюйва хилэгнэн хоёр хацар улмаар чихний нь ёзоор хүртэл улайн, гялсхийн эргэж өөрийг эрэлхийлж, нэгэн төмөр ялтсанд боогдоогүй амьтныг хялбархнаа олж харав. Тэр нь улаан нүцгэн, шарх сорви цус нөж болсон амьтан байлаа. Уранхай даавуу бүсэлжээ. Тэгэхдээ хажуудаа хөдөлгөөнгүй хэвтэж байгаа амьтны уранхай даавуун бүсийг тайлж аваад, яаруу бүсэлжээ. Царай зүс нь ер хайхрамжгүй харагдана.

	Нюйва төмөр ялтсан боолттойг бодвол өөр төрлийн энэ амьтнаас учрыг нь мэдэж болох нь лавтай гэж бодоод, 

	 — Юу болох нь энэ вэ? хэмээн асуужээ.

	 — Юу болох нь энэ вэ гэнэ ээ? гэж толгойгоо ялимгүй өргөн тэр хэлэв.

	— Сая юу тар няр хийв?

	— Сая юу тар няр хийв?

	— Тулалдаан байх аа? хэмээн Нюйва аргагүй болж тааварлажээ.

	— Тулалдаан уу? гэж бас л нөгөө амьтан асуув.

	Нюйва хүйтэн агаар залгиж, тэргүүн өргөн тэнгэр лүү харлаа. Тэнгэрт нэгэн том, маш гүн, тун өргөн ан гарчээ. Босож хумсаараа нясалбал уянгалаг бус хагарсан аяганы дуутай ойролцоо дуу гарав. Нюйва хөмсөг зангидан дөрвөн зүг нэгэнтээ харж, хэсэг бодлогошрон, үснийхээ усыг мушгиж хоёр хуваан гэдрэг хаяж сэтгэл урамшин зэгсний иш энд тэндээс зулгаан «Нөхсөн хойноо л болъё» гэдэг бодол шийдвэртэй төрөв.

	Үүнээс хойш Нюйва өдөр шөнөгүй зэгсний иш овоолж, овоо хэчнээн өндөрсөнө, Нюйва төчнөөн турж байгаа нь байдал урьдынхтай адилгүйд оршино. Өөдөө ажваас хэлбийж хагарсан тэнгэр, толгой бөхийн харваас буртагшин эвдэрсэн газар үзэгдэх нь сэтгэл сэргээж нүд баясгах зүйл огтхон ч үгүй бөлгөө.

	Зэгсний овоо тэнгэрийн ан цавд хүрэхэд Нюйва хөх чулуу эрэхээр явав. Эхлээд тэнгэрийн өнгөтэй цэвэр хөх чулуу олно гэж санасан боловч газарт төдий л арвин байсангүй. Том уулнаас авч бас түвдсэнгүй, хааяа хүн амьтантай газар очиж хэлтэрхий эрж хайхад ч учирсан улс хүйтнээр инээх, харааж зүхэх, эсвэл булаах, тэр ч байтугай гарыг нь хазна. Цагаан чулуу хольж, бүр хүрэхгүй болохоор нь улаан шаргал, хар саарал өнгийг ч цуглуулж, хожим нь ан цаваа бөглөх болж, гал асааж хайлуулбал хэрэг шувтрах атал ядарч туйлдан нүд нь эрээлжилж, чих нь шуугин хөл дээрээ зогсож чадахаа больсон байв.

	— Чааваас, уулаас би ийнхүү уйтгартай байгаагүй сэн хэмээн Нюйва нэгэн уулын орой дээр сууж толгойгоо салаавчлан амьсгаа нь цухалдан өгүүлнэ.

	Энэ үед Куньлунь уулын эртний шугуйн их гал хараахан намдаагүй, баруун зүгийн тэнгэрийн хаяа нэвт улбартана. Нюйва баруун зүг хяламхийн нэгэн галтай мод авч зэгсний овоог ноцооё хэмээн шийдэж гараа сунгатал бас л хөл рүү нь юм хатгах шиг болов.

	Доошоо харвал урьд өмнө хийсэн жижиг амьтан нь жам ёсоороо үзэгдэв. Гэтэл улам ч хачирхалтай, унжганасан даавуун эдээр хамаг биеэ ороож, бэлхүүсээрээ арван хэдэн даавуу унжуулж, толгойгоо үл мэдэгдэх юмаар бүтээж, орой дээр нь нэгэн тас хар, жижигхэн гонзгой дөрвөлжин юм тавиад, гартаа барьсан зүйлээр Нюйвагийн хөл рүү хатгасан байв.

	Толгой дээрээ гонзгой дөрвөлжин юм тавьсан амьтан Нюйвагийн хоёр хөлийн хооронд дээшээ хараан зогсох ажээ. Нюйвагийн харахыг мэдээд гар дахиа санд мэнд өгөв. Авч үзвэл царс модны навчны хар судлаас хавьгүй жижигхэн хоёр нарийхан хар судал бүхий айхавтар гялтганасан ногоон хулсны ялтас байв. Нюйва ур чадлын нарийныг ихэд бишрэв.

	Энэ чинь юу вэ? хэмээн сониучирхахгүй өнгөрч чадсангүй, бас л өөрийн эрхгүй асуухад хүрэв.

	Өнөөх нь хулсан ялтас руу заан цээжээр «Нүцгэлэн садарлах нь ёсыг алдаж журмыг өнгөцлөн, хэв суртлыг эвдэх араатан жигүүртний үйлдэл тул хуульт төрийн зүгээс үргэлжид шийтгэн, хоригловоос зохино» гэжээ.

	Нюйва сайх бяцхан хүн рүү ширтэн харж, хэт авцалдаагүй юм асуусандаа өөрийгөө сэм шоолон, ийм амьтантай шөргөлцөөд учраа ололцохгүй гэдгийг хэдийнээ мэдэж, дахин ам ангайлгүй, толгой дээрх дөрвөлжин банзан дээр нь хулсан ялтсыг нь тавьж гараа татахдаа шатаж буй ой дахь нэгэн том модыг суга татан зэгсэн овоогоо ноцоохыг завдав.

	Гэнэт гэнгэнэсэн дуу сонсогдсон нь урьд хожид дуулдаагүй дуу ажээ. Нюйва түрхэн зуур дахин доош харваас банзан доорх онигор нүдэнд нь буурцгийн үрээс ч жижигхэн хоёр дусал нулимс үзэгдэв. Урьдын сонсож дадсан «нга, нга» гэж уйлах дуутай ер хавьтахгүй болохоор уйлж байгаа нь энэ гэж мэдсэнгүй.

	Нюйва галаа асаав, гэхдээ хэд хэдэн газар зэрэг ноцоожээ.

	Зэгсний иш олигтой хатаагүй болоод авсаар гал авалцаж өгөхгүй байв. Гэвч санамсаргүй байтал тас нясхийн дуугарч, удаж удаж эцэст нь тоо томшгүй дөл өрвөлзөн, өөдөө цоровдож, бас их удсаны хойно дөл нэгдэн галан цэцэг үүсгэж, дөлөн багана тогтон гялбалзах нь Куньлунь уулын туяаг дарах ажээ. Гэнэтэд их салхи босож, галан багана эргэлдэн уухирч, хөх болон элдэв өнгийн чулуу цөм нэл улаан чихрийн зутан адил завсар зайн хоорондуур урсан буух нь үл унтрах цахилгаан шиг авай.

	Салхи гал хоёр Нюйвагийн үсийг дөрвөн зүг сэгсчүүлэн эргэлдүүлж, хөлс нь хүрхрээ шиг асгарч их гал биеийг нь гэрэлтүүлж, сансар хорвоо эцсийн гал улаан өнгөөр бадруулна.

	Галан багана улмаар дээш цоройж, зэгсний овоо үнс болон үлдэв. Тэнгэрийн өнгө цэнхэртэхийг хүлээн, гар сарвайн тэмтэрч тэнгэрийн толио тун барзгар байхыг мэдэрчээ.

	Тэнхэл аваад дахин үзэж алдах минь хэмээн Нюва сэтгэрүүн.

	Нюйва үнс рүү тонгойн атга атгаар шалбааг руу чулуудахад үнс хөрөхгүй ус халан ууршиж, үнс ус бургилан хамаг биеийг нь булав. Их салхи үл завсарлан, үнстэй хутгалдаж Нюйваг үнсэн саарал өнгөтэй болгож орхижээ.

	— Ёох!.. хэмээн Нюйва эцсийнхээ амьсгааг авав.

	Тэнгэрийн хаяанаа цусан улаан үүлсийн дотор наран балар эртний бялхмал чулуулагт хучигдсан алтан бөмбөлөг гулсах адил туяагаа зүг бүр цацлан, нөгөө этгээдэд ширэм адил хүйтэн, цонхигор цагаан саран үзэгдэх бөлгөө. Гэвч аль нь жаргаж, аль нь мандаж байгааг үл төсөөлнө. Энэ үес Нюйва хамаг биеэ эдэлж дуусаад тэдгээрийн дунд тэрийн унаж, амьсгаа тасарчээ.

	Эргэн тойронд үхдэлээс ч нам жим болов.
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	Нэгэн тун жихүүн өдөр чимээ шуугиан сонсогдсон нь цагдах цэрэг хүрэлцэн ирэх нь тэр бөлгөө. Гал утаа намдахыг хүлээсээр тэд оройтож иржээ. Тэд зүүн ташаандаа шар сүх, баруун талдаа улаан сүх хавчуулж, нуруундаа эртний том туг зүүж сэмээр Нюйвагийн цогцсын хажууд дайран ирвэл ямар ч хөдөлгөөн үзэгдсэнгүй. Тэд үхдэлийн гэдэс дээр цэргийн хороо байрлуулав. Хамгийн өөхтэй зөөлөн газар болохоор энэ нь тун ч ухаалаг сонгосон хэрэг ажээ. Гэтэл тэд гэнэт яриагаа өөрчилж, Нюйвагийн цорын ганц садан төрөл гэлцэхийн зэрэгцээ туг хиур дээрх шаантган үсгийг сольж, «Нюйвагийн үр сад» хэмээн бичжээ.

	Далайн эрэг дээр нэгэн хөгшин бомбо олон үе улиран аж төржээ. Өөд болохынхоо үед аварга мэлхийн нуруун дээр далайгаар хөвж ирсэн ариун уулын талаар шавь нартаа уламжлан дамжуулбаас тэд нь үе залгамжлагчдадаа дамжуулж, хожим нь нэгэн илбэчин саймшрах санаатай Цинь Шихуан хаанд айлтгасанд, Цинь Шихуан өөрийг нь эрээр явуулав.

	Илбэчин ариун уулыг олж чадсангүй. Цинь Шихуан эцсийн бүлэгт өөд болжээ. Хан улсын У Ди хаан бас л хайлгасан боловч нэгэн адил ор мөр гаргасангүй. Аварга мэлхийнүүд Нюйвагийн хэлсэн үгийг ойлголгүй тохиолдлоор толгой дохисон бололтой байв. Хэсэг зуур хам хум үүрч яваад бүгдээрээ тарж нойрсоод ариун уул хутагт нарын хамт бас далайд живсэн тул өдий хүртэл тэр уулын барааг харсан хүн огт алга байна. Сайндаа л хэдэн зэрлэг арал нээжээ.
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	Үерийн ус нэн аюултай цалгилан мэлтэлзэж, уулыг бүслэн дов толгодыг далдлан түрсэн тэр үес Шунь хааны ард иргэд бүхэн уснаас цухуйсан уулын оройд шахцалдан гарч чадсангүй. Зарим нь модны оройд өөрийгөө баглаж, зарим нь сал модон дээр сууж, нэг хэсэг нь жижигхэн саравч босгосныг эрэг дээрээс үзэхүл найргийн шидээр нэн баян.

	Алс холын мэдээ салаар дамжиж ирнэ. Гунь хэмээгч их хүн бүтэн есөн жил усны аюулыг намдаах гээд ямар ч үр дүнд хүрэлгүй, эзнийг хилэгнүүлж өөрөө Юйшань уулнаа хүнд залхаалд унаж, түүний Хүү А- Юй хэмээх нялхын нэрт Веньмин эцгийн халааг авсан тухай цөм хожим нь мэдэх болжээ.

	Үер удаан үргэлжилж, их сургууль танхимаа хааж, нялхсыг хоргоох газаргүй болсонд ард иргэд нэлээд самуурав. Гагц «Соёл» уулнаа олон тооны эрдэмтэн цугларчээ. Тэдний хоол хүнсийг Цигун улсаас нисдэг тэргээр хүргэн өгч байсан учир дутах гачигдахаас үл айн ухааныг эрэлхийлэх боломжтой байв. Гэтэл тэдний дотор ихэнх нь Юйг эсэргүүцсэн, эсвэл хорвоод Юй гэдэг хүн бий гэдгийг итгэдэггүй улс ажээ.

	Сард нэг удаа жам ёсоороо огторгуйд сүрчигнэсэн чимээ гарч улам чангаран аймшигтай болж, нисдэг тэрэгний бараа тодрон, онгоцон дээр гэрэл цацаргасан шар цагариг бүхий туг хатгасан үзэгдэнэ. Газраас таван алдын зайтай ирээд хэдэн сагстай юм унжуулахад нь гаднын улс дотор нь юу байгааг мэдэхгүй боловч харилцан хашхиралдах нь сонсогдоно.

	— Гуд монин!9

	— Хау ду ю ду!10

	— Гулл дир...11

	— O кей!12

	Нисдэг тэрэг Цигун улсыг зорин нисэж, огторгуйд чимээ анир намдаад эрдэмтэд аг чиг болж цөм хооллоцгооно. Цор ганц уулсыг хүрээлсэн усны давлагаа хад чулуу балбан зогсоо зайгүй нүсэр дуу сонстоно. Үдийн нойрноос сэрж урам зориг нь түмэнтээ нэмэгдэн, эрдэмтдийн яриа хөөрөө давлагааны чимээг дарна.

	— Үер намжаах гэж Юй ирлээ ч гэсэн амжилт олох нь хол хэвтэнэ. Гуний хүүгээс л хойш гэж нэгэн таягтай эрдэмтэн хэлэв. — Би өчнөөн олон ван гүн, түшмэд сайд, язгуур сурвалжит айлын хүмүүсийг цуглуулж тун их цаг зарцуулж судалж үзээд сайн айлын үр сад сайн, муу айлын үр хүүхэд муу байдаг гэсэн дүгнэлтэд хүрлээ. Энэ бол «удамшил» гэсэн үг. Ингэхлээр Гунь чадаагүйгээс хойш түүний хүү Юй дийлэхгүй нь лав. Тэнэг амьтнаас ухаантай хүү төрнө гэж үгүй.

	— О кей! гэж нэгэн таяг бариагүй эрдэмтэн хэлэв.

	— Манай хааны тухай бодож үзэх л ёстой доо хэмээн өөр нэгэн таяггүй эрдэмтэн хэлжээ. Эхэн үедээ хэдий зөрүүдэлсэн боловч одоо засарсан. Тэнэг хүн л бол насаараа засрахгүй...

	— О кей!

	— Ээ энэ бо бо бол цөмөөрөө дэмий үг, гэж бас нэгэн эрдэмтэн ээрэн хэлүүт хамрын нь үзүүр нэлдээ улайв. — Та нар цуу үгэнд маллагдаж байна. Үнэндээ тэр Юй гээд байгаа чинь хорхой, хорхой үер намдааж чадах уу? Би Гуний барааг хараагүй. Гунь гэдэг чинь загас. Загас үерийн усыг татрааж чадах уу? гээд хоёр хөлөө тун хүчтэй дэвсчээ.

	— Үгүй. Гунь гэж үнэндээ байсан юм. Долоон жилийн өмнө Кунь лунь уулын хормойд очиж тэргүүлэгч цэцэг үзэхийг нь би нүдээрээ харсан.

	— Тэгвэл түүний нэр андуурагдсан тэр хүнийг Гунь загас гэдэг бус Жень (хүн) гэдэг байх ёстой. Юй гэж зайлшгүй хорхой. Над зөндөө баримт байна, тийм хүн байгаагүйг ч баталж чадна, нийтээр шүүмжлэн хэлэлцүүлье...

	Ухасхийн босож тонгорог шүүрэн аваад таван том нарсны хальс хуулж, талхны үйрмэг устай зуурч нунтаг нүүрс хийгээд тун жижгээр шаантаг үсгээр Аюйг байхгүй гэдгийг нотлон бүтэн гурван ес хорин долоон өдрийн хугацаа зарцуулж бичжээ. Харин үзье гэсэн хүн арав арван хайлсны булбарай навч, хэрэв салан дээр суудаг бол нэг нэг шинэ хигдрийн дун авчирч өгөх болжээ.

	Хааяагүй ус нэлийж, ан хийх, газар тариалан эрхлэх бололцоо алдагдаж, завтай улс олон тул үзэхээр ирэх улс тун ч цөөнгүй боллоо. Нарсны ёроолд гурван өдөр бөөгнөрөлдөн шахцалдаад санаа алдах чимээ сонстох нь бахдан биширснийх, ядарч зүдэрснийх ажээ. Дөрөвдүгээр өдрийн жин үдэд хөдөө нутгийн нэг хүн юм ярих үед эрдэмтэд яг хайрсан гурил идэж байв.

	— Хүмүүсийн дунд Аюй гэдэг хүн бий нь бий. Гэхдээ Юй гэж хорхой биш. Манай хөдөөгийнхөн буруу бичдэг юм, ноёд бол Юй (самж) гэж бичдэг юм.

	— Хүнийг са-самж гэдэг юм уу? хэмээн ээрүү эрдэмтэн ухасхийн босож, зажилж дуусаагүй үмх гурилаа яаран залгиад, хамар нь час улайн зандарчээ.

	— Байдаг юм, тэр бүү хэл Нохой, Муур ч гэж бий.

	— Ноён Шувуунтолгой та үүнтэй маргасны хэрэггүй. Хөдөөгийн улс тэнэг мунхаг амьтад гэж таяг барьсан эрдэмтэн талхаа бариад дундуур нь хөндөлдөөд,

	— Чиний удам судрыг аваад үзье л дээ гээд хөдөөгийн хүний зүг эргэж өндөр дуугаар, — Би чиний өвөг дээдсийг цөмийг тэнэг улс байсан гэдгийг нь илрүүлээд өгч чадна аа гэв.

	— Над уулаасаа удам сударсаад байх юм байхгүй...

	— Пээ, чам мэтийн адгийн шаарнуудаас болж манай судалгаа тодорхой үр дүнд хүрч чадахгүй байгаа юм!..

	— Ээ үүнд удам судар гэх юу байсан юм миний онол мадаггүй гэж ноён Шувуунтолгой улам ч уурлан, — Урьд өмнө өчнөөн олон эрдэмтэн захиа бичиж миний онолыг магтан сайшаасан. Тэр захидлууд нь над явна... хэмээв.

	— Үгүй, үгүй удам судрыг нь заавал ч үгүй тогтоох хэрэгтэй.

	— Над үнэндээ удам судар гэх юм алга гэж өнөөх «тэнэг» хүн хэлэв. Одоо хүн мал бужигнасан, унаа цуцаа базаахгүй цаг байна. Танай тэр найз нараас ирэх магтаал сайшаалыг хүлээж баталгаа болгосноос дунгийн хуягт сүм бүтээх нь үнэн хялбар биз. Батлах зүйл илт байна. Таныг Няо Тоу гэдэг, шувуун толгой гэсэн үг биз дээ, тэгэхлээр хүн биш байх нь ээ?

	— Тийм бий! хэмээн Шувуунтолгой уурлаж чихний омог нь ч хүртэл улайв. Чи намайг ингэж доромжилно гэнэ ээ? Хүн биш гэнэ үү! Чамтай Гао Яо ноёнд очиж хуулиар шийдвэрлүүлнэ дээ. Хэрэв би хүн биш юм бол дээд ял хүсэж толгойгоо авхуулна. Чи ойлгож байна уу? Хэрвээ мөн бол чи өөрөө сууна гэж мэдээрэй. Чи байзна, бүү хөдөл, намайг хайрсан гурилаа идэж дуустал хүлээж бай гэжээ.

	— Ноёнтоон, гээд хөдөөгийн хүн хөдөлгөөнгүй, нам тайван хариулаад, — Одоо үд хэвийж байна хүний гэдэс өлсөнө гэдгийг та эрдэмтэн хүн мэдэж байх ёстой. Тэнэг хүний гэдэс ухаантныхтай ижил байдаг нь зэвүүн гэж, бас өлсөнө шүү. Өршөөж хайрлаарай, би ногоон замаг шүүе, таныг өргөдлөө хайрлахыг харж байгаад би яваад очно оо гээд салан дээр үсрэн гарч тор бариад усны өвс ургамал шүүрдсээр холдон явлаа. Сонирхогсод аажим аажмаар тарж, Ноён Шувуунтолгой чихний омог хамрын үзүүрээ улайлган хайрсан гурилаа дахин идэхэд таягтай эрдэмтэн толгой сэгсэрчээ.

	Харин Юй гэж чухам хорхой юм уу, хүн юм уу гэдэг нь хуучин хэвээр эргэлзээ ихтэй хоцров.
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	Юй гэж үнэхээр нэгэн хорхой л байдаг шиг билээ.

	Хагас жил гаран хугацаа өнгөрч Цигуний нисдэг тэрэг найман удаа ирж, нарсан дээр бичсэн үгийг уншсан салан дээр оршин суугчдын аравны есөн хувь нь чийг бамаар өвчилж, үерийг зогсоох шинэ түшмэлийн сураг алга байв. Бүүр нисдэг тэрэг арав дахиа ирснээс хойш Юй гэдэг чинь үнэхээр хүн юм. Гуний хүү нь гарцаагүй, ус эрхэлсэн их сайдаар тохоогдож, гурван жилийн өмнө Зижоугаас цаашаа гарсан, удахгүй энд ирнэ гэнэ гэдэг шинэ мэдээ тарав.

	Бүгдээр жаахан сэтгэл хөөрсөн ч ямар ч найдваргүй гэдэг чимээ дуулж, хүн толгойтой бүхний чихэнд нь эвэр ургасан учир баахан хайхрамж муутай, итгэл дундуурхан байв.

	 Гэтэл энэ удаагийн мэдээ тун итгэлтэйн шинж орж, арваад өдрийн дараа түшмэд зайлшгүй ирнэ гэдэг үг хүн бүрийн амнаас салахаа больж, хигдэр шүүж явсан хүн түшмэдийн усан онгоцыг нүдээр үзсэнээс гадна тэр хүн хөдөлж цөхөж байгаад усан цэргийн чулуунд оногдож духан дээрээ том хөх булдруутай болсон нь түшмэдийн үнэнхүү ирсний баталгаа болов. Үүнээс хойш тэр хүн ихэд нэр хүнд олж, сэхээ самбаагүй болж, духан дээрх булдрууг нь үзэх гэж цөм дээр дороо орон зүтгэлсээр бараг л сал нь живэх дөхөв. Дараа нь эрдэмтэд дуудаж аваачаад нарийвчлан судалж түүний булдрууг жинхэнэ булдруу гэж тогтоожээ. Ноён Шувуунтолгой ч бас өөрийнхөөрөө зүтгэхээ больж, магадлан тунгаах ажлаа өөр хүнд шилжүүлж, өөрөө бие даан ардын дуу цуглуулахаар болжээ.

	Үүнээс хойш барагцаалбал хорь гаран хоноод том мод ухаж хийсэн бөөн завь хүрч ирлээ. Завь бүхний дээр хорин цэрэг сэлүүрдэн, гучин цэрэг илд барин өмнө хойногүй туг яндар болсон үзэгдэв. Уулын оройд тулж ирмэгц нутгийн эрхтэн болон эрдэмтэд эрэг дээр жагсан хүндэтгэж угтав. Удаж удаж хамгийн том завин дотроос дунд насны хоёр тарган түшмэд гарч ирэхэд барын арьсан хувцастай хорь орчим зэвсэглэсэн цэрэг хүрээлэн, угтан авагсдын хамт хамгийн өндөр хадны чулуун өргөөнд морилон оржээ.

	 Хүмүүс ус эх газар хоёр дээр хүзүү толгойгоо гүрдийлгэн юм дуулж авахыг хичээнэ. Тэр хоёр хүнийг байцаах тусгай түшмэл болохоос Юй өөрөө биш гэдгийг нь мэджээ.

	 Түшмэд чулуун өргөөний гол дунд сууцгаан талх идэж, байцаалтаа эхлэв.

	— Усны аюулын байдал төдий л хүнд биш, хүнс хоол ч туйлдаа хүрчхээгүй байна гэж эрдэмтдийн нэгэн төлөөлөгч, мяо үндэстний хэл судлалын мэргэжилтэн өгүүлэв. Талхыг бол сар бүр тэнгэрээс унагааж байна. Загас ч гэсэн дутагдах юм алга, хэдийгээр жаахан шавар шорооны үнэртэй байгаа боловч тун тарган байна, ноён минь... Доорд хүмүүсийн хувьд гэвэл тэдэнд хайлсны навч далайн замаг байна. Тэдэнд үхтлээ идэх хоол байна, санаа тавих юм юу ч алга. Сэтгэл зоволтгүй, урьд нь идэж болоод л ирсэн юм. Бид бас амсаж үзсэн, амт нь тийм ч муугүй, тун гойд...

	Тэр ч байтугай өөр нэгэн «тариачны өвс ургамлын лавлах» судалдаг эрдэмтэн ам өрсөн өгүүлрүүн

	— Хайлсны навч витамин (W) агуулдаг, далайн замаг иодтой байдаг нь хулгана ярыг эмчилнэ, энэ хоёр эрүүл мэндэд нэн ашигтай.

	— О кей! хэмээн бас нэг эрдэмтэн хэлэхэд түшмэлүүд түүнийг нүд тогтоон харжээ.

	— Уух ундны хувьд гэвэл хэчнээн л гэвэл төчнөөн байна. Түмэн үедээ ч ууж барахгүй. Харамсалтай нь яльгүй шар шороо агуулагдсан тул уухын өмнө нэрэх хэрэгтэй. Мөхөс би өчнөөн удаа заавар зөвлөгөө өгсөөр атал тэд мунхаг харанхуй, зөвлөгөөнийг огт хэрэгсэхгүйн улмаас тоо томшгүй улсыг өвчин эмгэгтэй болгож байна гэж «Тарианы өвс ургамлын лавлах» судалдаг эрдэмтэн залгуулан хэлэв.

	— Энэ үер тэдний хийсэн хэрэг биш биз дээ? хэмээн нэгэн таван багц урт сахалтай, хүрэн дээлтэй нутгийн эрхтэн бас л үг булаалдан хэлэв.

	— Усгүй үед тэд залхуураад бөглөж таглахгүй, үер болохлоор тэд бас хойргошоод усыг нь юүлдэггүй шүү.

	— Ухаан нь самуурна гэгч л энэ байх даа гэж арын эгнээнд сууж байсан соёо сахалтай Фу Сийн үеийн шог найруулагч инээн хэлэв. Би Памирын оргилд гарч үзсэн, огторгуйн салхи уухиран үлээж, тэргүүлэгч цэцэг багсайж, цагаан үүлс нүүж, алтны үнэ нэмэгдэн, хулгана нойрондоо дийлдэв. Нэгэн залууг харвал амандаа янжуур зууж нүүрэнд нь Ци Юнийх шиг утаа униар хөшиглөжээ. Ха ха ха! Арга алга даа...

	— О кей!

	Ийнхүү бага үд хүртэл ярив. Түшмэд цөм их л хичээнгүйлэн сонсож сууснаа хариугүй дуусдагийн толгой дээр тэднийг хамтарч өргөдөл үйлдэн, нэгэн зүйл хавсралт хийж, үр нөлөөг сайжруулах аргыг өгүүлбэл хамгийн сайн хэмээжээ.

	«Түшмэл онгоц руугаа бууж ирэв. Хоёр дахь өдрөө замын алжаал тайлж, ажил төрөл хийсэнгүй, зочид төлөөлөгчдийг ч хүлээж авсангүй. Гурав дахь өдөр нь эрдэмтдийн урилгаар хамгийн өндөр оргилд гарч унанги хөгшин нарс сонирхоод, үдээс хойш бас л уулын ард очиж шар могой загас гөхөдсөөр үдшийн бүрий болтол зугаацав. Дөрөв дэх өдрөө байцаалт шалгалт хийсэндээ ядраад ажил төрөл хийсэнгүй, хүн амьтан ч хүлээж авсангүй. Тав дахь өдрийнхөө үдээс хойш доорд ардын төлөөлөгчидтэй тусгайлан уулзжээ.

	 Дөрвөн өдрийн өмнө доорд ардын төлөөлөгч сонгох ажил эхлэхэд уулаасаа түшмэд хүнтэй нүүр учирч яваагүй гээд хэн ч зөвшөөрсөнгүй. Олонх хүн түшмэл хүнтэй уулзаж явсан туршлагатай хэмээн үзэж өнөөх духан дээрээ булдруутай хүнийг томилжээ. Нэгэнт дарагдсан булдруу нь гэнэт зүүгээр хатгах шиг өвдөж, уйлж хайлаад, төлөөлөгч болсноос үхсэн нь дээр гэдэг үгээ давтсаар байв. Олон түмэн түүнийг бүчин өдөр шөнөгүй ёс горим үглэж, нийтийн эрх ашгийг үл тоомсорлон, амиа хоргоосон хувиа хичээсэн үзэлтэй этгээд, хятадын нутаг дээр хөл тавих эрх алга гэцгээн, шартайхан нэг нь нударга зангидан нүүрэн дээр нь зангаж, энэ удаагийн усны аюулын хариуцлагыг хүлээлгэх ч гэж үзжээ. Үхтлээ ам нь цангаж нойр нь хүрэн салан дээрээ байсан ч үхэхээс зайлахгүй нь гэж бодоод нийтийн эрх ашгийн төлөө амиа алдсан ч яах вэ хэмээн сэтгэл шулуудаж дөрөв дэх өдөр нь зөвшөөрчээ.

	Цөмөөр түүнийг сайшаан магтаж, хэдэн зоригтой эр нэлээд атаархжээ.

	Тав дахь өдрийнхөө өглөө эрт цөмөөрөө түүнийг чирч гарган эрэг дээр зогсоцгоон дуудахыг хүлээв. Үнэхээр түшмэд дуудлаа. Хоёр хөл нь чичрэн, тэр даруй зориг шийдэн эрүүгээ заатал хоёронтоо эвшээгээд хавдартай нүдтэй, хөлөө олж ядан агаарт хөөрөх мэт явсаар түшмэлийн онгоц дээр гарав. Гайхмаар гэдэг нь жигтэйхэн. Илд барьсан цэрэг, барын арьсан хувцастан зэвсэгт цэрэг түүнийг зодож нүдэж, харааж зүхсэнгүй шууд дунд өрөө рүү авч оров. Онгоцон дотор баавгай ирвэсийн арьс дэвсэж, хэдэн нум сум өлгөж, зөндөө олон лонх сав тавьсан нь түүний нүдийг эрээлжлүүлэв. Ухаан сэхээ орж харвал өндөр суудалд өөдөөс нь хараад хоёр тарган түшмэл сууж байв. Ямаршуу зүс царайтайг нь тодорхой харж зүрхэлсэнгүй,

	— Чи ард иргэдийн төлөөлөгч үү? гэж түшмэдийн дундаас нэг нь асуулаа.

	— Тэд намайг явууллаа хэмээн онгоцны шалан дээр дэвссэн агийн навч шиг хээ бүхий ирвэсийн арьс руу харж хариулав.

	— За та нар юу болж байна?

	Төлөөлөгч хэлснийг нь ойлгосонгүй, хариу дуугарсангүй.

	— Та нар ямаршуу аж төрж байна?

	— Дээдсийн өршөөл буянаар сайн л байна... гэснээ бодолхийлэн зөөлөн дуугаар, — Хэр тааруу... будилаантай байна... хэмээв.

	— Идэх юм чинь?

	— Навч, усны замаг бий.

	— Цөм идэж болж байна уу?

	— Болж байна. Бид идэж болох болгоныг л идэж сурлаа. Хүүхдүүд л орилж бархираад, хүний сэтгэл ч чанга болжээ золиг. Бид маханд нь дуулгадаг.

	Томчуул инээлдэж нэг нэгэндээ

	— Энэ лут эр байна шүү гэв.

	Магтаалын үг сонссон эр ихэд баярлан зориг орж урсган өгүүлрүүн:

	— Бид аргаа олж л байна. Жишээлэхэд усны замгаар ногоон шөл, хайлсны навчаар ордны шөл хийдэг. Модны навчийг хувхайртал мөлжчихөж болохгүй, юм үлдээвэл ирэх жилийн хавар модны мөчирт навч ургаж мөлжих юмтай байх юм. Ихэс дээдэс өршөөн хайрлах аваас бид шар могой загас барьсан ч болно л доо.

	Гэтэл түшмэл дуулах дургүй байгаа бололтой, нэг нь дараалан хоёр том эвшээгээд түүний үгийг тасалж, 

	— Та нар нийлээд нэг өргөдөл бичээд, усны аюулыг нааштай болгох талын нэг хавсралт хийгээд ирвэл зүгээр байна гэжээ.

	— Бидний хэн нь ч бичиж чадахгүй хэмээн төлөөлөгч айж сандран хэлэв.

	— Та нар бичиг мэддэггүй юм уу? Энэ чинь үнэхээр өсөж дээшлэхийг хүсэхгүй байгаагийн тэмдэг! Арга алга! Тануус иддэг юмнаасаа нэг жаахныг аваад ир тэгээд л болоо!

	Тэрээр айх баярлах зэрэгцэн гарч ирээд духан дээрх булдруугаа тэмтрэн түшмэдийн захиа даалгаврыг эрэг, мод, салан дээр байгаа оршин суугчдад хашхиран хэлэхдээ,

	— Энэ бол хамгийн дээд хүнд очих юм шүү! Цэвэр нямбай, аятайхан шиг, үзэмжтэй юм хийгээрэй! гэв.

	Оршин суугчид тэр дороо яарч сандран, навч угааж, модны хальс хуулж, ногоон хөвд түүж бөөн хөл болов. Төлөөлөгч өөрөө мод банзалж өргөдлийн хайрцаг хийж гарчээ. Хоёр хавтанг гялалзтал зүлгэж, эрдэмтдээр бичиг бичүүлэхээр шөнөөр уулын оройд очиж гуйжээ. Таг болох нэг хавтан дээр нь «Нас сүүдэр уул шиг өндөр, аз жаргал далай шиг гүн болтугай», нөгөө алдар гавьяагаа мөнхжүүлж салан дээрээ хадах хавтан дээр «Номхон хүлцэнгүйн орд» гэж бичиж өгөхийг хүсжээ. Гэвч эрдэмтэд хаанд өргөн барих хавтан дээр «Нас сүүдэр уул шиг өндөр, аз жаргал далай шиг гүн болтугай!» гэдгийг нь бичихийг зөвшөөрчээ.
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	Хоёр түшмэлийг нийслэл хотноо эгж ирэх үед бусад байцаан шалгагч хүмүүс ч увж цувсаар ихэнх нь цуглаж гагц Юй ирээгүй байв. Тэд гэртээ хэд хоног амрахад ус ашиглалтын хэлтсийн ажилтнууд түшмэдийн сайн явж ирсэнд зориулан нижгэр найр зохион байгуулж, найрт орох тасалбар «Буян», «Пүнлүү», «Урт нас» гэсэн гурван төрөлд хуваагдан хамгийн хямд нь тавин том дунгийн13 үнэтэй ажээ. Энэ өдөр тэрэг ус шиг цувран морьд нь луу шиг үзэгдэж харуй бүрий болоогүй байхад гол зочид цөм жигдэрч, хашаан дотор дэнлүү асаан тогоон доторх үхрийн махны үнэр хаалга нэвт ханхийж хаалгачийн хамар дэлсэхэд цөм шүлсээ залгина. Хундагатай архи гурав тойроход түшмэд зам гудас тохиолдсон усанд автсан тосгод, нишингийн цасан цагаан цэцэг, алтан шар үерийн ус, тарган шар могой загас, гялтганасан ногоон хөвд... гэх мэтийн зүйл ярилаа. Ялимгүй халсны хойно ард иргэдээс цуглуулж ирсэн нарийн хийцтэй модон хайрцаг дахь таглаан дээрээ бичигтэй хоолыг авчруулав. Зарим нь Фусигийн шаантган бичиг, зарим нь Цансегийн чөтгөрийг уярааж нулимсыг нь гаргасан үсэг бололтой гэв. Бүгдээрээ юуны өмнө эдгээр үсгийг үзэж маргалдан арайтай л барилцаж авсангүй. Эх орон амгалан, ард түмэн тайван гэж сонгодог үсгээр бичиж гэж шийдвэрлэв. Үсэг нь гаргахуйяа бэрх, эрт дээр үеийн үнэн цагаан амт ханхалсны дээр утга агуу, нэн чамбай тул түүх тэмдэглэх түшмэлийн газар шилжүүлэхээр болов.

	Хятадын онцгой урлагийн талаар хэлэлцэн ярилцсаны эцэст соёлын асуудлыг дуусгаад хайрцаг доторхыг үзэхээр боллоо. Тэрхүү хавтгай хэлбэртэй зүйл бүгдийн сайшаал хүлээв. Архи ихээр ууснаас маргаан өрнөсөөр байв. Зарим нь нарсны хальсан бингээс хазаад цэвэр сайхан үнэрийг нь магтан, отго жинстэй малгайгаа орхиод маргаашийн дотор тэр сайхан аз жаргалыг амсана гэнэ. Майлсны навчин гөөхий үмхсэн нэг нь хатуу хөтүү, гашуун юм, хэл ам урчихлаа. Хүнд бэрхийг доорд хүмүүстэйгээ хамт эдэлдэг хаан, түүний түшмэд амаргүйеэ гэцгээнэ. Хэдэн хүн ухасхийн тэдний хазсан бин гөөхийнөөс шүүрэн авч удахгүй үзэсгэлэн нээнэ, хазаж хазчихсан зүйл үзмэрт тавивал аятайхан биш хэмээв.

	Гадаа бөөн шуугиан дэгдэв. Харлаж борлосон нүүр царайтай, хувцас хунар нь уранхай ноорхой бөөн эрчүүд хязгаарын шугамыг цөмрөн өрөө рүү дайрч орж ирэв. Хамгаалагч цэргүүд өндөр дуугаар хашхиран, гялталзсан жад яаран зөрүүлж тэдний замыг хаав.

	— Яаж байна аа? Танихгүй нь үү? хэмээн парвигар гар хөлтэй, эв хав муутай горзгор эр гайхан зэвүүцсэн янзтай хашхирчээ.

	Хамгаалагч цэргүүд харанхуйн дунд нүд тогтоон хараад ихэд хүндлэн номхон зогсож, жадаа өргөн тэднийг оруулав. Амьсгаасаар араас нь гүйцэн ирж яваа хөх дээлтэй, хүүхэд тэвэрсэн хүүхнийг л саатуулжээ.

	— Яав? Та нар намайг танихгүй байна уу? хэмээн нударгаар духныхаа хөлсийг шудран гайхаж асуув.

	— Таныг бид яаж танихгүй байх билээ, Юй хатагтай!

	— Тэгвэл яагаад намайг оруулахгүй байгаа юм бэ?

	— Юй хатагтай энэ жил базаахгүй байгаа. Энэ оноос эхлэн ёс заншлыг ариутгаж, сэтгэл төвшитгөн эр эм улсыг тусгаар болгосон, одоо аль ч яам эмэгтэй хүнийг оруулахаа больсон. Энд ч таныг оруулахгүй. Энэ бол дээд газрын зарлиг, бидэнд гайхах явдалгүй.

	Юй хатагтай хэсэг зуур алмайрснаа хөмсөг өргөн эргэн харж хашхирсан нь:

	 — Түмэн хэсэг тастуулмар! Юу гэж харайлгаад байдаг юм бэ! Орон гэртээ ч шагайхгүй үүдээр нь харайлаад байдаг! Түшмэл боллоо гээд ашиг нь юу байна. Яг эцэг гэсэн үг шүү. Цөллөгт хатаж, цөөрөмд унаад том яст мэлхий болно биз! Хүний үнэргүй түмэн хэсэг тастуулмар чамайг!..

	Энэ үед танхим дотор ч бас самуун үүссэн байв. Бөөн эв хавгүй эрс гүйн орж ирэхийг хараад цөм нуугдах гэсэн боловч гялтганах зэр зэвсэг үзэгдсэнгүйд зоригжиж нүд тогтоон харав. Орж ирсэн улс ойртон ирэхэд эхний нь хар царайтай туранхай хүн байдал төрхөөрөө Юй болохыг таньж бусад нь хиа дагуулууд гэдгийг аяндаа мэдэв.

	 Айсандаа цөмийнх нь архи гарч хувцас хунараа сүрчигнүүлэн ухарцгаав. Юй сийрсэн дээгүүр алхан хойморт гарч үе мөчний өвчнийх юм уу, эсвэл хээгүйнх юм уу хоёр хөлөө жийн суув. Ноёд түшмэдийн зүг хандсан хөлийн улны сайр туулайн бөөр мэт ажээ. Хиа дагуулууд нь зүүн баруун этгээдээр тарж суужээ.

	— Та өнөөдөр нийслэлдээ эргэж ир ээ юу? хэмээн нэгэн зоригтой түшмэл урагшаа мөлхөн хүндэтгэлтэйгээр асуув. 

	— Та нар наашаа сууцгаа! Байцаалт ямаршуу болов? хэмээн тэдний асуултад хариулалгүй бүгдэд хэлэв. Түшмэд мөлхөх зуур бие биеэ харан, найрын идэгдлийн өмнө зээглэн сууцгааж, хазсан нарсны хальсан бин, хувхайртал мөлжсөн үхрийн толгой руу нүд гүйлгэв. Ихэд эвгүйцсэн боловч тогоочоор хураалгаж зүрхэлсэнгүй.

	 — Эрхэм дээдэс ээ, хэрэг явдал бүтэмжтэй, санаа сэтгэл тун өөдрөг байна. Нарсны хальс, усны ургамал багагүй базаасан, ундны хувьд элбэг дэлбэг гэдэг ярихгүй. Ард иргэд цөм тун хүлцэнгүй номхон, идэж чадахгүй юм гэж байхгүй. Ноёнтоон, тэд чинь зовлон даана гэж лут, дэлхийд цуутай улс шүү дээ хэмээн нэгэн түшмэл эцэст нь хэллээ.

	 — Өчүүхэн албат бид харамж цуглуулах төлөвлөгөө боловсруулсан. Хачин чамин хоолны үзэсгэлэн нээхээр бэлтгэж, Нюйва дагиныг тусгайлан залж хувцасны маяг үзүүлэхээр болсон. Нэвтрэх тасалбар худалдах үед харамж хураахгүй гэж мэдэгдвэл олон хүн оролцоно гэж үзэж байгаа гэж бас нэг түшмэл хэлэв.

	— Тэр тун сайн байна! хэмээн Юй хэлээд түүний зүг бөхөсхийжээ.

	— Нэн тэргүүний чухал зүйл бол шалавхан том сал хийх байна гэж гурав дахь түшмэл өгүүлэв. Нөгөөтээгүүр Цигун улс руу хүн илгээж бидний соёлыг хүндхэн биширдгийг мэдэгдэж, сар бүр нааш нь тэтгэвэр явуулдаг болгох нь чухал. Эрдэмтдийн бичсэн өргөдөл энд бий. Тун учиртай юм хэлсэн байна билээ. Тэдний үзэж байгаагаар соёл гэдэг улсын амин судас, эрдэмтэд бол соёлын сүнс, соёл байсан цагт л Хуася улс оршин тогтнож байх ёстой, бусад юм бүхэн дэд зэргийнх юм гэнэ. 

	— Тэднийхээр бол Хуясагийн хүн ам олон, нэлээд цөөлчихвөл энх амгалангийн зам нээгдэх юм байх. Тэдгээр тэнэг мунхаг иргэдийн баярлах, уурлах, гуних, хөөрөх нь ухаантнуудын төсөөлдгөөр тийм нарийн ширийн биш юм. Хүнийг таньж, үйл явдлыг тунгаахад хувь хүний үзэл бодол хамгийн чухал. Жишээ нь гэвэл Шекспир байна... гэж нэг дэх түшмэл хэллээ.

	— Эрлэгт очморууд гэж Юй дотроо бодоод аман дээрээ чангаар өгүүлрүүн: — Би шалгаж үзлээ, урьдын арга барилыг мэднэ. Далан нь буруу баригдсан юм билээ. Хойшид далай тэнгис рүү цутгуулж оруулбал таарна. Ноёдын санал ямар байгааг бүү мэд дээ?

	Оршуулгын газар шиг нам жим болов. Түшмэдийн царайд үхдэлийн өнгө илэрч, нэлээд олон хүн өвчин олж, маргааш өвчний чөлөө хүсмээр юм шиг санагдав.

	— Энэ чинь Чи Югийн арга даа! гэж нэгэн зоригтой залуу түшмэл далдуур эгдүүцэв.

	— Өчүүхэн албат миний мунхаг бодлоор бол дээдэс та зарлигаа өөрчлөх ёстой юм шиг байна хэмээн нэг цагаан сахалтай түшмэл хэлэв. Даян дэлхийн байх эсэх нь түүний хэлсэн үгнээс болох юм шиг санагдан зориг шулуудаж, амь насаа ч бодолгүй, шийдвэртэй эсэргүүцэж өгүүлрүүн, — Далан гэдэг чиний эцгийн арга барил. Гурван жил эцгийнхээ замаас гажихгүй бол ачлал гэж нэрлэдэг юм. Эцэг чинь бурхан болоод гурван жил болоогүй байна.

	Юй нэг ч үг дуугарсангүй.

	— Түүнчлэн эцэг чинь хэчнээн хөдөлмөр зарцуулсан гээч. Хурмастаас шидэт шороо хулган ирж үерийн далан босгосон юм. Хэдийгээр дээд тэнгэрийн хилэн хөдөлгөсөн боловч үер нэлээд татрав. Урьд аргаараа л үзвэл болох юм шиг байна хэмээн өөр нэг цагаан сахалтай түшмэл хэлсэн нь Юйн нагац аавын өргөмөл хүү ажээ.

	Юй бас л нэг ч үг дуугарсангүй.

	— Миний үзэж байгаагаар бол ноёнтон минь хүү нь эцгийнхээ үйлсийг гүйцэлдүүлэх ёстой хэмээн нэгэн тарган түшмэл Юйг ам ангайхгүй дийлдмээр шиг болохоор нь басамжилсан байртай өндөр дуугаар хэлэхэд нүүрэнд нь хөлс тос дааварлах ажээ. — Гэр бүлийнхээ уламжлалыг баримтална гэдэг гэр бүлийнхээ нэр хүндийг сэргээнэ гэсэн үг. Та эцгийнхээ талаар хүмүүс юу гэж ярьж байгааг мэдэхгүй л байх шиг байх юм.

	Цагаан сахал, цагаан толгойтой өвгөн түшмэл тарган эрийг болох бүтэхгүй юм ярих вий хэмээн айж тас дайран

	— Нэг үгээр хэлэхэд далан бол сайн арга гэдэг нь дэлхий дээр хэдийнээ батлагдсан эд шүү. Бусад зүйл бүрийн «орчин үеийн» гээд байгаа чинь аль дивангарын Чи Югийн үед энэ аргад цохигдсон гэв.

	Юй инээвхийлж,

	— Би мэдэж байна. Зарим хүн миний эцгийг баавгай болсон, зарим нь гурван хөлтэй яст мэлхий болсон, зарим нь бас намайг нэр алдар хөөцөлдөж, эрх ашиг хайж байна гэдэг. Хэлж л байг. Миний хэлэх үг гэвэл уул усны байдлыг өөрөө шалган үзэж хүн ардын санал сэтгэлийг сонсож, үнэн байдлыг нэвтэрхий ойлгож эцсийн шийд гаргалаа. Юутай ч гэсэн усыг тэнгисийн ус руу нийлүүлэлгүй болохгүй. Хамтран зүтгэгч нөхөд минь ч цөм надтай санал нэг байгаа хэмээв.

	Тэрээр гараа өргөж хоёр тийшээ заажээ. Цагаан сахал, цагаан толгойтой, танхи нүүртэй, тарган, хөлс нулимс нь гоожсон, тарган, хөлс нулимс нь гоожоогүй түшмэд түүний заасан зүг харвал хар царайтай, туранхай, гуйлгачин шиг амьтад хөдөлгөөнгүй, чимээ имээгүй, инээд баясалгүй төмрөөр цутгасан юм шиг эгнэн суусан үзэгджээ.
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	Юйг явсны дараа цаг хугацаа маш хурдан өнгөрч яах ийхийн чөлөөгүй хотын амьдрал өдөр ирэх тутам цэцэглэн хөгжиж эхлэв. Юуны өмнө чинээлэг хүмүүс торгон дээл өмсөж, жимсний томоохон мухлагуудад жүрж жүржлэг үзэгдэж, дэлгүүрүүдэд торго дурдан алаглан, баячуудын найрын ширээнээ амтлаг шошийн сүмс, тунгалаг царцмал бүхий загасны сэрвээ, цутгамалтай хижим тавигдаж, хожим нь тэд баавгайн арьсан дэвсгэр, үнэгэн хүрэмтэй болж, хатагтай нар нь ч шижир ээмэг, мөнгөн бугуйвч зүүх боллоо.

	Үүдэн дээр зогсвол ямар нэгэн шинэ содон зүйл үзнэ. Өнөөдөр нэг тэрэг хулсан сум, маргааш нь бөөн нарсан хавтан авчирна. Заримдаа хиймэл уул босгох хачин чулуу, заримдаа хүнсний шинэ загас зөөнө. Хааяа хулсан сагсанд толгойгоо нугдайлгасан тохой хэрийн том том яст мэлхий ачсан тэрэг хааны ордныг зорих бөлгөө.

	— Ээж ээ, хараач, ямар мундаг яст мэлхий вэ! гэж хүүхдүүд харуутаа хашхиралдан гүйн очиж тэргийг бүчин авна.

	— Хижгүүд ээ зайлцгаа! Энэ бол түмэн наст эзэн хааны эрдэнэ, бөндгөрөө мэдээрэй!

	Юйн тухай сураг чимээ ч нийслэл рүү ирэх эрдэнэ сувдын адил газар авсаар байв. Ард иргэдийн саравч дор, замын хажуугийн модны ёроолд цөм л түүний талаар яриа хөөрөө дэлдэнэ. Шөнөөр хэрхэн баавгай болон хувирсан, соёо савраараа есөн голыг нэвт сэндэлсэн, тэнгэрийн цэрэг даргыг яаж урьж салхи шуурга дэгдээгч Ужици шулмыг Гуйшань уулын хормойд булсан нь ярианы гол болно. Шунь хааны үйл явдлыг хэн ч дурсахаа байж, сайндаа л түүний угсаа залгамжлагч хүү Даньжугийн өөдгүйг ярилцана.

	Юйг нийслэлдээ буцаж ирнэ гэдэг мэдээ хэдийн тархжээ. Өдөр бүр бөөн хүмүүс боомтын үүдэн дээр зогсож, хиа дагуултайгаа морилон ирэхийг харуулдах боловч бараа сураг үл үзэгдэнэ. Гэтэл тэр мэдээ улам газар авч үнэн юм шиг болов. Нэгэн бүрхэг ч биш, цэлмэг ч биш өдрийн үдээс өмнө өчнөөн ард иргэдээр хүрээлүүлэн, Зижоу нийслэлд орж ирэв. Урьд нь бараа дагуулууд ч үгүй нэг хэсэг гуйлгачин шиг амьтад дагалджээ. Төгсгөлд нь парвигар гар, майга хөлтэй, хар нүүр, буурал сахалтай эр хоёр гартаа Шунь хааны хайрласан «билигт хас» хэмээх шовх оройтой хар чулуу барьсаар,

	— Өршөөгөөрэй, өршөөгөөрэй, зам, зам! гэж үглэсээр хүмүүсийн дундуур шахцалдан хааны ордныг зорив.

	Хүмүүс ордны үүдэнд баярлан хашхирч, шуугин ярилцах аялгуу нь усны давлагааны чимээтэй нэн төстэй байв.

	Шунь хаан луун ширээндээ морилжээ. Нэлээд өтөлж, эцэж цуцсанаас зайлахгүй, тэгээд ч айн ширвээдсэн мэт санагдахаар харагдана. Юй орж ирүүт, яаран ёс төртэй зогсож, хүндэтгэл үйлдэхэд Гао Яо талархлын хэдэн үг хэлэхэд Шунь хаан өгүүлрүүн

	— Чи над сайхан үг дуулгах юм байгаа биз дээ?

	— Хээ би юугаа хэлэх билээ? Өдөр бүр хичээнгүйлэн зүтгэе гэж бодож байна хэмээн Юй товчхон хариулав.

	— Юуг хичээнгүйлэн зүтгэх гэдэг юм? хэмээн Гао Яо асуув.

	— Үерийн ус тэнгэрт тулж их ус цалгилан уулсыг бүслэн толгодыг далдлан доорд иргэд усанд автлаа. Би хуурай газар нь тэргээр, устай газар завиар, шавар дотор чаргаар, ууланд сүйх тэргээр явлаа. Нэгэн ууланд очиж мод цавчин Итэй хоёулаа хүмүүст идэх хоол, махыг нь залгууллаа. Усыг талаас гол руу, голоос далай руу цутгуулж, Зи бид хоёр бүх улсыг өлсгөлөнгөөс аварч явлаа. Юмаар дутаж гацахад нь дундыг нь дүүргэж, дутууг нь гүйцээж, айл амьтан ч нүүлгэсэн. Түмэн иргэд нам тайван болж, газар бүр янз байдлаа оллоо хэмээн Юй өчив.

	— Зүйтэй, зүйтэй. Сайхан үг байна! гэж Гао Яо магтан хэллээ.

	— Хаантныг болгоомжтой, амар тайван болгоё. Тэнгэрт сайхан сэтгэл гаргавал тэнгэр хуучнаараа ач тусаа өгнө хэмээн Юй хэлжээ.

	Шунь хаан шүүрс алдан, төрийн их ажлыг гүйцэтгэх үүрэг өгч санаа бодлоо улаан нүүрэн дээр нь хэлэхээс нүднээс далд муу хэлж болохгүй гэж сургамжлав. Юйн хэлсэн болгоныг зөвшөөрөхийг хараад бас л санаа алдаж өгүүлрүүн

	— Дань Жугийн үг дуулдаггүйтэй адилгүй юм. Тэр бол зугаа цэнгэлд дурладаг, хуурай газар завиар сэлэх гэдэг, гэртээ будилаан самуун тарьдаг, амьдарч чадахгүй амьтан, харахад эвгүй гэж!

	— Би эхнэр аваад дөрөв хоноод явсан хэмээн Юй хариулав. А Цийг төрөхөд хүүгийнхээ барааг хараагүй. Ийм учир үерийг намдааж чадсан. Таван мянган ли газрыг хамарч арван хоёр мужийг багтаасан таван тойрогт хуваалаа. Таван тун сайн удирдагч тавьсан. Мяогийнх л ер базаахгүй, тун болгоомжлох хэрэгтэй!

	— Манай дэлхий ертөнц чиний алдар гавьяагаар энх амгалан боллоо! гэж Шунь бас сайшаан өгүүлэв.

	Гао Яо Шуний хамт хичээнгүйлэн босож хүндлээд, тэргүүн бөхийн ордноос гарсны нь дараа яаравчлан онцгой зарлиг буулган, ард иргэдийг Юйн ажил үйлсээс суралц эс тэгвэл даруй гэмт хэрэг үйлдсэнд тооцно хэмээжээ.

	Энэ нь худалдаачдыг юуны түрүүн ихэд эмээлгэв. Золоор Юйг нийслэлд ирснээс хойш байдал яльгүй өөрчлөгджээ. Хоол унданд цамаархаж өргөл барьц, шашны үйл хэрэгт өргөн оролцож, тун хээгүй хувцаслах боловч ордонд очих, бараалхал үйлдэхдээ цэвэр цэмцгэр явах ажээ. Худалдаачдад хуучин хэвээр онц нөлөөлөөгүй тул удалгүй тэд Юйн ажил үйл үнэхээр сурваас зохих зүйл гэлцэн Гао Яогийн шинэ хууль ч тийм муу биш хэмээх болов. Эцсийн эцэст энх амгалан болж олон араатан амьтад бүжиг наадан, хангарди шувууд нисэн ирж хөл хөдөлгөөн оржээ.
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	Мэй Зяньчи болон түүний эх дөнгөж хэвтүүт, хулгана тогооны таг мэрж эхлэв. Хүүг зөөлөн дуугарахад эхлээд хэсэг намдсанаа хайхрахаа болиод тор тор мэрж гарав. Өдөржин ядартлаа ажиллаад орой сүүжээ амрааж хэвтээ эхээ сэрээчих вий гэж айгаад чанга дуугарч зүрхэлсэнгүй.

	Нэлээд хугацаа өнгөрсний дараа эл дуу намдаж хүү ч зүүрмэглэв. Гэнэт нүл гэх чимээгээр хүү цочиж нүдээ нээн харжээ. Чагнавал сар сар хэмээн дуугарах нь ваар сав самардаж буй чимээ ажээ.

	«Болж, үхээсэй!» гэж бодоод дотроо хязгааргүй баярлаж сэмхэн босож суув. Орноосоо бууж, сарны гэрэлд хаалганы ард орж, хэт цахиур тэмтэрч олоод нарсан гэрээ асааж усны гангийн доторхыг гэрэлтүүлэв. Үнэхээр нэг маш том хулгана дотор нь уначихсан байв. Ус нь бага, яваад гарчхаж чадахгүй, гангийн хана даган самардаж эргэлдэх бөлгөө. Хохь чинь! Шөнө бүхэн гэрийн эд хогшил зулгаагаад амар тайван унтуулдаггүй мондиуд байгаа юм гэж бодоод баярлах шиг санагдав.

	Нарсан гэрээгээ ханын цоорхойд хатгаад, оролдъё гэтэл жижигхэн бөөрөнхий нүд нь зэвүү хүргэн нэг мод аваад хулганыг усны ёроол руу хатгав. Түр боливол нөгөө хулгана хөвж гараад бас л гангийн хана даган эргэлдэх ажээ. Самардах нь түрүүчийнхээсээ сульдчихсан янзтай, нүд нь усанд далд ороод жижигхэн шонтгор улаан хамар нь л ил гарч, зогсоо зайгүй цухалдан амьсгалах бөлгөө.

	Хүү ойрноос улаан хамартай хүнд дур муутай болоод байгаа боловч энэ удаад тэр жижигхэн шонтгор хамрыг хараад гэнэт өрөвдөж модоо гэдэс доогуур оруулахад хулгана зуурч аваад түр амсхийж хүч аван мод дамжин гарч ирэв. Бүх бие нь ил гарахыг хүлгэлзнэв. Нойтон хар үс, цүдгэр гэдэс, чийгийн хорхой шиг сүүл зэрэг нь хамаг зэвүүг нь хүргэж, яаран модоо сэгсэрвэл пүл гээд хулгана тогоотой усанд ойчиход хүү модоороо толгой руу нь хэд хэд дарж хурдан гэгч нь усанд живүүлэв.

	Нарсан гэрээгээ зургаан удаа солиход хулгана хөдөлж чадахаа болиод хөвөхдөө хөвж, живэхдээ живж, хааяа усны түвшинд гарах гэж сарвалзана. Мэй Зяньчи бас л өрөвдөж модоо хугалаад чүү чамай хавчиж гаргаж ирээд шалан дээр тавив. Хулгана эхлээд ер хөдлөхгүй байснаа амьсгалах аядав. Нэлээд удаан дөрвөн мөчөө сарвалзуулснаа босоод зугтах янзтай болов. Мей Зяньчи их сандарч, өөрийн эрхгүй зүүн хөлөөрөө гишгэж орхив. Пад гэх чимээ гарлаа. Явган сууж нарийвчлан харвал амнаас нь жаахан цус гараад үхсэн шинжтэй ажээ.

	Ихэд өрөвдөх сэтгэл төрж тун үл бүтэх хэрэг үйлдсэн шиг туйлгүй зовжээ. Дэмий л мэлрэн харж явган суусаар байв.

	— Хүү минь чи юу хийгээд байна аа? хэмээн эх нь сэрээд орон дээрээсээ асуув.

	— Хулгана... гэж ганцхан үгээр хариулаад яаран босож, эргэн харлаа.

	— Тийм л байна, хулгана гэж мэдэж л байна. Тэгээд чи яагаад байгаа юм? Алж байна уу, аварч байна уу? гэжээ.

	Хүү нь хар цагаан дуугарсангүй. Нарсан гэрээ нь шатаж дуусав. Харанхуйд таг дуугай зогссоор сарны гэгээн туяаг харж байв.

	— Өө тийм! гэж эх нь санаа алдаад шөнө дунд миний хүү арван зургаан нас хүрнэ. Гэтэл ийм янзтай байж байдаг. Өөх ч биш булчирхай ч биш хүүхдээрээ ч амьтан бол доо. Ерөөсөө эцгийн чинь өшөөг авах хүн алга даа гэв.

	Цайвгар сарны гэрэлд өндийгөөд сууж буй эхээ харвал бие нь чичирч, намуухан өгүүлэх дуунд нь хязгааргүй уйтгар гуниг шингэсэн шиг санагдаж, толгойтой үс нь өрвөсхийн, хоромхон зуур хамаг биеэр нь халуун цус оргилох шиг санагдав.

	— Эцгийн өшөө гэнэ ээ? Хэнээс? гээд урагш хэд алхаж, бачимдан сандарч асуув.

	— Нэг хүнээс чи л авах ёстой доо. Би чамд хэлье гэж эртнээс бодож явсан юм. Чи нялхдаад дуулгалгүй өдий хүрлээ. Чи одоо нас бие гүйцсэн боловч зан ааш чинь бахь байдаг хэвээрээ. Би яах вэ дээ? Чам шиг ийм зантай хүүхэд тийм том ажлыг гүйцэтгэж чад аа гэж үү?

	— Чадна ээж ээ, хэлчих л дээ. Би өөр болно...

	— Тэгвэл би хэлэхээс дээ. Чи заавал өөр болно шүү. Тэгвэл чи наашаа хүрээд ир.

	Хүү нь дөхөөд очлоо. Ээж нь орон дээрээ эгцэлж суув. Сарны цайвгар туяанд хоёр нүд нь очтон гялалзах ажээ.

	— За сонс! гэж буурьтай хэлэв, — Эцэг чинь илд цутгахдаа гаргуун газар дээр нэг гээд л тоолох хүн байсан юм. Би гэдэг амьтан багажийг нь ядрахдаа хоолноос өгч идсээр байгаад чиний нүдэнд үзэгдэх юм үгүй болсон боловч хорвоод хосгүй илд цутгагч байсан юм. Хорин жилийн өмнө хааны татвар эмээс нэг төмөр гардаг юм байна. Нэг удаа төмөр багана тэврээд орхисон нь жирэмсэн болж нэг тунгалаг хөх төмөр гаргасан юм гэнэ билээ. Хаан ижилгүй ховор эрдэнэ гэж мэдээд нэг илд цутгуулж, эх орноо хамгаалж, дайснаа дарж, амиа сэрэмжилж байхаар шийджээ. Азгүй муу эцэг чинь тэр ажилд тохоогдож, хэсэг төмөр бариад хүрээд ирлээ. Өдөр шөнөгүй хатааж давтаж, бүтэн гурван жилийн хүч хөдөлмөр зарцуулж байж, хоёр илд бүтээсэн юм. Хясаа галласан сүүлчийн өдөр юутай аймаар байсан гэж санана! Цагаан уур тэнгэр өөд маналзахад газар доргих шиг болсон шүү. Өнөөх цагаан уур тэнгэрт хөөрч үүл болон хувираад ойр хавийг бүрхээд авдаг юм байна. Аажимдаа тоорын цэцэг шиг улбар ягаан туяа тусаж, манай гэрийн тас хар хяс дотор хурц улаан өнгийн хоёр илд хэвтэж байв. Эцэг чинь худгийн цэвэр ус жаахан жаахан дусаахад хангинаж дуугараад аяндаа харлав. Ийнхүү долоон өдөр долоон шөнө үзэгдэхгүй болов. Сайн харвал, тунгалаг хөх, яг л мөс шиг хоёр юм байх нь харагддаг байв.

	Хязгааргүй баярласны гэрэл гэгээ эцгийн чинь нүдэнд туяаран гялалзаж, илдийг авч арчиж зүлгэж билээ. Гэхдээ хөмсөг уруул хоёрт нь уйтгарласан үрчлээс тодорч, илдүүдээ хоёр хайрцагт хийсэн юм.

	— Чи энэ хэдэн өдрийн байдлыг үзэж чухам хэн болохыг минь ойлгож, илд хатаагдлаа гэдгийг нь мэдлээ гэж над шивнэн хэлээд маргааш би хаанд хүргэж өгөх ёстой. Гэхдээ илд хүргэж өгсөн өдөр бол миний амьдралын эцсийн өдөр болно. Үүнээс хойш бид үүрд хагацна хэмээв.

	— Чи... Би ихэд айж, учрыг нь ололгүй юу хариулахаа мэдэхгүй, — Чи энэ удаа хаанд мундаг гавьяатай үйлс бүтээлээ шүү дээ... гэж билээ.

	— Тийм ээ, чи яаж мэдэх вэ дээ! Хаан бол угийн хар хортой, харгис хэрцгий хүн. Би энэ удаа түүнд дэлхийд хосгүй илд үйлдэж өгсөн болохоор намайг дахин өөр хүнд ийм илд хийж өгч өөртөө дайсагнуулж ялагдал амсахгүйн тулд намайг цааш нь харуулах нь хууль гэж хэллээ.

	Миний нүднээс нулимс уналаа.

	— Чи бүү гашууд. Энэ бол зайлахын аргагүй үйл. Уйллаа гээд миний хувь тавиланг өөрчилж чадахгүй. Гэхдээ би хэдийнээ хийдгээ хийгээд тавьчихсан! гээд нүдэнд нь цахилгаан мэт туяа татаж, илд хийсэн хайрцгийнхаа нэгийг миний өвдөг дээр тавив.

	Энэ бол эрэгчин илд14, май үүнийг чи ав. Маргааш би эмэгчин илдийг хаанд аваачиж өгнө. Хэрвээ намайг эргэж ирэхгүй бол намайг өнгөрч гэж бодоорой. Чи хэвлийдээ тав зургаан сартай хүүхэдтэй шүү дээ. Бүү гуньхар, хүүхдээ гарахаар сайн хүн хийж аваарай. Насанд хүрэхээр нь түүнд энэ эрэгчин илдийг өгч хааны толгойг тас цавчуулж, миний өшөөг авхуулаарай! гэсэн юм.

	— Тэр өдөр аав эргэж ирсэн үү, үгүй юу? хэмээн Мэй Зяньчи яаран асуув.

	— Эргэж ирээгүй ээ! гэж эх нь хөгжилгүй хэлэв. Би зүг бүр тийш нь эрэл сурал тавиад сураг ажиг гараагүй. Хожим нь дам сонсвол чиний эцгийн хийсэн илдийг хамгийн түрүүнд цусаараа мялаасан хүн бол чиний эцэг өөрөө байсан юм билээ. Сүнс нь яаж ч мэднэ гэж айгаад толгой бие хоёрыг нь салгаж15, үүднийхээ өмнө хашааныхаа ард булсан юм байх!

	 Мэй Зяньчийн хамаг бие гэнэт гал шатах шиг болж толгойтой үсний нь ширхэг бүрээс оч гялалзах шиг санагджээ. Хоёр гараа харанхуйд нужигнатал атгав.

	Эх нь босож орныхоо толгойн хавьд банз хуу татаад орон доогуур гэгээ барьж, хаалганы араас хүрз гаргаж Мэй Зяньчийд өгөөд

	— За ух! гэв.

	Мэй Зяньчийн зүрх нь дэлсэж, алгуур зөөлөн хүрздэж эхлэв. Дандаа алтан хэмэрлэг шороо гарч байснаа таван тохой гүн ухсаны дараа шорооны өнгө өөрчлөгдсөн нь ялзарсан банз бололтой.

	 — Харав уу, болгоомжлоорой! гэж ээж нь хэлэв.

	Мэй Зяньчи ухсан нүхнийхээ хажууд хэвтээд гараа явуулж болгоомжтой гэгч нь ялзарсан модны хэлтэрхийг тэмтчин үзвэл мөс цасанд хүрэх шиг гарын нь үзүүр хүйт оргин, өнөөх тунгалаг хөх илд баригдах нь тэр ажээ. Бариулыг нь олоод, атгаад татаж гаргаж ирэв.

	 Гаднах од сар, өрөөн доторх нарсны гэрээ нь гэрэл гэгээ бүдгэрэх шиг болж өрөөгөөр нэг хөх туяа татав. Тэр илд хөх туяанд уусан байхгүй юм шиг болжээ. Мэй Зяньчи нарийвчлан үзвэл, таван тохой гаруй урт, тийм ч гойд иртэй биш шиг, тэр байтугай ааг руугаа зузаарч бөөрөнхийлөгдсөн нь жууцайны навчтай тун төстэй ажээ.

	— Чи сэтгэлээ хатуу барьж, энэ илдээр өшөө ав! гэж эх нь хэлэв.

	 — Тэгье! Илдийг авч өшөө тайлахаар явъя.

	 — Би үүнийг л хүссэн юм. Чи хөх хувцас өмсөж, энэ илдийг ардаа бариад яв. Хувцас илд хоёрын өнгө нэг болохоор хэн ч ялгаж таньж чадахгүй. Хувцсыг чинь би хийгээд тавьчихсан. Маргааш чи яв даа. Намайг бодохын хэрэггүй шүү! гээд орны арын муусайн хувцас хийдэг хайрцаг руу хуруугаараа заажээ.

	Мөн Зяньчи шинэ хувцсыг гаргаж өмсөж үзэхэд томдож багадахгүй яг таарч байжээ. Хуучнаар нь эвхэж, илдээ боож орныхоо толгойд тавиад тайван хэвтээд өгөв.

	Өрөвч зан төрх нь өөрчлөгдсөн шиг санагдан, бодож санах юмгүй боллоо гэж сэтгэл шулуудан шалавхан унтаж, өглөө эрт босоод юу ч болоогүй мэт нэгэн нарыг хамт үзэх эрхгүй өстөн дайснаа эрээр алгуурхан гарч яваа мэт сэтгэл төрнө.

	Гэвч сэрвэлзээд нойр нь хүрч өгөхгүй, эргэж хөрвөн босоод суучихмаар санагдана. Эхийнхээ горьдлого тасран шүүрс алдах дуу, анхныхаа тахианы донгодохыг сонсоод, шөнө дунд болж арван зургаан нас хүрч байгаагаа мэдлээ.
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	Мэй Зяньчи хавагнасан нүдтэй, эргэж ч харалгүй босго даван алхаж, хөх хувцас өмсөөд хөх илд ардаа бариад том том алхаж хот руу харайлгаж явахад дорнод этгээдэд нар мандаагүй байв. Шинэс моддын шилмүүсний торгон үзүүрт шүүдрийн дусал бөнжгөнөн, шөнийн чийг хадгалагдан байсан боловч ойн нөгөө талд очиход шүүдрийн дуслууд гэрэлтэн гялталзаж гэгээ оров. Тэртээ алсад үнсэн саарал өнгөт хотын хана хэрэм, буудлагын нүх бүдэгхэн үзэгдэнэ.

	Жимс ногоо худалдаалагчдын хамт хутгалдан хот руу ороход гудамжинд хөл хөдөлгөөн ихтэй байв. Эр хүмүүс гудамжинд эгнээ эгнээгээрээ мэлрэн зогсож, бүсгүйчүүд үе үе хаалга үүдээрээ толгойгоо цухалзуулахад ихэнх нь бөлцийсөн нүдтэй, үс гэзэг нь сэгсийсэн, шаргал царайтай, оо энгэсгээ ч түрхэж амжаагүй байх ажээ.

	Мэй Зяньчи удалгүй их үйл явдал болно гэдгийг зөгнөн мэдэж байв. Тэр улс ч гэсэн яарч тэрхүү их үйл явдлыг тэсэж ядан хүлээнэ.

	Тэрээр шууд урагшлан явж байтал нэг хүүхэд гэнэт гүйж ирээд ардаа зүүсэн илдийн нь ирэнд арайтай л орчихсонгүй. Айгаад хамаг биеийн нь хөлс цутгачхав. Хойшоо эргэж, хааны ордны ойр очвол хүмүүс шахцалдаж чихцэлдэн цөм хүзүүгээ сунгасан байх ажээ. Цугласан олны дунд бүсгүйчүүд хашхирах, хүүхэд уйлах чимээ сонсогдоно. Нүднээ үл үзэгдэх эрэгчин илдээрээ хүн шархтуулчих вий гэж эмээгээд олны дотор шахцалдан орж зүрхлэхгүй байхад араас нь улс түрж орж ирнэ. Эргэж ухрахаас өөр арга байсангүй. Урд талд нь гагцхүү хүмүүсийн нуруу, сунгасан хүзүү л харагдана.

	Гэнэтхэн урд нь байсан улс цөмөөрөө цувран өвдөг сөхрөхөд, алсад хоёр морьтой хүн зуузай холбон давхиж гарч ирэв. Хойноос нь бороохой шийдэм, жад сэлэм, туг хиур барьсан зэвсэгт хүмүүс замаар нэг шар тоос татуулан явах бөлгөө. Бас дөрвөн морь хөллөсөн сүйх тэрэг, дээр нь бөөн хүн суугаад зарим нь цан хэнгэрэг нүдэж, зарим нь нэр үл мэдэх бүрээ бишгүүр үлээнэ. Араас нь бас нэг тэрэг гарч ирэв. Доторх хүмүүс нь цөм эрээн мяраан хувцастай, хөлс тос дааварласан нүүртэй өвгөчүүл, одой хүмүүс байв. Буу, сэлэм, илд, жад бүхий хэсэг морьтой улс залган гарч ирлээ. Сөхрөн суусан хүмүүс цөм сунан мөргөв. Энэ үед Мэй Зяньчи нэгэн шар бүрхүүлтэй сүйх тэрэг хурдлан давхиж, түүн дотор цагаан сахал, жижигхэн толгойтой, эрээн өмсгөлт тарган хүн, өөрийнхтэй нь адилхан хөх илд ташаандаа зүүснийг зэрвэсхэн харав.

	Мэй Зяньчийн хамаг бие нь өөрийн эрхгүй хүйт оргисноо даруй халуун галаар төөнөх мэт халуу шатжээ. Гараа явуулж илдийнхээ ишнээс зуураад түрүүлгээ харан хэвтсэн хүмүүсийн дундуур урагшиллаа.

	Тав зургаахан алхаад таварцаглан годройтож унасан учир нь өрөөсөн хөлийг нь хүн дэгээдсэнийх байв. Унахдаа нэгэн хатангир царайтай залуугийн яг дээрээс дарж ойчив. Тэр залууг илдийн ирээр шархтуулчихаас айн ухасхийн босож хартал бөөр лүү нь хоёр сайн өгчилгөөд авав. Мань хүн үүнийг юман чинээ бодсонгүй, дахин зам руу харвал шар бүрхүүлт сүйх талийгаад өгснөөр ч барахгүй, хамгаалагч морьтнууд ч хүртэл бараа туруугүй яваад өгсөн байв.

	Замын хажуугийн хүмүүс ч цөм бослоо. Хатангир царайтай залуу Мэй Зяньчийг заамдан аваад тавихгүй, хавирга сүвээ хэмхэлчих дөхлөө хүн аминдаа хайртай, би хэрэв наян нас хүрэлгүй үхэх болбол чи амиараа золих ёстой гэв. Дэмий байсан хүмүүс дорхноо бүчин авч алмайран хараад нэг ч хүн үг дуугарахгүй байснаа хүмүүс хажуугаас нь элэглэсэн хараасан үг чулуудаж хатангир залууг дэмжив. Мэй Зяньчи ийм дайсан этгээдтэй тулгарсандаа уурлая уурлахад хэцүү, инээе инээхэд хэцүү болоод арга барагдан салж чадахгүй зогсож байв. Ийнхүү будилсаар бүтэн тогоо будаа чаначихаар хугацаа өнгөрч Мэй Зяньчи адгаж яаран хамаг бие нь халуу шатаж, сонирхож байгаа улс татарч өгөхгүй, сонирхол нь буурах төлөвгүй ажээ.

	Өмнүүрх хүмүүсийн цагариг хөдөлгөөнд орж, нэгэн хар царайтай, хар сахал, хар нүдтэй саваа шиг туранхай эр шахцалдан хүрч ирэв. Тэр хүн үг дуу ч үгүй, Мэй Зяньчи рүү хүйтнээр инээгээд хатангир залуугийн эрүүг зөөлөн тэмтрэн барьж нүүр лүү нь эгцлэн ширтэв. Нөгөө залуу ч өөдөөс нь хэсэг харснаа, өөрийн эрхгүй гар нь алгуурхан сулдсаар тавиад яваад өгөв. Өнөөх хүн ч шалавхан явчхав. Алмайран харагсад ч цөмөөрөө урам нь хугараад тарцгаав. Хэдэн хүн ирж , Мэй Зяньчигийн нас, хаяг, эгчтэй эсэхийг асуужээ. Мэй Зяньчи тэднийг огт хайхарсангүй.

	Мэй Зяньчи өмнө зүгийг зорин явах зуур хот газар хөл ихтэй хүн амьтан шархтуулчхаж мэдэх юм байна, урд хаалган дээр хааныг эргэж ирэхийг хүлээж эцгийнхээ өшөөг авах юм хуна. Тэнд газар уужим, хүн сийрэг тул хийдгээ хийхэд үнэхээр дөхөмтэй гэж боджээ. Энэ үед хааны уулын аялал, ёслолын зэр зэвсэг, сүр хүчин улсын хааныг нүдээрээ харсны баяр жаргал болон хэн нам мөргөсөн нь ус түмэндээ үлгэр дуурайл болох ёстой гэлцэн хот дүүрэн яриа хөөрөө дэгдэж, үүрнээсээ хөөгдсөн зөгий шиг дүнгэнэх ажээ. Шууд явсаар өмнөд хаалганд ойртон ирвэл шуугиан чимээ дарагдаж нам гүм болов.

	Хотоос гарч нэгэн том ялман модны ёроолд сууж хоёр мантуу гарган идэж өл залгав. Ингэж суутал гэнэт муу ээж нь санагдаж өөрийн эрхгүй хамар нь шархирснаа зүгээр болжээ. Эргэн тойрон яваа яваандаа чимээ анир намжсаар амьсгаагаа тодорхой сонсох боллоо! Харуй бүрий болж сэтгэл нь түгшиж эхлэв. Нүдээ чилтэл алсыг ширтэхэд хааны бараа харагдах шинж ер алга. Ногоо зарахаар хот орсон тариачид ганц нэгээрээ хоосон дамнуургаа мөрлөн хотоос буцацгаана.

	Хүний хөл тасраад нэлээд удтал хотын зүгээс нэгэн хар царайтай хүн гялсхийн гарч ирээд

	— Явъя, Мей Зяньчи! Хаан чамайг бариулах гэж байна гэх дуу нь уулийнх шиг сонстов.

	Мэй Зяньчийн хамаг бие нь салганаж, илбэдүүлсэн мэт болж, тэр даруй араас нь дагаж, салхи шиг хурдлан явав.

	Амьсгаадан нэлээд зогсоод гачуурын шугуйн захад ирснээ сая ухаарав. Ар талд нь алсад мөнгөн цагаан туяа татах нь сар мандсаныг илчилж, өмнө нь өнөөх хар царайтай хүний хоёр нүд л сүүмэг мэт гялалзана.

	— Чи яаж намайг таньдаг юм бэ? гэж Мэй Зяньчи айж сандран асуужээ.

	— Ха, ха! Би чамайг ерөөсөө андахгүй шүү. Би чиний эрэгчин илд үүрээд эцгийнхээ өшөөг авах гэж явааг ч мэднэ. Өшөөгөө авч чадаагүйг чинь ч мэдэж байна. Тэр ч байтугай чиний тухай хов хэдийнээ хаанд хүрээд тэр зүүн хаалгаар аль эрт ордондоо оччихоод, чамайг бариулах тушаал буулгасан гэж нөгөө хүн хэлэв.

	Мэй Зяньчийн зүрх шимшрэв.

	— Эхийн маань санаа алдсан нь гайхмаар зүйл биш байна шүү гэж шивнэн хэлжээ.

	— Гэхдээ ээж чинь зах зухыг нь л мэдэж байгаа. Намайг чиний өмнөөс өшөө авна гэдгийг мэдээгүй байгаа шүү дээ.

	— Чи юү? Чи миний өмнөөс өшөө авах хэрэг үү, үнэнч шударгын төлөө тэмцэгч хүн үү?

	— Энэ нэрийг барьж намайг бүү хилсдүүл!

	— Тэгвэл өнчин хүү, бэлэвсэн авгай хоёрыг өрөвдөө юү?..

	— Ээ хүү минь тийм муухай үг дахиж бүү хэлээрэй. Шударгын төлөө тэмцэгч, өрөвдөх гэх зэрэг үг чинь урьд цэвэрхэн байсан юм. Одоо л цөм чөтгөрийн өв хөрөнгө болчхоод байна. Чиний тэр хэлээд байгаа үг миний санаа оноонд алга. Би зүгээр л чиний өмнөөс өшөө авъя гэж бодсон юм!

	— За тийм байж. Гэвч чи яаж миний өмнөөс өшөө авах юм бэ?

	— Ганцхан чи хоёр зүйл л над өгөх ёстой гэж нүд нь гялтганан хэлэв.

	— Ямар хоёр зүйл вэ? гэвэл нэгд чиний илд, хоёрт чиний толгой! хэмээв.

	Мэй Зяньчи хэдийгээр гайхах сэтгэл төрж, нэлээд эргэлзсэн боловч айж сүрдсэнгүй.

	— Амь, эрдэнэ хоёрыг чинь мэхэлж авах гэж байна гэж сэжиглэсний хэрэггүй. Энэ бүх явдал чамаас л шалтгаална. Итгэж байвал би өшөө авахаар явъя, итгээгүй бол би больё гэж бүгтхэн аялгуугаар ширүүхэн хэлэв.

	— Яахлаараа миний өмнөөс өшөө авах болдог байна? Эцгийг минь таньдаг байсан юм уу?

	— Чамайг таньдаг шигээ эцгийг чинь андахгүй. Миний өшөө авах гээд байдаг нь үүнд биш. Ухаант хүү минь чамд би бүгдийг ярья. Миний хэрхэн өшөө авахыг чи бас үзэх болно. Чинийх ч гэсэн минийх, тэр хүнийх ч гэсэн минийх. Хүмүүс ч тэр, би ч тэр өөрийгөө үзэн ядах болтлоо сүнсээ бузартуулсан юм!

	Бүгтхэн дуу түр намдахад Мэй Зяньчи араасаа хөх илдээ сугалж хүзүүгээрээ цавчаад толгойгоо хөвд өвсөн дээр бөмбөрөн унах зуур илдээ хар царайтай хүнд өгчээ.

	— Зүйтэй! гээд нэг гараараа илдийг авч, нөгөө гараараа Мэй Зяньчийн толгойг шүүрэн үхдэлийн бүлээн уруул дээр нь хоёр үнсээд хүйтэн, огцом тас тас инээжээ.

	Инээх дуу нь гачууран ойгоор нэг хадаж, ойн гүнд сүүмэг мэт олон нүд гялталзсанаа, түдэлгүй, ойртон ирээд олон чонын сүйлхийлэн амьсгалах сонстов. Агшин зуурт Мэй Зянчийн хөх хувцсыг хүү хүү татаж, түдэлгүй хамаг бие нь алга болж, цусны дусал ч үлдээлгүй долоож арилгаад ясыг нь шир шир зажлах чимээ бүдэгхэн дуулдана.

	Хамгийн түрүүчийн том чоно хар царайтай хүн рүү дайрав. Хөх илдээ далайн чонын толгойг ногоон хөвд дээр өнхрүүлжээ. Бусад чононууд ам хүрүүтээ л арьсыг нь хүүлэн дахиад зулгаахдаа оргүй хийж, цусны дусал ч үлдээлгүй хуу долоогоод ясыг нь шир шир зажлах чимээ бүдэгхэн дуулдана.

	Хар царайтай хүн газар дээрх хөх хувцасны тамтгийг хумьж аваад Мэй Зяньчийн толгойг боогоод хөх илдээ үүрч харанхуйгаар хааны хотын зүг сэтгэл хангалуун алхжээ.

	Чононууд зогсоод өлөлзөн хэл амаа гозгонуулан амьсгаадсаар сэтгэл хангалуун алхаж яваа хар царайтын араас ногоон нүдээ гялалзуулах ажээ.

	Харанхуйгаар нийслэлийн зүг сэтгэл хангалуун алхахдаа хар царайт

	 

	Хөх илд минь юутай гоё, юутай сайхан 

	Хөхиүн тэр хүү тэргүүнээ цавчиж өглөө.

	 Хүсэлд автсан шинэ өшөө авагч алхахдаа 

	Хүн хайж ганцаардахын зовлон алга даа. 

	Хайрыг нь татсан илд хүүгийн амь байлаа

	Хаа ч гэсэн хүн бүрийн хүслэн байлаа

	Хоёулаа алтан амиараа дэнчин тавиад

	Хохимой толгойг нь өнхрүүлж өсөө авна даа! 

	Өсөө авна даа! Өсөө авна даа!

	 

	гэж цангинатал дуулж явав.
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	Уулын зугаалга хаанд тав тухтай болж чадсангүй. Түүн дээр бас замд нь амийг нь авах хүн хүлээж байна гэдэг нууц мэдээ сонсоод урам нь хугарч буцжээ. Хаан тэр шөнө ихэд хилэгнэж, есдүгээр татвар эмийнхээ гэзэг үсийг өчигдрийнх шигээ сайхан харагдахгүй байна гэж хүртэл хэлж үзжээ. Ашгүй тэр нь эрхэлж хааны өвдөг дээр суугаад, далан долоон маягаар аашилж байж, хөмсөгний нь хооронд хурсан үрчлээг чүүтэй чаатай арилгаж дөнгөв.

	Үдээс хойш хаантан өндийж суучхаад уруу царайлж байснаа үдийн зоогоо хүртсэний дараа ууртай царайгаа харуулах болов.

	— Ээ чааваас, яасан уйтгартай юм бэ! хэмээн эрүүгээ заах шахан эвшээлгээд хашхирах ажээ.

	Хатнаас нь аваад алиа салбадай хүртэлх ордныхон энэхүү байдлыг хараад өөрийн эрхгүй үхтлээ айна. Цагаан сахалт өвгөн түшмэлийн ярьсан яриа, булцгар одой хүний алиалалд хаан уйдаж гүйцээд, утсан дээгүүр явах, шургаагт авирах, гүү саах, годройтох, сэлэм залгих, галаар бөөлжих зэрэг элдэв ховор чамин үзмэрийг ч огт сонирхохгүй болжээ. Сав л гэвэл уурлаж унтууцан хөх илдээ шүүрэн авч үл ялих өө эрж байгаад хэд хэдэн хүнийг нэгэн зэрэг цааш нь харуулсан аж.

	Энэ зуур зав зай гарган ордны гадуур зугаалж яваад эргэж ирсэн хоёр туслах тайган ордныхны уй гашуутай байдлыг ажаад олонт тохиолддог таагүй явдал учирсныг мэдээд нэг нь үхтлээ айж шороон царайлахад, нөгөөх нь ёстой нэг боллоо гэсэн шиг огтхон ч яарч сандралгүй хааны өмнө очоод мэхийн ёсолж өгүүлрүүн:

	— Өчүүхэн боол би гойд авьяас билигтэй, харь нутгийн нэгэн хүнтэй уулзаад хаан таны уйтгар гунигийг арилгаж чадах юм байна гэж санаад зориуд сонорт тань дуулгахаар ирлээ.

	— Юу?! хэмээн хаан дуу алдав. Уулаасаа цөөхөн үг дуугардаг хүн ажээ.

	— Гуйлгачин байртай хорчгор хар эр билээ. Бараан хувцастай, хөх даавуунд боодолтой бөндийсөн юм үүрсэн, шалиг дуу дуулсан хүн юм. Бас урьд өмнө хүн амьтан үзэж хараагүй, хорвоод хосгүй илбэ үзүүлдэг гэнэ. Түүнийг нь үзсэн хүний уйтгар гуниг арилж, хорвоо дэлхий амгалан болдог юм байх. Улс тоглож аль гэхэд зөвшөөрөхгүй байна билээ. Нэгд нь алтан луу, хоёрт нь алтан тулга зайлшгүй хэрэгтэй гэнэ...

	— Алтан луу гэнэ ээ? Тэр чинь би байна. Алтан тулга аа? Бас над бий.

	— Хүлцэнгүй боол би ч гэсэн яг л тэгж бодсон юм.

	— Нааш нь оруулаад орхи.

	Хааныг үгээ хэлж дуусаагүй байхад зэвсэг бүхий дөрвөн цэрэг өнөөх туслах тайганыг дагаад шурхийн гарчээ. Хатнаас аваад ордны алиа салбадай хүртэл цөм өнгө засав. Тэдний ганц хүслэн нь тэр илбийг үзүүлж уйтгар гунигийг нь арилган, хорвоо ертөнцийг амгалан болгох л байв. Энэ наадам бүтэлгүй болбол тэр гуйлгачин байрын хорчгор эр гамшигт унах ёстой бөгөөд тэднүүст түүнийг оруулж ирэх нь л чухал байлаа.

	Асар удалгүй, алтан сэнтий рүү зургаан хүн дөхөн ирэх нь үзэгдэв. Өмнө нь тайган эр, ард нь зэвсэг бүхий дөрвөн цэрэг, дунд нь нөгөө хар хүн явах ажээ. Орж ирэхэд нь харвал нөгөө хүний хувцас нь хөх, сахал, хөмсөг, үс нь хар, шанааны нь яс гозойж, нүд нь ухархайдаа ширгэн, хөмсгөн доорх яс нь төвийсөн хачин туранхай хүн байв. Тэр хүн үнэхээр хүндэтгэлтэйгээр сөхрөн, сунаж мөргөхөд нь бүдэг улаан хээтэй хөх даавуунд боодолтой бөндийсөн юм үүрсэн харагдана.

	— Яриарай! гэж хаан зандран хэлэв. 

	Өөдгүй амьтан юм, олигтой юм үзүүлж харуулж чадахгүй ч болов уу гэж тэр боджээ.

	— Нэр ус минь Янь Жиао, төрж өссөн нутаг Вень-вень тосгон. Багаас сурсан юмгүй, хожуу нэгэн ухаантай хүнтэй учирч хүүхдийн толгойгоор тоглодог зугаатай зүйл заалгалаа. Тэр тоглоомыг ганц хүн барахгүй, алтан лууны өмнө алтан тулга тавиулж тогоонд цэвэр ус хийж нүүрс түлүүлж буцалгадаг юм. Тэгээд хүүхдийнхээ толгойг хийнэ дээ. Ус бургилахаар нөгөө толгой чинь долгины аясаар дээш доош олон янзаар хөдөлж бүжиглэн, элдэв хөгөөр дуулах дуртайг нь яана. Энэ бүжиг дууг үзсэн хүмүүсийн уйтгар гуниг арилж, түмэн хүн ард үзвэл хорвоо ертөнц амгалан болдог юм даа.

	— Үзүүлээрэй! хэмээн захирангуй өндөр дуугаар хаан хэлжээ.

	Төдий л удалгүй бүтэн үхэр чанадаг том тогоог алтан тулган дээр ордны үүдэнд байрлуулж, ус дүүргээд доор нь малын ясны нүүрс овоолж асаав. Нөгөө хар царайтай хүн дэргэд нь зогсоод нүүрс улайнгуут боодолтой зүйлээ задалж хүүхдийн толгойг хоёр гардан өндрөөс өндөр өргөв. Тэр толгой үзэсгэлэнтэй сайхан хөмсөг, торомгор нүд, хасын цагаан шүд, жимсэн улаан уруултай, инээмсэглэсэн хэвээр байх ажээ. Толгойтой үс нь хар утаа суунаглах мэт сэгсийсэн харагдана. Хар царайтай хүн толгойг өргөсөн хэвээрээ дөрвөн зүг эргэн харуулаад гараа тогоо руу сунгаж, уруул нь хөдлөн үл ойлгогдох хэдэн юм хэлээд тавихад нь ус руу пүл гээд ойчжээ. Таван тохой орчим өндөр ус үсчээд цөм нам гүм болов.

	Нэлээд удаан ус хөдөлсөнгүй. Хаан эхлээд хилэгнэв. Хатан, татвар эмс, түшмэд, тайган нар цөм дагалдан сандчин, тарган одой нар ёозгүй инээлдэж гарав. Тэдний янзгүй инээхийг хаантан ажиглаад өөрийгөө мунхарч сууна гэж бодоод зэвсэглэсэн цэрэг рүү эргэж, сурвалжит хааныг малласан доорд этгээдийг үхрийн тогоо руу чулуудаж зумлаж ал гэж тэдэнд тушаал буулгая гэж боджээ.

	Гэтэл яг тэр мөчид усны пол пол гэх чимээ сонстон нүүрс ч ид дүрэлзэж, галын гэрэл өнөөх хар царайт дээр тусаж, улайссан төмөр шиг хар хүрэн болгожээ.

	Хааныг эргэж харуут, хоёр гараа тэнгэр лүү гозойлгоод оргүй хоосныг ширтэж, бүжиглэж байснаа гэнэт цангинасан хоолойгоор:

	 

	Хараа баясаан цус үзэгдлээ над

	Харийнх болохоор та нар ч дуртай биз!

	Хүний хүү харанхуй руу алга боллоо

	Хулуу ч, хүн ч тэнд хэрэггүй л байх

	Зуу, мянга, тоогүй олон толгойтой юм!

	Зусар цэргүүд нь л зөв тоолог, би ганцхантай?!

	Мянган цэргийн хувхай гавлаар солимгүй

	Миний ганц толгой юутай эрхэм бэ!

	Цус, хааяагүй цус...

	 

	хэмээн дуулж гарав.

	Дууг дагалдан ус тогооны амнаас дээш уул маягтай олгойдон хөөрч эргэж тогоондоо унан зогсоо зайгүй эргэлдэн хөдөлнө. Өнөөх толгой усны аясаар дээш доош болж, эргэлдэж, тонгорцоглон, баясалтай инээмсэглэх нь хүмүүст бүдэг бадаг харагдаж байлаа. Хэсэг азнаад, усаа сорж хөвөн, учир начиргүй эргэлдэж, зүг зүг тийш нь ус цацлан, ордны хашаагаар нэг халуун бороо цутгуулж орхив. Нэгэн одой хүн гэнэт дуу тавин хамраа барьж үзэв. Азгүй амьтны хамар нь түлэгдээд тэсэхийн аргагүй өвдөж, орилж чарлахаас болохоо байсан юм байжээ.

	Хар царайтай хүнийг дуулахаа болиход нөгөө толгой ч усны тэг дунд хөдөлгөөнгүй зогсож, ордны зүг нүүрээ хандуулан царайгаа төв болгожээ. Ийнхүү арваад агшин өнгөрсний хойно алгуурхнаар дээш доошоо далбилзаад, чичирхийлэл нь хурдсаж эргэлдэн хөвснөө хөгжилтэй бус ч маш найртай байдал үзүүлэв. Усан дотор дээш доош сүлбэж гурав эргээд гэнэтхэн нүдээ бүлтийлгэхэд, тас хар нүдний нь хүүхэн хараа гойд цогтой үзэгдэж, түүнийхээ зэрэгцээ ам нээн дуулж эхлэв.

	 

	Энэрэлт хаан чи гар татуугүй юм

	Эрэмгий дайснаа эзлэн даржээ

	Хорвоогийн өдөр тоотой ч

	Харин чамд хязгаар үгүй

	Хаан чи мандтугай!

	Хан хорвоод мянга насалтугай!

	Намайг дагаад хөх туяа бадарлаа

	Насан туршдаа үүнийг бүү мартаарай!

	Алдар суугаараа мандан цэцэглэж

	Алтан дэлхийнхнийг араасаа дагуул!

	Авлага нэхэж би ирлээ

	Азын цэнхэр туяа татлаа!

	 

	Толгой гэнэт усны түвшин дээр хөвөн гарч ирээд хэд дахин тонгорцоглосноо, нэг ил гарч нэг далд ороод баруун зүүн тийш харц чулуудан нүд ирмээд үргэлжлүүлэн:

	 

	Хайр дурлалаас хүчтэй зүйл хорвоод алга!

	Халуун цусанд бялдсан толгой үзэгдэнэ!

	Олон цэргийнхээс илүү миний ганц толгой

	Одоо чи мянга түмэн толгойтой л байна даа...

	 

	гэж дуулсаар усанд живээд хөвж гараагүй тул үг нь ойлгогдсонгүй. Цалгилж байсан ус дууны аясыг даган намдаж, усны татлага мэт дорогшилж тогооны ёроолд тогтсон тул холоос юу ч үзэгдэхгүй болов.

	— Юу болж байна аа? гэж хаан хэсэг байзнаснаа тэсэлгүй асуув.

	— Их хаантан минь! хэмээн нөгөө хар царайтай хүн өвдөг сөхрөөд, — Тогооны ёроолд хамгийн гоё бүжгээ хийдэг юм, ойртохгүй бол харагдахгүй дээ. Таны боол миний арга ухаан ч өөд нь гаргаж ирж чадахгүй. Тэр эргэцэх бүжгийг тогооны ёроолд хийдэг учиртай юм гэв.

	Хаан босож алтан гишгүүрээр алхан галын халууныг эс тоон тогооны хажууд зогсоод ажиглан харав. Харвал усны түвшин толь шиг тунгалаг агаад өнөөх толгой өлийн хоёр нүд нь эгц өөдөөс нь харж байв. Хааны харцтай тулгармагц үл мэдэг инээвхийлжээ. Тэр инээдийг таньдаг ч шиг, гэхдээ хэн ингэж инээдэг нь санаанд нь орж ирсэнгүй. Эргэлзэн гайхах зуур нь хар царайтай хүн нуруун дахь хөх илдээ суга татан далайж шилэн хүзүү рүү нь цахилгаан шиг гялсхийлгэн буулгахад пүл гээд хааны толгой тогоон дотор ойчив.

	Өстөн хоёр бие биеэ даруй таньцгаадаг, ялангуяа давчуу зам дээр учирвал бүүр ч амархан танина. Хааны толгойг усанд унуут Мэй Зяньчийн толгой угтан ирж улайран дайрч чихнээс нь нэг үмхээд авав. Тогоон доторх ус тэр дороо бургилан пор пор дуугарч хоёр толгой үхтлээ тэмцэлдэх ажээ. Хорь орчим зууралдаж хааны толгой тав шархдаж Мэй Зяньчийн толгой долоон удаа шарх олжээ. Хаан ов хэрэглэж аргацаан дайсныхаа ард гарч орхив. Мэй Зяньчи анхаарал алдаж шилэн хүзүүнээсээ зуулгаад эргэх аргагүй болов. Энэ удаад хааны толгой тавилгүй улам ч лавшруулан хорхой шиг шигдэн хазаж, өвдөхдөө хүүгийн дуу тавин орилох чимээ тогооны гадна сонстох шиг болжээ.

	Эл дуунд аргалшгүй гаслан шингэсэн тул хатнаас авхуулаад ордны алиа салбадай хүртэл бүгд хэрдхийн урагш өлийж нуруу руу нь хүйт оргин салганав. Тэгэвч бас далдуур баярлан нүдээ бүлтийлгэн юу болохыг хүлээцгээв.

	Хар царайтай хүн ч бас нэлээд сандарч мэгдэх шиг болсон авч царай зүс нь хувирсангүй. Үл үзэгдэх хөх илд атгасан хатсан мөчир шиг гараа тун алгуурхан сунгаж тогооны ёроол руу сайн харж авах гэсэн мэт хүзүүгээ гүрдийлгэжээ. Гэнэтхэн гар нь чичгэсхийгээд хөх илд шилэн хүзүүнд нь тусаж, толгой нь тогоо руу өнхрөн пүл хийн унахад усны цасан цагаан цалгидас зүг бүр тийш хөөрөв.

	Түүний толгой ус руу оруут хааны толгой руу шулуухан дайрч, хамраас нь хазаад золтой л тастчихсангүй. Хаан тэвчилгүй ёолон орь дуу тавьж амаа ангайхад Мэй Зяньчийн толгой боломжийг ашиглан мултраад эрүүн дээрээс нь тас зуугаад авав. Тэр хоёр зуусан чигээрээ хамаг байдаг хүчээрээ хэдэн тийш нь зулгаан, хааны толгойг амаа хамхиж чадахгүй болтол нь хүүлээд хаячхав. Тэд өлссөн тахиа будаа тонших мэт дайралдсан газраасаа зулгааж, нүүр амыг нь сэглэн хайрстай юм шиг шарх сорви болгов. Хааны толгой эхлээд тогоон дотор ийш тийш бөндчиж байснаа хөдөлгөөнгүй ёолж хэвтээд сүүлд нь бүр дуугарахаа болиод амьсгалаа хураав.

	Хар царайт болон Мэй Зяньчийн толгой тэгсхийгээд хааны толгойг хазахаа болин, худлаа үхэж үү, үнэн үхэж үү гэдгийг нь ажин тогооны хана даган тойров. Хааны толгой амьсгал хураасныг мэдээд дөрвөн нүд эсрэг ширтэлцэн инээвхийлснээ нүдээ аньж нүүрээ тэнгэр өөд чиглүүлээд усны ёроол руу оржээ.
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	Гал унтарч, утаа униар татран, ус тогтов. Онцын нам жим байдал ордны их бага хэргэмтнийг болгоомжлон сэргэмжлэхэд хүргэв. Тэдний дундаас нэг нь дуу тавин орилоход бүгдээрээ дагалдан хашхирчээ. Нэг нь алтан тулга руу явж очиход нөгөөдүүл нь хоцрохоос айн зүтгэлсээр шахцалдан хүрч очжээ. Арынх нь хүмүүс бусдын хүзүү хоолойны завсраар шагайн харна.

	Халуун уур хүмүүсийн нүүр өөд төөнөнө. Тогоон дахь усны гадарга толь мэт тэгшхэн, дээгүүр нь тос хөвжээ. Хатан, шивэгчин, зэвсэгт эрс, түшмэл, одой хүмүүс, тайган... зэрэг өчнөөн олон хүмүүсийн нүүр усанд тусна.

	— Ай тэнгэр минь! Манай хаантны толгой дотор нь байна шүү дээ, ээ чааваас! хэмээн зургаадугаар татвар эм гэнэт галзуурсан мэт цурхиран орилов.

	Хатнаас аваад ордны алиа салбадай хүртэл цөм гэнэт сэнхэрч, сандран бужигналдаад, балмагдан учраа олохгүй дэмий л дөрөв тав, дөрөв тав тойрцгоочхов. Хамгийн арга ухаантай өвгөн түшмэл л ганцаараа тогооны ирмэгийг тэмтэрч үзээд, дорхноо гараа татаж авснаа хоёр хуруугаа гозойлгон зогсоо зайгүй үлээх бөлгөө.

	Цөмөөрөө ухаан бодлоо төвлөрүүлж, хааны толгойг гаргаж авах арга ухааныг ордны үүдэнд зөвлөлджээ. Гурван тогоо будаа чанахын хэртэй хугацаа зарцуулж байж ганц төлөвлөгөө боловсруулав. Тэр нь галын гэрээс шүүр шанага авчруулж, зэвсэгт цэрэгт тушаал буулган хүч хавсарч авах арга байлаа.

	Түдэлгүй шүүр шанага, утгуур, алтан таваг, ширээний алчуур зэрэг зүйлс цуглуулж тогооны дэргэд тавив. Зэвсэгт цэргүүд ханцуй шамлан, шүүр шанага барих нь барьж, утгуур барих нь барьж нэгэн зэрэг сүсэглэлтэйгээр шүүх бөлгөө. Хутгуурын харгалдах дуу, хутгуур тогооны хавирах чимээ гарч, ус хутгуурын аясаар утгагдан эргэлдэнэ. Гэтэл нэгэн зэвсэгт цэрэг гэнэт магнай тэнийн их л болгоомжлон хоёр гардаж шүүр шанагаа аажуухан өргөхөд нүхээр нь усны сувдан дуслууд дуслан дусалсаар шүүр шанаган дотор толгойн цав цагаан яс илтэд үзэгдэв. Бүгд сандран хашхирч, цэрэг эр хохимой толгойг алтан таваг руу хийжээ.

	— Манай хаантан! хэмээн хатан, татвар эмс, түшмэл болон тайган зэрэг хүмүүс цөм эхэр татацгаав. Удалгүй бүгд бие биеэ даган дуугаа хураасан нь цэрэг эр бас нэгэн ижилхэн хохимой толгой шүүж гаргасных байв. Тэд нулимс дүүрсэн нүдээрээ дөрвөн зүг харахад хөлсөө цутгуулан ус самардах цэргүүдээс өөр хүн нүдэнд нь өртсөнгүй. Сүүлд нь бөөн бөөн хар цагаан үс, бас хэдэн хутгуур хар цагаан сахал шиг богинохон үс шүүж гаргав. Тэгээд бас нэг хохимой толгой, адаг сүүлд нь гурван ширхэг үсний хатгуур гаргажээ.

	Тогоонд буцламгай ус л үлдсэн тул тонгочуулахаа больж, шүүж гаргасан зүйлээ гурван алтан тавагт яс, үс, хатгуур гэж ангилан хувааж хийв.

	— Манай хаан ганцхан толгойтой. Аль нь манай хааных болж байна аа? гэж есдүгээр татвар эм бачимдан асуув.

	— Тийм ээ... гэцгээн түшмэлүүд бие биеэ харав.

	— Хэрвээ яс мах нь зумарчхаагүй бол амархан ялгаад авчих байна хэмээн нэг одой хүн сөхрөн сууж хэллээ.

	Бүгд сэтгэл санаагаа тогтоон толгойн ясыг нямбайлан үзвэл хар цагаан, том жижгийн хувьд хоорондоо бараг л ижил, тэр бүү хэл нөгөө хүүгийн толгой ч ялгагдахгүй байв. Хааны баруун шанаа дээр багадаа унасны нэг сорви байдаг юм, ясан дээр нь гарсан байж магадгүй гэж хатан хэлэв. Үнэхээрийн одой хүн нэг толгойн ясан дээрээс уг сорвийг олоод цөмөөрөө баяр хөөр болж байтал, нөгөө нэг одой хүн арай шаравтар толгойн ясны баруун шанаа дээрээс яг адилхан сорви олов.

	— Над арга байна. Манай хаан том хамартай хүн байсан хэмээн гуравдугаар татвар эм сэтгэл ханамжтай хэллээ.

	Тайган нар даруй хамрын ясыг судалж гарав. Нэг нь арай том юм шиг байтал шальтай зөрөө гарахгүй байв. Хамгийн харамсалтай нь баруун шанаанд нь ойчсоноос тогтсон сорвийг ч олж чадсангүй.

	— Дашрамд хэлэхэд хаантны дагзны яс шонтгор байсан биш үү? гэж түшмэд тайган нарт хэлэв.

	— Дорд бид хааны дагзны ясыг ер ажиж явсангүй шүү...

	Хатан ч тэр, татвар эмс ч тэр тус тусдаа дурсан бодоцгоов. Зарим нь шонтгор, зарим нь хавтгай гэцгээнэ. Үсчин тайганыг дуудан асуухад тэр тодорхой юм хэлж чадсангүй.

	Үдэш нь ван, гүн, түшмэдийн хуралдаан хийж аль нь хааны толгой болохыг тогтоох гээд ч өдрийнхөө нэгэн адил үр дүнд хүрсэнгүй. Сахал, үсний тухайд ч асуудал гарав. Цагаан нь хааных гэж болно, гэтэл буурал үстэй хүн тул харыг нь ялгахад тун бэрхтэй болов. Шөнө дунд хүртэл хэлэлцлээ. Хэдэн улаан сахал ялгаж тавив. Есдүгээр татвар эм эсэргүүцэж хааныг хэдэн ширхэг шар сахалтай байхыг нь харсан гэв. Ингэхлээр нэг ч улаан үсгүй байсан гэж түс тас шийдчихэж яаж болох вэ дээ. Буцаагаад л тавих боллоо, эргэлзээтэй хэвээр үлдлээ. Шөнө дундаас хойш ч огтхон шийдэж чадсангүй. Бүгдээрээ эвшээлгэн маргалдсаар байтал хоёр дахь тахиан дуу гарахад гурван гавлын ясаа хааны цогцостой нэг дор алтан авсанд хийж оршуулах тун сэргэмжлэн болгоомжилсон бөгөөд тохирсон шийд гаргажээ. Долоо хоногийн дараа оршуулах өдөр болж хот хөл үймээнд дарагдав. Хотынхон, хол ойрын ард иргэд цөм улсын хааны «оршуулгын их ёслол»-ыг нүдээр үзэх гэж цугларчээ. Үүр гэгээрэхэд эрэгтэй эмэгтэй хүмүүс замыг битүү бүрхсэн байв. Дунд нь өчнөөн төчнөөн өргөл барьцын идээ будаа тавьжээ. Үд болохын өмнө зам цэвэрлэгч морьтнууд жолоо цулбуураа сул тавин давхиж ирэв. Нэлээдгүй хугацаа өнгөрөөд ёслол эхэлж, туг хиур, бороохой шийдэм, сэрвээт жад, нум сум бүхий улс гарч ирэв. Араас нь бүрээ бөмбөр болсон дөрвөн сүйх дагалджээ. Төгсгөлд нь шар бүрхүүлт сүйх тэрэг донсолгоот замаар сэгсчүүлэн ойртож ирэхийг нь харвал гурван толгойтой нэгэн чандар агуулсан алтан авс ачсан шарилын тэрэг ажээ.

	Ард иргэд толгой дараалан өвдөг сөхөрч, тахилын ширээ эгнээ эгнээгээрээ хүн шугуйн дунд үзэгдэх бөлгөө. Хэдэн шударга журмын албат нулимс мэлмэрүүлэн, ёс журамгүй зальхай хоёр этгээдийн сүнс ба, хаантай зэрэгцэн өргөл тахилын идээнээс хүртэж явна гэхээс үнэнхүү уур нь хүрэв ч яах ч арга тасран байв.

	Хатан, өчнөөн төчнөөн татвар эмсийн сүйх дагалдан явна. Ард иргэд тэднийг харж, тэд ард иргэдийн зүг хараа бэлчээн нулимс унагана. Хойноос нь түшмэд, тайган, одой нар гашуудсан царай гарган явахад ард иргэд тэднийг үл тоомсорлон, эгнээ нь ч хүртэл эмх замбараагүй болж бүүр янз байдлаа алдав.

	 

	1926 оны аравдугаар сар


БЭХЛЭЛТИЙН ЧАНАД

	 

	Лао Зы модон сийлбэр мэт огт хөдөлгөөнгүй сууна.

	— Багшаа бас л Кунз ирлээ! гэж түүний шавь Гэн Санчу орж ирээд цөхөрсөн янзтай боловч зөөлөн хэлжээ.

	— Оруул...

	— Багшаа та сайн байна уу? хэмtэн Кунз их л хүндэтгэлтэйгээр ёслон мэндчилэв.

	— Нөгөө л хэвээрээ хэмээн Лао Зы хариулаад, — За юу болж байна? Энд цуглуулсан хамаг номыг уншиж дуусгав уу? гэж асуув.

	— Унших нь уншсаан гэхдээ... гэж Кунз урьдынхаасаа огт өөрөөр нэлээд яарсан төлөвтэй хариулаад, — Би «Шүлэглэлт», ном, «Сургаал бичиг», «Ёслолт ном», «Хөгжмийн ухаан», «Зурхай», «Хавар намар» зэрэг зургаан номыг их цаг авч байж өөрийн болгосон доо. Далан хоёр хаадад бараалхаж мөргөл үйлдсэн, хэнд ч би хэрэг болоогүй. Хүнийг итгүүлэхэд тийм их хэцүү юм уу, эсвэл «сургаал» гэгчийг ойлгуулахад тийм хэцүү юм уу? гэв.

	— Чи хувьтай хүн юм. Юм чаддаг хаантай таарсангүй л дээ гэж Лао Зы хэлээд, — Зургаан ном гэдэг чинь тоглоом, хуучин хаад ноёдын ул мөр. Ул мөр гаргасан зүйл нь хаана байна? Чиний ярьж байгаа чинь яг л мөр л гэсэн үг юм. Мөр гэж шаахай гишгэхэд гардаг, гэтэл мөр өөрөө шаахай юм гэж үү? гээд хэсэг дуугүй байснаа үргэлжлүүлэн, — Цагаан дэглийнүүд нүдээ цавчилгүй бие биеэ ширтэхэд аяндаа хээл авдаг байхад, өт хорхой бол эрэгчин нь дээр нь гаран дуугарахад эмэгчин нь доороос нь хариу өгснөөр, хос бэлэгтэй лэй өөрөө өөрийгөө хээлтүүлнэ. Байгалийг өөрчилж чадахгүй түүний хууль зүйг эзэмшвэл бүгд боломжтой болно. Түүнийг сөрөх аваас юу ч үл бүтнэ гэв.

	Кунз толгой руугаа татуулсан мэт алмайран суух ажээ. Найман хурмын дараа сэхээ орж, гүнзгий санаа алдан босож салах ёс гүйцэтгэн, ердийнхөө байдлаар туйлын хүндэтгэлтэйгээр Лао Зын сургамжид талархал илэрхийлэв.

	Лао Зы битгий яв барь ч гэсэнгүй босож таягаа тулан номын сангийнхаа үүдэнд хүргэж өгөв. Кунзыг тэргэндээ суух гэхэд зурагдаж зурагдчихсан пянзных шиг дуугаар

	— Та явах нь уу? Жаахан цай уухгүй юм уу?.. гэв.

	— Үгүй, үгүй гээд Кунз тэргэндээ сууж алга хавсран гүн хүндэтгэлтэйгээр хөндлөвчийг налахад Жань Ю ташуураа далайн «Чү» гэж хашхирав. Тэрэг ч хөдөллөө. Тэрэг хаалганаас хэдэн алхам холдоход Лао Зы өрөөндөө орлоо.

	— Багш та өнөөдөр сэтгэл маш тааламжтай байх шиг байна. Кунз багагүй юм ярилаа шүү хэмээн Лао Зыг тухлан суухыг хараад Гэн Санчу хажууд нь ирж зогсоод гараа унжуулан хэллээ.

	— Чиний хэлдэг зөв хэмээн Лао Зы үл мэдэг санаа алдан нэлээд урамгүй хариулаад, — Нээрэн миний үг олдлоо гэснээ гэнэт нэгэн зүйлийг санав бололтой, — Өө, Кунз над борцолсон галуу авчирч өг өө юү? Чи жигнэж ид. Тэртэй тэргүй шүд минь даахгүй гэв.

	Гэн Санчуг гарахад Лао Зы ч нам гүм болж, нүдээ аньжээ. Номын санд огтын анир чимээгүй. Гагцхүү хулсан саваагаар байшингийн саравч тожигнуулах чимээ гарах нь Гэн Санчу саравчнаас өлгөсөн борцолсон галууг авч байгаа нь тэр ажээ.

	 Гурван сар өнгөрлөө. Лао Зы хуучин хэвээр модоор сийлсэн мэт огт хөдөлгөөнгүй сууна.

	— Багш аа, Кунз ирлээ! гэж түүний шавь Гэн Санчу гайхсан янзтай орж ирээд шивнэн, — Удаан үзэгдээгүй биш бил үү? Яах гэж ирсэн юм бол доо?.. гэв.

	 — Оруул... гэж нөгөө л хэлдэг ганц үгээ Лао Зы хэлэв.

	— Багш аа, та сайн байна уу? хэмээн Кунз их л хүндэтгэлтэйгээр ёслон мэндчилж хэллээ.

	— Нөгөө л хэвээрээ гэж Лао Зы хариулаад, — Удаан уулзсангүй. Лав нямба хийгээ биз дээ гэв.

	— Хаанаас, хаанаас хэмээн Кунз даруухан өгүүлээд, — Элдвийн юм бодсоор гэрээс гарсангүй. Бодож олсон зүйл маань гэвэл: Хэрээ шаазгай үнсэлдэж, загас жараахай шүлсээ нулимж хээл авна. Зөгий өөрийн шавжийг өөртөө ижилдүүлэн түүнээс төрж гарна. Дүүгээ гарахад ах нь уйлдаг юм байна. Би өөрөө хувирч чадахгүй, яаж бусдыг өөртэйгөө ижилдүүлэх вэ дээ! гэв.

	— Зүйтэй, зүйтэй! Та ёстой бодож олжээ.

	Хоёулаа баримал мэт үг дуу ч үгүй суух аж. Тэдэнд өөр ярих юм байсангүй.

	Найман хором хэртэй болоод Кунз гүнзгий санаа алдан босож ердийнхөө заншлаар салах ёс гүйцэтгэн, үлгэр жишээ хүндэтгэл үзүүлэн Лао Зын сургамжид талархал илэрхийлэв.

	Лао Зы суу барь ч гэсэнгүй босож таягаа тулан номын сангийнхаа үүд хүртэл гаргаж өгчээ. Кунзыг тэргэндээ суухыг завдахад зурагдчихсан пянзных шиг дуугаар

	— Та явах нь уу? Та цай уухгүй юм уу? гэв.

	— Үгүй, үгүй гээд Кунз тэргэндээ сууж алга хавсран ихэд хүндэтгэлтэйгээр хөндлөвч модыг налбал Жань Ю ташуур далайн «Чү» гэж дуугарахад тэрэг ч хөдлөв. Тэргийг хаалганаас хэдэн алхам холдоход Лао Зы буцаж өрөөндөө орлоо.

	— Багш таны сэтгэл өнөөдөр төдий л таагүй байх шиг байна. Маш бага юм ярилаа шүү хэмээн Лао Зы тухлан суухыг хараад Гэн Санчу хажууд нь ирж зогсоод гараа унжуулан хэллээ.

	— Чиний хэлдэг зөв хэмээн Лао Зы үл мэдэг санаа алдаад нэлээд урамгүй, — Би эндээс явахаас даа, чухам яагаад гэдгийг чи ойлгов уу? гэв.

	— Яагаад тэр вэ? гэж Гэн Санчу цэлмэг өдөр аянга ниргэсэн мэт хэрдхийн асуув.

	— Кунз миний бодлыг ойлгожээ. Ганц намайг нарийн учрыг нь тайлж чадна гэдгийг мэдээд тайван биш байгаа нь лавтай. Би явахгүй бол эвгүй...

	— Та хоёрын зам нийлэхгүй нь үү? Явж яах нь вэ?

	— Тийм ээ гэж Лао Зы гараа дохиод, — Бидний зам нийлэхгүй. Би бол нуранги элс рүү, тэр бол хааны ордон руу шаахайныхаа мөрийг гаргана л даа гэв.

	— Та чухамдаа багш нь шүү дээ!

	— Чи миний дэргэд өчнөөн олон жил сурлаа, гэхдээ энгүүн хэвээрээ л байх юм гээд, Лао Зы инээн, — Сурсан юмыг сураар боож болохгүй, хувь тавиланг хувиргаж чадахгүй гэдэг юм. Кунзийг өөртэйгөө адилгүй гэж мэд, тэр дахин ирэх нь өнгөрсөн, нүднээс далдуур намайг багш гэхээ больсон, өвгөн л гэж хэлнэ, элдвээр хэлэхээс ч буцахгүй.

	— Санаанд ормооргүй юм! Багш та хүн танихын хувьд алдаа гаргамааргүй л хүн сэн...

	— Үгүй, эхэндээ ямагт алдаа хийдэг.

	— Тэгвэл гэснээ, Гэн Санчу бодож бодож, — Хоёулаа түүнтэй нэгийгээ үзье гэв.

	Лао Зы бас л инээж Гэн Санчугаас

	— Чи хар л даа, над шүд байна уу? гэж асуув.

	— Алга хэмээн Гэн Санчу хариуллаа.

	— Хэл байна уу?

	— Байна.

	— Ойлгов уу?

	— Багшийн хэлсэн санаа бол юмны хатуу нь түрүүлж элдэг, зөөлөн нь үлддэг гэсэн үг юм уу даа?

	— Чиний хэлдэг зөв. Миний бодоход чи юмаа төхөөрөөд харьж эхнэрийнхээ барааг харсан нь дээр биз. Урьдаар миний нөгөө хар үхрийг сойздоод эмээлийг минь хатаагаад орхиорой. Би маргааш өглөө хөдөлнө.

	Лао Зы Ханьгу бэхлэлтэд хүрээд хар үхрийнхээ дөрийг татаж бэхлэлт хүрдэг их замаас гаран хэрмийн ёроолоор аажуухан тойрон явав. Тэрээр хэрэм рүү авирмаар санагдав. Хэрэм тийм ч өндөр биш үхрийнхээ нуруун дээр зогсоод өлийхөд өлхөн мацаж гарч болмоор ажээ. Гэвч хар үхрээ орхих болдог, үхрээ хэрмийн цаана гаргах арга үгүй ажээ. Хэрэв гаргая гэвэл өргөгч хэрэгтэй, гэтэл Лу Бань, Мо Ди нар төрж гараагүй, Лао Зы өөрөө тийм юм бодож олж чадахгүй байв. Нэг үгээр хэлэхэд, хамаг гүн ухааныхаа тархи оюуныг ажиллуулаад нэг ч арга олсонгүй. Түүнийг их замаас эргэхийг тагнагч хараад даргадаа илтгэнэ чинээ бодсонгүй. Эргээд хорь алхаагүй байтал нь хэсэг морьтой улс араас нь гүйцэж ирэв. Нөгөө тагнуул урагш цойлон гарч, ард нь бэхлэлтийн захирах түшмэл Гуань Иньси дөрвөн харуулын цэрэг, хоёр байцаагчийг дагуулж ирлээ.

	— Зогс! хэмээн хэдэн хүн хашхирчээ.

	Лао Зы яаран үхрээ зогсоож, өөрөө модон хөшөө шиг хөдлөхгүй болов.

	Бэхлэлт захирах түшмэл өмнүүр нь тас дайран ирж, Лао Зын нүүрийг хараад дуу алдан мориноосоо буун алга хавсран, — Хэн байдаг билээ гэсэн чинь номын сангийн эрхлэгч Дань гуай байна шүү дээ. Ёстой санаанд оромгүй юм боллоо гэв.

	Лао Зы яаран үхрийн нуруунаас бууж нүдээ онийлгон тэр хүнийг хараад,

	— Миний ой базаахгүй шүү гэж бувтнав.

	— Аргагүй, аргагүй. Багш та намайг мартаа байлгүй. Намайг Гуань Иньси гэдэг. Урьд «Албан татварын бичиг» үзэх гэж номын санд очиж байсан. Багшид бараалхдаг л байлаа.

	Энэ үед байцаагч хар үхэрт тохсон эмээлийг эргүүлж сийчүүрээр цоо хатган хуруугаараа тэмтэрч үзээд хар цагаангүй уруулаа жөмбийлгөн холджээ.

	— Багш та хэрмийн хаяагаар зугаалж яваа юм уу гэж Гуань Иньси асуув.

	— Үгүй, би гадуур гарч, цэвэр агаараар амьсгалах гэсэн юм...

	— Тэгвэл сайн байна! Тун сайн байна! Одоо хүн бүхэн ариун цэвэр гэж ярих болжээ. Ариун цэвэр гэдэг ч тун чухал л даа. Бололцоо нь хэцүү юм. Таныг бэхлэлтдээ хэд хоног урьж сургаалыг тань сонсох сон...

	Лао Зы хариу хэлж амжаагүй байтал харуулын дөрвөн цэрэг өмнүүр нь дайрч ирээд шүүрэн авч үхэрт нь мордуулахад байцаагч тэмтрүүлээр үхрийн бөгс рүү хатгавал сүүлээ сөхөн давхиж, цөм бэхлэлтийг зорин оджээ.

	Бэхлэлтэд хүрч даруй их танхим нээн урьж оруулав. Тэр их танхим нь харуулын цамхагт байх ба шагайвар нүхээр харвал шар хөрст тал холдох тусам намсан, тэнгэрийн өнгө цэнхэртэн агаар нь тун сайхан харагдав. Сүрлэг бэхлэлт бусдаасаа өндөр товцог дээр байрласан бөгөөд хавцал дундуур мурилзан үзэгдэх замыг жаахан бөөрөнхий шавраар бөглөчхөж болмоор санагдах ажээ.

	Цөм буцалсан ус ууж, бин идэв. Гуань Иньси Лао Зыг хэсэг амруулсны дараа сургаалаас нь яриулах санал гаргажээ. Лао Зы эл зайлшгүй шаардлагыг үг дуугүй хүлцэн дагав. Чимээ шуугиан өрнөн яриа сонсох хүмүүс нэмэгдсээр өрөө дүүрчээ. Хамт ирсэн найман хүнээс гадна дөрвөн цагдаа, хоёр хянагч, таван тагнуул, нэг бичээч, нярав, тогооч нар байв. Зарим нь яриа бичиж авахаар бийр, хутга хавтгай мод авчирчээ.

	Лао Зы модон хөшөө шиг голд нь хэсэг дуугүй сууснаа хэдэн удаа ханиалгаад цагаан сахал дотроо уруулаа өмөлзүүлэхэд цөм амьсгаагаа хураан, чих тавин чагнав.

	— Нэрлэж болох Дао16 нь мөнх бус Дао: Нэрлэж байгаа нэр нь мөнхийн биш юм. Нэргүй байгаа нь тэнгэр газрын эхлэл. Нэртэй байгаа нь нууц бүхэнд нэвтрэх үүд хаалга мөн...

	Бүгдээрээ бие биеэ харсан боловч хэн нь ч бичиж авсангүй.

	— Иймд байнгын оргүй юмнаас далд зүйлийг танин мэдэхийг эрмэлзэнэ. Байнга байгаа юманд илт зүйлийг танин мэдэхийг эрмэлзэнэ. Энэ хоёр нь үүсэл нэгтэй боловч нэрээрээ ялгаатай. Хоёулыг нууц гэж би нэрлэе. Бүхий л далд зүйлд нэвтрэх үүд хаалга нь нууцаас бүр илүү нууцыг эрмэлзэх явдал мөн...

	Сонсогсод цөм илт урвагар царайлж, зарим хүн яах ч учраа олохгүй болсон харагдана. Нэгэн байцаагч эрүүгээ заатал эвшээж, бичээч түшмэл үүргэлэхэд гартаа барьсан хутга, бийр, модон хавтан нь цөм сийрсэн дээр дуутай гэгч унав.

	Лао Зы юу ч мэдээгүй юм шиг боловч тэр зүг харснаа бүүр нарийн зүйл ярьж эхлэв. Шүдгүй тул авиа нь тодгүй, түүн дээрээ шэньсийн аялгууг хуананий аялгуутай холих тул «Ли» «Ни» нь ялгагдахгүй бөгөөд үгийн төгсгөлд ямагт ээ-э гэх тул хэн ч юу ч ойлгосонгүй. Цаг хугацаа сунжирч яриаг нь сонсогсод залхахын туйлд хүрчээ. Хүмүүс үл ойшоон тус тусдаа юм бодож Лао Зы, ухаант хүний зам мөр нь үйл ажил болохоос дайсагнал биш гээд амаа хамхихад хэн ч хөдөлсөнгүй. Хэсэг байзнаад тэр

	— За, дууслаа гэж нэмж хэлэв.

	Бүгд гүн нойрноос сэрэх шиг болж, удаан сууснаас цөмийнх нь хөл нь чилсэн тул тэр дороо босож чадсангүй. Гэвч сэтгэлд нь гайхах баярлах зэрэгцэн өршөөл хүртсэн, мэт болжээ.

	Лао Зыг жигүүрийн өрөөнд оруулж амруулав. Тэрээр хэдэн балга буцалсан ус уугаад огт хөдөлгөөнгүй, модон хөшөө шиг суув.

	Гадна хүмүүс маргалдах нь нэмэгдсээр байв. Тийм ч удалгүй, дөрвөн төлөөлөгч Лао Зыд бараалхав. Гол санаа нь: Лао Зыг хурдан ярилаа цэвэр «улсын хэлээр» ярьсангүй нэг ч хүн бичиж авч чадсангүй. Тэмдэглээгүй нь тун хайран байна, ийм учраас дахин яриулах гэж гуйв.

	— Жалгын хэлээр ярихыг чинь ойлгохгүй юм хэмээн нярав хэллээ.

	— Өөрөө бичээд өгвөл ямар вэ? Та бичээд өгвөл гоншгоносноос дээр, тийм биз дээ? гэж бичээч хэлэв.

	Лао Зы учрыг нь сайн ойлгоогүй боловч төлөөлөгчид өмнө нь бийр, модон хавтан тавихыг хараад өмнө ярьснаа бичих хэрэгтэй болжээ гэдгийг мэджээ. Гарцаагүй болсноо мэдээд дуртайяа зөвшөөрч, өнөөдөр дэндүү оройтчихлоо, маргааш больё гэв.

	Төлөөлөгчид тэр үгийг зөвшөөрч сэтгэл хангалуун гарч одов.

	Маргааш өглөө нь тэнгэр нэлээд бүүдгэр. Лао Зын сэтгэл тав муутай боловч ажиллах хэрэгтэй болжээ. Бэхлэлтээс гарах сан гэж яаравч хэлсэн үгээ бичиж өгөхөөс нааш энэ нь бүтэхгүй. Өмнөө байгаа бөөн модон хавтанг хараад улам ч тав алдах шиг болов. Гэлээ ч Лао Зы царай зүсээ үл хувилган, тайван суугаад бичиж эхлэв. Өчигдрийн хэлснээ санан, бодож бодож, нэг өгүүлбэр бичнэ. Тэр үед нүдний шил гараагүй байсан тул нүдээ онийлгон байж буцалсан ус оочиж, бин хазах төдийхнөөр завсарлан бүтэн хагас өдрийн дотор таван мянгахан палийсан үсэг бичжээ.

	Бэхлэлтээс гарах төдийд, миний энэ хэдэн майрийлгаад хаячихсан үсэг бололгүй яах вэ гэж бодов.

	Модон хавтангуудыг олсоор холбож хоёр хэсэг болгоод таягаа тулан Гуань Иньсийн албан тасалгаанд аваачиж өгөөд даруй явах гэж байгаагаа хэллээ.

	Гуань Иньси үүнд хэмжээгүй баярлан ихэд талархаж, явах гэсэнд нь тун дургүйцэн удаан байлгах гэж Лао Зынг зүтгээд байхаар нь гунигласан царай гаргаж зөвшөөрөөд цагдаад хар үхэр тохшилохыг тушаав. Өөрийн гараар тавиур дээрээс боодол давс, гүнждийн үр, арван таван бин авч сангийн цагаан даавуу уутанд хийгээд Лао Зыд замын хүнс болгож өглөө. Түүнчлэн ахмад зохиолч болохоор нь онцгой харгалзан үзэж байна. Хэрэв залуу хүн байсан бол арван бин л өгөх байлаа гэж мэдэгджээ.

	Лао Зы дахин дахин талархаж ууттайгаа аваад бүх хүмүүсийн хамт харуулын цамхгаас бууж үүдэн дээр очоод хар үхрээ хөтөлж явган явах гэсэнд унаад яв гэж Гуань Иньсийг байдгаараа шахахад үхрээ унав. Салах ёс гүйцэтгээд үхрээ эргүүлж толгодын дундах зам руу гэлдрэв.

	Удалгүй үхрийн нь хөл хөнгөрч, бэхлэлтийн үүдэнд үлдэгсэд хойноос нь харсаар хоцров. Ес арван алхам холдоход цагаан үс, шар дээл, хар үхэр, цагаан уут ялгаран харагдсаар байсан боловч түдэлгүй тоос шороо босож хүн үхэр хоёр элсэн хуйн дунд үзэгдэхгүй болов.

	Тэд харуулын цамхагтаа буцаж ирээд хүнд тээшнээс ангижирсан мэт нуруугаа тэнийлгэн, хэн нэгэн хориотой бараа тээвэрлэгчийг барьсан мэт тамшаалав. Хэдэн хүн Гуань Иньсийг дагалдан албан тасалгаанд орлоо.

	— Нөгөө бичиг нь энэ үү? хэмээн нярав холбоотой модон хавтанг дээр өргөн, эргүүлж тойруулав. — Цэвэрхэн бичиж шүү. Зах аваачиж худалдвал авах хүн гарна даа.

	Бичээч түшмэл очиж эхний хавтанг хараад

	— Нэрлэж болох Дао нь мөнх бус... Хн, бас бахь байдаг, сонссон хүний толгой тархи нь өвдөж, дургүй нь хүрмээр юм байна...

	— Толгойн өвчнийг намтгахад зүүрмэглээд авах тун зүгээр шүү гэж нярав модон хавтанг тавихдаа хэлэв.

	— Ха ха ха!.. Нээрэн зүүрмэглэх аятайхан шүү. Үнэнээ хэлэхэд би түүнийг хайр дурлалынхаа намтраас яривал сонсъё гэж бодсон юм. Ийм дэмий юм чалчихыг нь эртнээс мэдсэн бол би яалаа гэж хайран хагас өдрөө барж тэнд суух вэ дээ...

	— Та хүнийг ингэж эндүү ташаа боддогтоо өөрийгөө зэмлэх хэрэгтэй. Тэрүүнд ямар юмны нь хайр дурлалын намтар байх вэ? Лав дурлаж үзээгүй байж таарна хэмээн Гуань Иньси инээн хэлжээ.

	 — Та яаж мэд ээ вэ? гэж бичээч гайхан асуув.

	— «Юу ч хийдэггүй хүн бүхнийг гүйцэлдүүлж байдаг» гэж ярихад нь та өөрөө үүргэлж байсан нь хачирхалтай. Ийм этгээдийн, «сэтгэл санаа тэнгэрээс өндөр, хувь зохиол нь цааснаас нимгэн» байдаг юм. Бүхнийг гүйцэлдүүлэхийг мөрөөдөж «юу ч хийлгүй» сууна гэсэн үг. Хэн нэгэнд хайр сэтгэлтэй болчихвол бүхнийг хайрлаж чадахаа болино. Ингэж зориглохгүй болохоор тэр яаж дурлах юм бэ? Өөрийгөө хар л даа. Нэг эм сүвтэй юм хармагц л сайхан муухайг ялгахгүй нүд чинь гялалзаж даруй чинийх болчихсон юм шиг санадаг. Хожим эхнэр авчхаад манай няравтай ав адилхан арай томоожих байлгүй.

	Шагайвар нүхээр салхилсанд цөм нэлээд даарах шиг болов.

	— Энэ өвгөн чухам хаа очих юм бол, яах гэж яваа юм бол? хэмээн бичээч Гуань Иньсийн үгийг тасалдуулав.

	— Өөрөө нуранги элстэй газар очно гэсэн шүү дээ гэж Гуань Иньси зэвүүн дуугарав, — Очихыг нь үзье л дээ. Боомтоос гарахад давс гурилаар ч барахгүй ус олоход бэрх дээ. Гэдэс нь өлсөхлөөрөө сүүлд наашаа буцаад ирнэ гэж би бодож байна.

	— Тэгвэл бид дахиад л бичүүлнэ дээ. Бин л их орох байх. Цагтаа тулахаар, дээдчүүл залуу зохиолч дэвшүүл гэсэн гээд хоёр холбоо хавтан бичихэд нь түүнд таван боов өгвөл л боллоо хэмээн нярав баярлажээ.

	— Тэр болохгүй. Зөрүүдэлж муухай загнана.

	— Гэдэс нь өлсөөд ирэхээр муухай загнана гэж үү?

	— Тийм юмыг унших хүн гарахгүй болов уу гэдгээс би эмээж байна гэж бичээч гараа сэгсэрч, — Таван боовныхоо үнийг ч төлж чадахгүй. Хэрэв Лао Зын хэлсэн үнэн байвал манай «толгойлогч» бэхлэлтийнхээ ажлыг орхивол л лут хүн шиг бүхнийг хийх болно...

	— Тэр яах вэ. Унших хүн олдохоо л олдоно. Гаалийн огцорсон түшмэл, гаальд алба хаагаагүй даяанч олон байдаг биш үү?.. хэмээн нярав өгүүлэв.

	Гадна салхи босож улаан тоос дэгдэн тэнгэр огторгуйн тэн хагас харанхуйлав. Энэ үед Гуань Иньси гадагш харвал өчнөөн цагдаа, тагнуул тэдний дэмий яриаг мэлрэн чагнаж зогсох нь үзэгдэв.

	— Ямар юмаа хийж дэмий зогсоо вэ? Бүрий боллоо хориотой бараа зөөгчид бараагаа нууцаар хэрэм давуулах цаг болж байгаа юм биш үү? Харуул манаагаа хий! гэж Гуань Иньси зандарчээ.

	Гадна байсан хүмүүс утаа шиг арилан завхрав. Өрөөн дэх улс ч дахин олон таван юм ярьсангүй, нярав бичээч хоёр ч гарч одов. Гуань Иньси дээлийн ханцуйгаар ширээний тоосыг гөвж, хэлхээтэй хоёр хавтанг хураагдсан давс, гүнжид, бөс бараа, шош, бин зэрэг хориотой бараа овоолсон тавиур дээр тавив.

	1935 оны арван хоёрдугаар сар
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	Зы Сягийн сурагч Гун Суньгао Мо Зытой уулзах гэж хэд хэд очиход эзгүй байсан тул нүүр учирч чадсангүй. Дөрөв дэх бил үү тав дахь удаагаа очихдоо Мо Зыг гэртээ ирж байхад нь таараад үүдэн дээр нь яг тулгарч гэрт нь хамт оров.

	Гун Суньгао ерийн хүндлэл ёслол дууссаны дараа сийрсний цоорхойг хараад эвтэйхэн гэгч нь

	— Багш, та тэгэхлээр дайн хийхгүй гэж үздэг юм аа даа? гэж асуув.

	— Яг тийм! хэмээн Мо Зы хариулжээ.

	— Тэгвэл ёс журамт эрс дайтахгүй байх хэрэг үү?

	— Тийм ээ! гэж Мо Зы хэлэв.

	— Гахай нохой ч зодолддог, хүн ч гэсэн...

	— Пээ, кунзийн сургаалтан та нар ч дээ! Үг хэлээрээ Яо, Шунг магтаж, өөрсдөө гахай нохойг дагахад бэлэн байх юм, хөөрхий, хөөрхий гэж хэлээд босож яаран гал тогоо руугаа орох зуур, — Чи миний хэлснийг яаж ч ойлгох вэ дээ... хэмээв.

	Гал тогоогоо нэвтрэн арын хаалганыхаа цаадах худгийн хажууд хүрээд худгийн хүрдийг эргүүлж хагас домбо ус татаж гаргаад гараараа арваад балга ус залгиж домбоо тавин уруул амаа арчсанаа цэцэрлэгийн булан руу гэнэт харж

	— Алянь чи яагаад эргээд ирэв ээ? гэж хашхирав.

	Алянь хараад өөдөөс нь гүйн өмнө нь очоод журам ёсыг сахин номхон зогсож гараа унжуулан дуу алдаж «багш аа» гэснээ яльгүй унтууцсан маягтай:

	— Би ажил хийхгүй. Тэдний ам ажил хоёр нь зөрөөд байх юм. Арван жин шар будаа өгнө гэж амлачихаад тавхныг өгсөн. Би тэгээд яваад ирлээ гэжээ.

	— Хэрвээ чамд арваас илүүг өгсөн бол чи бас хүрээд ирэх үү?

	— Үгүй гэж Алянь хариулав.

	— Тэгвэл тэдний ам ажил зөрснийх биш өгснийг нь чамласных л юм шив дээ!

	Мо Зы яриут, гал тогоо руугаа гүйн орж,

	— Гэн Жузы! Над эрдэнэ шишийн гурил зуур! гэв.

	Гэн Жузы тэр даруй өрөөнөөс гарч ирэв. Тэр залуу тун нөр шаламгай эр билээ.

	— Багш аа, арваад өдрийн хүнс бэлтгэх юм уу?

	— Тийм ээ, гэж Мо Зы хэлэв. Гун Суньгао яваад өгөв үү?

	Гэн Жузы инээмсэглэн

	— Явчихлаа. Маш их уурласан. Манай бүхнийг энэрэх сургаалыг эх эцгийгээ хүндлэн дээдлэхэд гай болсон сургаал гээд биднийг мал адгуустай зүйрлэж байна.

	Мо Зы бас инээд алдав.

	— Багш аа, Чу улсад очих нь уу?

	— Тэгье. Чи бас мэдчихээ юу? гээд Гэн Жузыг эрдэнэ шишийн гурил зуурах хооронд Мо Зы өөрөө уул цахиур цахиж гал гарган гишүү түлж ус буцалгахдаа галын дөл харж үгээ зөөж тавин өгүүлэх нь:

	— Манай нутгийн Гун Шубань гэгч жаахан ухаантайдаа эрдэж болох бүтэхгүй юм хийж явах юм. Гохт түншүүр зохиож Чу улсын хааныг юэчүүдтэй байлдуулсныг бага хэрэг гэх үү. Энэ удаа бас л бэхлэлтийн шат гэгчийг бодож олчхоод Чу улсын хааныг Сун улс руу довтлуулахаар өдөөн хөдөлгөх гэж байгаа гэнэ. Сун бол буурай орон, яаж хамгаалах вэ? Би очиж болиулах гээд үзье.

	Гэн Жузыг мантуугаа жигнүүр дээр тавихыг хараад өрөөндөө эргэн орж ханын шүүгээнээс давсалж хатаасан ногоо, эвдэрхий зэс хутга, бас нэг хэсэг уранхай даавуу гаргав. Тэгээд Гэн Жузыг мантуугаа жигнээд гаргахад бүгдийг нь боож орхив. Хувцсаа сольж, нүүр гарынхаа алчуурыг ч авалгүй суран бүс жавхайтал бүслээд, үүдэнд очиж өвсөн шаахайгаа өмсөөд боодолтойгоо үүрэн эргэж ч харалгүй яваад өгөв. Боодолтойгоос нь үе үе халуун уур савсана.

	— Багш аа, хэзээ эргэж ирэх вэ? гэж Гэн Жузы хойноос нь хашхирав.

	— Лав л хориод хононо доо хэмээн Мо Зы явуут хариулав.
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	Мо Зы сун улсын хилийн шугамд хүрэх үед өвсөн шаахайны нь үдээс гурав дөрөв тасарч, хөлийн нь ул халуу шатаж, зогсож үзвэл, шаахайны нь ул элэгдэж томоо цоорчихсон, хөл нь зарим газраараа саарьтаж, цэврүүтсэн байв. Мань хүн энэ бүхнийг үл хайхран явсаар зам дагуух байдлыг ажиглавал хүн ам маш олширч, усны үер, цэрэг дайны гамшгийн ул мөр газар сайгүй үлдэж, түүний арилах нь хүний үе халагдаж солигдох хурдыг гүйцэхгүй ажээ. Гурван өдөр явахад нэг ч том байшин, нэг ч том мод, нэг ч золбоотой хүн, нэг ч үржил шимтэй тариалангийн талбай үзэгдсэнгүй. Ийн явсаар нийслэл хотноо хүрлээ.

	Хотын хана хэрэм ч муудаж хуучирсан, хэд хэдэн газар шинэ чулуугаар нөхөөс тавьжээ. Хот хамгаалах сувгийн хөвөөгөөр шавар шороон овоо үзэгдэх бөгөөд тэднийг хүн цэвэрлэж байгаа мэт боловч сувгийн хөвөө дээр хэдэн хүн дэмий сууж загас барьснаас өөр юмгүй байв.

	Тэд лав сураг дуулсандаа гэж Мо Зы бодов. Тэр загас баригчдын дунд өөрийнхөө сурагчдыг байгаа эсэхийг нарийвчлан харав.

	Тэрээр хотыг нэвт гарахаар шийдээд хойд боомтоос төвийн гудамжаар шууд урагшаа явахаар шийджээ. Хотод ч хүн цөөтэй, бас ч анир чимээ тун багатай, мухлагууд дээр үнэ хямдарсны хуудас наасан боловч худалдан авагчид харагдахгүй, мухлагт өнгөтэй өөдтэй бараа ч үгүй, гудамжинд нарийн ширхэгтэй наанги шар шороо бужигнана.

	«Ийм байхад нь бас довтлох гэж байдаг!» гэж Мо Зы бодов.

	Мо Зы төв гудамжаар явж байхдаа ядуурал хоосролоос өөр юм юу ч олж үзсэнгүй. Дайрч довтлох тухай сураг чимээг сонсох нь сонсоо л байх. Дайныг гарцаагүй гамшиг мэт үзэж сурсан болохоор хохирол хүлээнэ л биз гэж бодоод ер ажрахгүй, хувцас, хүнсний нөөц гэж юм байхгүй, зөвхөн амь биеэрээ л байх тул эндхийн хүмүүс дүрвэх талаар юу ч бодохгүй байлаа. Өмнөд боомтын асарт хаалганы зүг харвал гудмын үзүүрт арав гаруй хүн бөөгнөөд хэн нэгэн хүний ярихыг сонсож байх шиг үзэгджээ.

	Мо Зы дөхөж очоод харвал нөгөө хүн гар далайн:

	— Бид тэдэнд Сун улсын хүн ардын сүр хүчийг үзүүлнэ! Бид цөмөөрөө үхсэн ч яадаг юм! гэж хашхична.

	Өөрийн сурагч Цао Гунцын дуу болохыг мэдлээ.

	Хүмүүсийн дундуур шахцалдаж дуудъя гэсэнгүй өмнөд боомтоор гарахыг яаран явдаг мөрөөрөө л явав.

	Нэг бүтэн өдөр, хагас шөнө алхаж, амсхийн, тариачны саравчинд үүр цайтал унтаж амраад явах замдаа оров. Өвсөн шаахай нь навтарч унасаар хөл торгоох юмгүй болж авч гарсан даавуу нь хэрэглэж болохгүй, мантуутай тул өмссөн хувцаснаасаа тастаж аваад хөлөө боолоо.

	Даавуу нь нимгэдэж тосгоны замын хайрга чулуунаас хамгаалах нь үгүй тул урагшаа ахихад нэн бэрх ажээ. Үд хэвийхэд нэгэн бяцхан хуайс модны ёроолд сууж, боодолтойгоо задлан өл залгаж, хөлөө жаахан амраав. Тэртээ алсад хүнд ачаатай тэрэг түрсэн нэгэн ханхар эр айсуй явахыг харжээ. Ойртон ирээд тэр хүн тэргээ тавьж Мо Зын урд очиж «багш аа» гээд хувцасныхаа хормойгоор нүүрнийхээ хөлсийг арчин таниад амьсгаадан зогсжээ.

	— Энэ чинь элс үү? хэмээн Мо Зы өөрийн шавь Гуань Цяньао болохыг таниад асуув.

	— Тийм ээ, бүслэлтийн шатнаас хамгаалах юм.

	— Бусад улс бас ингэж бэлдэж байна уу?

	— Олс, үнс, төмөр нэлээд цуглуулсан. Байгаа нь өгдөггүй, өгье гэсэнд нь байдаггүй үнэхээр хэцүү байна. Худлаа чалчаад яваа улс бас тоймгүй...

	— Өчигдөр хотод Цао Гунзын ярихыг сонслоо. «Сүр хүч л» гэнэ, «Үхэх» л гэнэ юу ч яриад байгаа юм бэ дээ. Худал хуурмаг юм бүү ярь, үхэх яах вэ муу юм биш, тун ч хэцүү зүйл дээ, гэхдээ ард түмэнд ашигтай үхэх хэрэгтэй гэдгийг түүнд хэл!

	— Түүнд хэлнэ гэдэг санааны гарз! Хоёр жил түшмэл явсан хүн чинь мань мэтийн юмтай үг солих дургүй шүү...

	— Цинь Гули бол?

	— Тун зав чөлөө муутай. Саяхан оньст нум туршсан, одоо өрнө боомтын газрын байдлыг шинжиж байгаа байх. Ингэхлээр багш тантай уулзаж чадахгүй. Багш аа, та Чу улс орж, Гун Шубаньтай уулзах гэж яваа юм уу?

	— Яг тийм, миний үгэнд ордог болов уу, яадаг бол. Бүү мэд дээ. Та нар хийдгээ хийж бай, ам хэл нийлнэ гэж харж суухын хэрэггүй.

	Гуань Цяньао толгой дохин, Мо Зын явахыг хойноос нь хэсэг харан зогссоноо тэргээ түрэн түжигнүүлсээр хот руу явлаа.
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	Чу улсын нийслэл Инчэн хот Сун улсынхтай зүйрлэмгүй ажээ. Гудамж нь өргөн уудам, байшин барилгууд нь жигдхэн, том том дэлгүүрүүдэд цас шиг цагаан даавуу, час улаан чинжүү, толбот бугын арьс, лянхуа цэцгийн мундаг том үр мэтийн өч төчнөөн шилдэг бараанууд ярайтал өрөөтэй ажээ. Яваа хүмүүсийг харвал хойд нутгийнхнаас биеэр багавтар боловч цовоо сэргэлэн, хувцас хунар нь цэвэр цэмцгэр байхад Мо Зыг эндхийнхэнтэй харьцуулбал хувцас хунар нь уранхай навтархай, хоёр хөлөө даавуугаар ороосон зэрэг нь үе дамжсан гуйлгачинтай тун төстэй харагдана.

	Хотын төв рүү алхаж явтал нэгэн өргөн талбайд зөндөө олон дэлгүүр мухлагууд үргэлжилж, үй түмэн хүн шахцалдан, замын уулзварт хэд хэдэн газар зах гарсан байв. Мо Зы эрдэм номтой бололтой нэгэн өвгөнтэй уулзаж Гун Шубаний гэр орныг хэлүүлье гэж бодов. Харамсалтай нь өөр өөр аялгуугаар ярих тул хоёр биеэ ойлгохгүй болохоор алган дээрээ бичиж харуулъя гэтэл хүнгэнэсэн чимээ хангинан, цөмөөрөө дуу дуулж эхлэв. Угийн нэр цуут Сай Сянлин өөрийнхөө зохиосон «Сычуаны хүн тосгонд» гэдэг дуугаа эхлэхэд улсын хэмжээгээр ихэд газар авсан дуу байсан тул цөмөөр нэгэн зэрэг түржээ. Түдэлгүй өнөөх өвгөн ч хүртэл амандаа дуу гиншиж эхлэхэд, Мо Зы миний алган дээрээ бичсэн үгийг уншдаг нь өнгөрлөө гэдгийг мэдээд «Гун» гэдэг үгийг ч гүйцэд бичилгүй шууд холдов. Хаа л бол хаа хүн бүр дуу дуулаад завсар чөлөө олдохгүй нэлээд хугацаа өнгөртөл, дуу зогсмор аядаж, аажмаар бүрмөсөн чимээ намджээ. Гун Шубаний суудаг газрыг сураглахаар Мо Зы гэрийн модон хэрэглэлийн мужааны газар очив.

	— Шаньдун мужийн оньсон түншүүр хийдэг Гун Шубань ноён уу? гэв. Мужааны газрын эзэн гэгч нэгэн шар царай, хар сахалтай тарган хүн үнэхээр алдахгүй мэдэж байв. — Энүүхэнд. Та буцаад яв. нэг гудамжны уулзвар өнгөрөөд баруун гар талынхаа хоёр дахь нарийн гудамжаар зүүн тийшээ, дараа нь урагшаа яваад хойшоо эргэж булан тойроод гурав дахь байшин тэднийх.

	Мо Зы алган дээрээ бичиж үзүүлэн зөв буруу ойлгосноо шалгаж баттай гэдгийг нь мэдэж аваад талархал илэрхийлж том том алхлан заасан газрыг нь зорин оджээ. Яахын аргагүй зөв байв. Гурав дахь байшингийн хаалга дээр «Лу улсын Гун Шубаний гэр» гэсэн эвхмэл үсэг сийлсэн нарийн хийц бүхий агар модон хавтан хаджээ.

	Мо Зы араатны аманд зуулгасан зэс гархийг харжигнуулан хэд цохивол үүд нээхээр нэгэн догшин муухай царайтай хаалгач гарч ирэв. Харуутаа өндөр дуугаар зандарч:

	— Эзэнтэн хүн хүлээж авахгүй! Тусламж эрж ирсэн танай нутгийнхан тоймгүй! гэжээ.

	Мо Зыг өөр лүү нь харж завдаагүй байтал хаалгаа хааж орхив. Дахин цохивол чимээ анир таг.

	Үл таних эрийн харцнаас болоод тав тух алдсан тул ямар ч байсан эзэндээ орж хэлье гэж шийджээ. Гун Шубань тахир шугам бариад бүслэлтийн шатныхаа загварыг хэмжиж байв.

	— Эзэнтээн, бас танай нутгийн нэг хүн тусламж эрж иржээ... Тэр хүн нэлээд хачин юм... гэж хаалгач зөөлхөн хэлжээ.

	— Хэн гэнэ?

	— Асуугаагүй... хэмээн хаалгач сандрав.

	— Ямар янзтай юм?

	— Гуйлгачин шиг юм. Гучаад насны, өндөр нуруутай, бор царайтай...

	— Аа тийм! Мо Ди байх нь! Гун Шубань хэрдхийн цочиж, дуу алдан бүслэлтийн шатны загвар, тахир шугамаа орхиод гишгүүрээр гүйн буужээ. Хаалгач балмагдан гүйцэж өмнө нь гараад үүд онгойлгов. Мо Зы, Гун Шубань хоёр хашаан дотор уулзав.

	— Яг та байж шүү дээ хэмээн Гун Шубань баясан хэлээд гэртээ оруулжээ. — Та сайн л биз дээ? Бас л ажил ихтэй юү?

	— Тэгэлгүй дээ. Ер нь...

	— Гэвч багш та ийм хол зам туулж ирснийг бодоход надад ямар нэг юм айлдах гээ юү?

	— Хойд нутагт нэг хүн намайг доромжлоод түүнийг би чамаар цааш нь харуулуулах гэсэн юм... хэмээн Мо Зы тун тайвуухан хэлэв. 

	Гун Шубань царай дарав.

	— Би чамд арван янчаан өгье! гэж Мо Зы угсруулан өгүүлжээ.

	Энэ үгэнд нь гэрийн эзэн бүр тэсэж чадалгүй уурлан царайгаа барайлгаж,

	— Би алуурчин биш! гэжээ.

	— Тэгвэл тун сайн байна! гээд Мо Зы сэтгэл нь хөдлөн босож, шавьдаа хоёр удаа мэхэсхийн ёслоод огт яаралгүй өгүүлсэн нь:

	— Над хэлэх хэдэн үг байна. Би хойд нутагт байхдаа чамайг бүслэлтийн шат гэдэг юм хийгээд Сун улс руу довтлох гэж байна гэж дууллаа. Сун улс чамд ямар гэм хийгээ вэ? Чу улс газар нутгаар илүү, хүн амаар цөөхөн байх. Өөртөө өчнөөн байгаа юмыг бусдаас дайлан авах гэж өөр улсын хүн ардыг хядна гэдэг зөв үү? Ямар ч гэм зэмгүй улсад халдан довтолно гэдэг ч шударга ёс уу? Энэ бүхнийг мэдсээр байгаад тэмцэхгүй бол үнэнч гэж болохгүй, тэмцээд ялахгүй бол хүчтэй гэж болохгүй, цөөн амьтдыг хорооход тулаад олон амьтныг цааш нь харуулахад хүрвэл ухаантай хүн гэж хэлж болохгүй. Энэ талаар эрхэм та юу гэх вэ?

	— Тэр ч тийм ээ... гээд Гун Шубань бодолхийлснээ, — Багшийн хэлдэг тун зөв хэмээв.

	— Тэгвэл юунд довтлохоос татгалзахгүй байна?

	— Татгалзах аргагүй. Би хаанд хэлдгээ хэлсэн гэж Гун Шубань урамгүйхэн хэлжээ.

	— Тэгвэл намайг хаантай уулзуулаад орхи.

	— Тэгье, цаг орой болчхож, хоол идэцгээе.

	Гэтэл Мо Зы үл зөвшөөрч тайван сууж чадахгүй байв. Гун Шубань цаана нь гарч чадахгүйгээ мэдээд одоохон хаан дээр дагуулж очно гэж даруй амлажээ. Тэгээд өрөөндөө орж хувцас шаахай авчраад

	— Багш аа, солиод өмсчих, энд манай тэндэхтэй адилгүй шүү, яльгүй л юм болбол хэл амаа билүүдээд унадаг юм. Сольчихвол зүгээр байна... гэж үнэнээсээ хэлэв.

	 Бололгүй яах вэ, болно би уранхай ноорхой хувцас өмсөх үнэндээ дургүй л дээ... солиод өмсчих зав ер гарахгүй юм... хэмээн Мо Зы чин сэтгэлээсээ хэлжээ.
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	Гун Шубанийг танилцуулмагц Чу улсын хаан Мо Ди гэж хойд нутгийн эрдэмтэн хүн гэдгийг мэдээд тэр дороо зовлонгүй хүлээн авав.

	Мо Зы хувцас нь богинодож, дэглий шиг өндөр хөллөн гүн Шубанийг даган өргөөнд орж, Чу улсын хаанд мөргөн алгуурхан өгүүлрүүн:

	— Сүйх тэрэг тоохгүй байж айлынхаа хэмхэрхий тэргийг хулгайлах гэдэг, хоргой торго тоодоггүй мөртөө хөршийнхөө эсгий хүрэмд шунадаг, мах будааг тоохгүй байж бусдын хивэгт хорхойтдог нэг хүн байх юм. Та энэ талаар юу гэх сэн бол?

	 — Тэгвэл хулгайн дон туссан байх нь ээ гэж Чу улсын хаан түс тас хэлэв.

	— Чу улсын нутаг дэвсгэр таван мянган ли, Сун улсынх тавхан зуун ли энэ чинь сүйх, эвдэрхий тэрэг гэсэн үг. Танайд Юньмэн гэж нуур бий, хирс, буга, хандгай элбэг, хөх Хань тэнгист загас жараахай, лаг мэлхий, хэвтээ мэлхий, яст мэлхий тоо томшгүй зүйрлэхийн аргагүй. Сун улсад гургуул, туулай, хэлтэг загас ч харагдахгүй. Энэ бол будаа, мах хивэгтэй адил юм. Чу улсад өндөр өндөр нарс, хуш, агар мод, гавар модтой байхад Сун улсад том мод байхгүй, үүнийг хоргой торго, эсгий хүрэмтэй зүйрлүүлж болно оо доо. Танай албатууд Сун улс руу дайрах гэж байгаа чинь миний ярьдагтай адилхан шүү дээ гэж Мо Зы хэлжээ.

	Тэр яриангүй! хэмээн Чу улсын хаан толгой дохиод Гун Шубань над бэхлэлтийн шат хийж өгөх юм. Тэгэхлээр би довтлох гэж байгаа юм гэлээ.

	— Ялах ялагдахыг бүү мэд. Зомгол хэрэгтэй байна, би туршаад үзье.

	Чу улсын хаан тун сониуч хүн тул хиагаараа хурдан гэгч зомгол авчруулав. Мо Зы суран бүсээ тайлж нум хэлбэртэй болгон Гун Шубань руу харуулж тавьжээ. Энэ нь хот юм гэнэ, хэдэн зомголоо хоёр хэсэг хуваагаад нэг хэсгийг нь өөртөө үлдээж нөгөө хэсгийг нь Гун Шубаньд өгч дайрах хамгаалах хэрэгсэл болгов.

	Хоёул тус тусдаа зомгол аваад шатар нүүж байгаа юм шиг дайрах нь модоо урагшлуулж, хамгаалах нь шахаж, ухрах түрэх зэргээр үзэлцэж гарав. Хаан, түүний шадар түшмэд юу ч ойлгохгүй байв.

	Ийнхүү нийтдээ есөн удаа давшиж ухарч, довтлолт хамгаалалт байр байдлаа ес солив. Дараа нь Гун Шубань түр амсхийхэд Мо Зы суран бүснийхээ нум хэлбэрийг өөр лүүгээ эргүүлж тавьсан нь довтолно гэсэн үг ажээ. Давших ухрах үргэлжилсээр гурав дахь дайралт дээрээ Мо Зын мод суран бүсний хязгаарыг давав.

	Чу улсын хаан, түүний шадар түшмэд хэдийгээр ухааныг нь олохгүй байлаа ч гэсэн, Гун Шубаний түрүүлж модоо хаяад урам нь хугарсныг хараад довтлох хамгаалах хоёрт хоёуланд нь дийлджээ гэдгийг мэджээ.

	Хаан ч бас гонсгор царайлав.

	— Таныг яаж дийлэхийгээ би мэдэж байна. Гэсэн ч би хэлэхгүй гэж Гун Шубань байзнаснаа шоолонгуй хэлэв.

	— Намайг яаж дийлэхийг чинь би бас мэдэж байна. Гэхдээ би хэлэхгүй дээ хэмээн Мо Зы тайвуу өгүүлжээ.

	— Та нар чинь ямар юмаа яриад байгаа юм бэ? гэж хаан гайхан асуув.

	— Гун Шубань намайг цааш нь харуулъя гэж бодож байгаа юм. Намайг алчихвал Сун улсыг гэх хүнгүй болж довтолж болно гэж үзэж байна. Гэтэл Цинь Гули нарын зэрэг миний гурван зуун шавь надаас хамгаалах зэвсэг аваад Сун улсын нийслэлд Чу улсаас халдаар ирэх дайснаа хүлээж байгаа. Намайг цааш нь харуулчихлаа ч гэсэн дайраад ордог чинь л хол хэвтэнэ гэж Мо Зы хааны зүг эргэж хариулжээ.

	— Ёстой л арга байна даа! Тэгвэл би л Сун улс руу довтлохгүй дэг хэмээн хаан сэтгэл хөдлөн хэлэв.

	 

	5

	 

	Сун улс руу довтлохгүй гэсэн үгийг нь дуулуут л Мо Зы шууд Лу улс руугаа буцъя гэж бодож байсан боловч Гун Шубаний хувцсыг өмссөн болохоор эргүүлж өгөх нь зайлшгүй тул тэднийд заавал эргэж очих болов. Цаг үд хэвийн гэрийн эзэн зочин хоёрын гэдэс хонхолзох ажээ. Гэрийн эзэн үдийн хоол зооглоорой болох нь орой хоол ч дөхлөө гэж бахь байдгаараа шалсаар, ганц хоноод яв гэж гуйна.

	— Өнөөдөр буцахаа л буцна. Хойтон жил номоо авчирч хаанд өргөн барина гэж Мо Зы хэллээ.

	— Та нөгөө л шударга ёс, үүрэг гэгчээ сургасаар явна уу? гэж Гун Шубань асуугаад:— Амь бие хайргүй хөдөлмөрлөж, ойр тойрныхондоо тусална гэдэг чинь доорд хүмүүсийн хэрэг, дээдэст бол хэрэггүй. Тэгэх тусмаа хаанд бол ер падгүй, нутгийн хүн минь! хэмээв.

	— Хаанаас даа! Торго, олс, будаа тариаг цөмийг харц ард бүтээж, дээдэс эдэлж хэрэглэдэг юм. Тэгэхлээр шударга ёс, үүрэг тэдэнд бүүр ч гарцаагүй чухал.

	— Тийм нь ч тийм ээ. Тантай уулзаагүй явахдаа би Сун улсыг эзлэн авъя гэж бодож явсан юм. Тантай уулзсаны хойно хэрэв шударга ёс биш юм бол над Сун улсыг бэлэглэсэн ч авахааргүй боллоо... гэж тохуурхан яриаг нь дүйвүүлэв.

	— Тэгвэл би чамд Сун улсыг бэлэглэе. Чамайг хэрэв шударга ёсыг байнгад сахих юм бол дэлхий ертөнцийг бүхлээр нь бэлэглэх болно!

	Эзэн зочин хоёрыг ярьж хөөрөх зуур үдийн хоол бэлэн болж загас, мах, архи дарс ширээнээ өрөв. Мо Зы архи дарс уусангүй, загас ч идсэнгүй, махнаас яльгүй амсав. Гун Шубань ганцаараа архи ууж, зочны хоолонд хүрч цөхөж байхыг хараад тух алдаж

	— Зоогло зоогло! Поваарийн сүмстэй бингээс амс даа муугүй шүү. Сонгино нь манай тэндхийнхийг гүйцэхгүй... гэж шахах ажээ.

	Гун Шубань хэдэн хундага архи балгаад улам баясгалантай болов.

	— Тэнгисийн тулалдаанд зориулж би түншүүр, гох сэдэж олсон таны тэр шударга ёсонд чинь гох, түншүүр гэж бий юу? хэмээн тэр асуужээ.

	— Миний шударга ёсны гох, түншүүр чиний тэр тэнгисийн тулааны гох түншүүрээс хол илүү гэж Мо Зы итгэлтэй хариулаад, — Би бол хайрлалаар гохдож, хүндэтгэлээр түншдэг. Хайрлалаар гохдохгүй бол хөндийрнө, хүндлэлээр түншихгүй бол хуурмаглана. Элэгсэг биш, хуурмаг болбол хүмүүсийн эв эвдэрнэ. Ийм учраас харилцан хайрлаж, харилцан хүндэлнэ гэдэг бол хэн хэндээ тустай. Чи хүнийг гоходвол хүн чамайг гоходно, чи хүнийг түншвэл хүн чамайг түншинэ. Бие биеэ гохдож түншинэ гэдэг нь харилцан дайсагналцаж байгаа нь тэр. Ийм болохоор миний тэр шударга ёсны гох түншүүр чиний тэнгисийн тулааны гох түншүүрээс хол илүү байгаа юм.

	— Гэхдээ нутгийн минь хүн та шударга ёсоороо арайтай л намайг будааны минь аяганаас салгачихсангүй гэснээ Гун Шубань, арга барагдан, үгээ өөрчлөв. Архи их уудаггүй тул тэр халамцжээ.

	— Харин Сун улсын будааны хамаг аягыг яйруулчихсанаас дээр юм биш үү?

	— Одоо би тоглоом хийхэд хүрлээ... Байзнаарай би үзүүлье.

	Ингэж хэлээд үсрэн босож, хойд өрөөндөө гүйн орж авдар саваа онгичив. Гартаа мод, хулсан ялтсаар хийсэн шаазгай барьсаар гарч ирээд Мо Зыд өгөхдөө, тавихад гурав хоног нисдэг юм. Тун нарийн чамин хийцтэй эд гэж хэлж болно доо хэмээв.

	— Мужааны хийдэг тэрэгний дугуйнд хүрэхгүй юм байна гээд Мо Цзы уг тоглоомыг үзээд сийрсэн дээр тавин, — Гурван ямх зузаан мод цавчиж, тавин данийн17 ачаа даадаг дугуй хийдэг. Хүнд ашигтай л чамин ч, сайхан ч байдаг, хүнд хэрэггүй зүйл бол муухай ч, муу ч байдаг юм гэв.

	— Өө таг мартчихаж, таны энэ үгийг би санах ёстой байж хэмээн хоёр дахиа бантахад архи нь бүр гарсан байв.

	— Иймээс чи үнэн шударгыг эрхэмлэвэл нарийн чамин зүйл бүтээдэг болохоос гадна дэлхий ертөнц чинийх болно. Бараг чиний хагас өдрийг авчхав бололтой. Ирэх жил л дахин уулзъя гэж Мо Зы нүд рүү нь харан итгэлтэй хэлэв.

	Мо Зы боодолтой юмаа авч, гэрийн эзэнтэй салах ёс хийж, Гун Шубань тогтоож чадахгүйгээ мэдээд явуулав. Хаалган дээр гаргаж өгч ирээд өрөөндөө орж, бодож байснаа бүслэлт нь шатны загвар, модон шаазгайгаа хойд өрөөнийхөө авдарт хийв.

	Мо Зы буцахдаа нэгд явдал нь саарч, хоёр хөл нь өвдөж, гуравт хоол хүнс нь барагдан өлсөхийн зовлон амсаж, дөрөвт гэхэд ажил хэргээ бүтээчихсэн тул ирсэн шигээ яарахгүй болов.

	Гэтэл ирдгээсээ золгүй явдалтай тохиолдов. Сун улсын хил рүү ороод хоёр удаа нэгжүүлж, нийслэл хотын ойролцоо эх орноо хамгаалахаар нийлсэн хүмүүс таарч уранхай даавууг нь булаан авчээ. Өмнөд боомтод хүрэхэд аадар орж хотын хаалганд борооноос хоргодъё гэтэл жад барьсан эргүүлийн хоёр цэрэг хөөж гаргахад усан хулгана болтлоо норж, түүнээсээ болоод арваад хоног хамар нь битүүрчээ.
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	Манай арын цэцэрлэгээс хэрмийн гаднах хоёр мод харагддаг, хоёулаа чавганы мод билээ.

	Дээгүүр нөмөрсөн шөнийн тэнгэр хачирхалтай ч, өндөр ч, би энэ насандаа тийм хачирхал бүхий өндөр огторгуйг үзээгүй билээ. Хүний орчлонгоос дайжин одож, хүмүүс тэргүүнээ өргөхөд л үзэгдэхээ болихыг завдан буй мэт ажээ. Гэтэл эдүгээ тэр тэнгэр цэв цэнхэртэн, хэдэн арван одод жаварт нүдээ гялталзуулан анивчина. Тэнгэр огторгуйн хязгаарт инээмсэглэл тодрох нь гүн их утга санааг биедээ нуун далдлаад байх шиг л. Тэрээр цэцэрлэгийн маань анхилхан өвс ногоог зузаан хяруугаар дарсан билээ.

	Тэр олон янзын цэцгийг чухамхүү хэрхэн нэрлэж, хүмүүс юу гэж хэлдгийг би мэдэхгүй. Миний санаанд цэцэглэсэн нэгэн төрөл турьхан сарнай л үлджээ. Эдүгээ цэцэг навч нь дэлгэрсэн хэвээр ч тун турь муутай, шөнийн жихүүн агаарт биеэ хумин цөмцийж, хавар айлсан намар айлчилсныг, тарчиг шүлэгч сүүлчийн дэлбээн дэх нулимсыг нь арчин «намар өвөл хаяанд буусан ч хожим хавар халаагаа авч эрвээхэй эрвэн дэрвэн эргэлдэж, балт зөгий хаврын дуугаа аялах цаг ирнэ» хэмээн хүүрнэхийг зүүдэлнэ. Хэдийгээр жаварт жихүүцэн улайж биеэ хумьсан ч цэцэгхэн инээмсэглэлээр яруу найрагчид хариу барина.

	Чавгын модны навчис унаж дуусжээ. Саяхан ганц нэг хүүхэд үлдсэн хэдэн чавгыг нь хуу цөлмөн цохиж унагаасны дээр навч нь хүртэл барагджээ. Тэд булбарай сарнайн зүүд, намрын цаана хавар ирдгийг мэднэ, навчис нүцгэрч хаврын ард намар болдгийг ч бас андахгүй. Навч нахиа нь дуусаж, дан нүцгэн бие нь хоцорчээ. Гэхдээ навчсаа дааж ядан гудайсан өвч өмсгөлт мод хуягаа тайлан нүцгэрч нуруугаа тэнийлгэсэн нь тун таатай байв. Гэвч зарим мөчир нь бөхийж, жимсийг нь салгах санаатай саваагаар дэлсэхэд олсон шархаа нуун далдалж, шулуун урт мөчрүүд нь хачирхалт өндөр огторгуйг төмөр саваа адил сүлбэхэд тэнгэр увдист нүдээ анивчуулан, хурмастын тэргэл сарыг сүлбэхүй саран эмзэглэн царай дарна.

	Увдист нүдэт тэнгэр улам цэнхэртэж, амар тайвнаа тавьж туух нь хүний ертөнцөөс дөлж, чавганы модноос холдож, сарыг ганцаардуулж орхиё гэсэн мэт ажээ. Гэтэл саран сэм сэм дорно зүг яргана. Харин нүцгэрсэн мод бүхэн хуучин хэвээр хачирхалт өндөр огторгуйг төмөр саваа адил сүлбэн, есөн жороор анивалзах өчнөөн төчнөөн урмас сэргээгч мэлмийг эс тоон аминд нь хүрье гэж сэтгэл шуударсан байв.

	Шөнийн тэнүүлч ёрын шувууд муухай орилон нисэж өнгөрөв.

	Нойрсогсдыг сэрээхээс эмээсэн мэт бүгтхэн инээх дуу шөнө дунд гэнэт сонстон, тэр дуу орчны агаараар нэг түгэв. Шөнө дүл болсон хойно надаас өөр хүн алга, би даруй өнөөх инээддээ хөөгдөн гэртээ эргэж очоод дэнгийн голыг эргүүлж уртасгалаа.

	Арын цонхны шил түжигнүүлэн өчнөөн олон нисдэг шавж бужигнана. Түдэлгүй хэд нь ороод ирснийг үзвэл цонхны цаасны цоорхойгоор орж ирсэн бололтой. Тэр амьтад орж ирүүтээ л дэнгийн шилэн хоргыг нүдэж түжигнүүлэв. Нэг нь дээрээс нь мөргөчин орж, галтай, жинхэнэ галтай учрав. Хоёр гурав нь дэнгийн цаасан бүрхүүл дээр түхэлзэн амарч сууна. Тэр бүрхүүлийг өчигдөр орой шинэчлэн сольсон тул цав цагаан, долгиолуулан нугалж, өрөөсөн буланд нь час улаан жүрүр зуржээ.

	Час улаан жүрүр дэлгэрэх үес чавганы мод бас л өнөө турьгүй бяцхан ягаан цэцгээ зүүдэлж, өвч ногоон навчиндаа дарагдан духайх л болно.... Би ахиад л шөнө дундын инээх дууг сонсож, бодлоо яаран тасалж, цаасан бүрхүүл дээрх бяцхан ногоон хорхойг ажиглав. Наран цэцгийн үр шиг толгой руугаа том, сүүл рүүгээ жижиг, буудайны талын хэртэй биеийн нь өнгө хөхөвтөр ногоон, хайрлаж өхөөрдөм ажээ.

	Би эвшээлгэн нэгэн янжуур асааж утааг нь үлээн, дэнгийн зүг ширтэн тэр хөхөвтөр ногоон чамин амьтдыг хүндэтгэн биширч суув.
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	Халуун дулаан орны хур бороо хүйтэн хатуу гялтганасан цасан ширхэг болж хувирах нь ер үгүй. Юм мэддэг улс л нэгэн хэвийн байна гэж санах боловч бороо өөрийгөө хувь муутай гэж үздэг болов уу?

	Хөх мөрнөөс өрнө тийш тун ч нойтон, нэн үзэсгэлэнт цас унана. Энэ нь хаврын түрүүчийн дохио, эрүүл онгон бүрхүүл бөлгөө. Цасан цагаан талд час улаан уулын цайн цэцэг, цасанд хучигдсан хар ногоон тэргүүлэгч цэцэг, эртний ургамлыг аль нэг талаараа санагдуулагч гүн шар тэргүүлэгч цэцэг үзэгдэнэ. Царцанги өвс цаснаа далдлагджээ. Мэдээжээр эрвээхэй гараагүй, балт зөгий уулын цайн цэцэг, тэргүүлэгч цэцгийн бал хураан нисэж байсан эсэхийг би тодорхой санахгүй байна. Цасан талд өвлийн цэцэгс дэлгэрч олон зөгий үймэн айман нисэх нь нүднээ үзэгдэж, тэдний дүнгэнээн сонстож байсан шиг санагдана.

	Хүүхдүүд цагаан гааны соёо шиг бээрч улайсан хүрэн улаан чөргөр гараа үлээж дулаацуулан долоо наймуулаа нийлэн цасан хүн босгоно. Бүтэж өгөхгүй болохоор нь хэн нэгний нь эцэг ирж тусална. Цасан хүн хөвгүүдээс хавьгүй өндөр, гэлээ ч дээшээ шомбогор овоолсон болоод гүц юм уу, цасан хүн юм уу гэдгийг тодорхойлохуйяа бэрх мөртөө тун гаргууд цагаан, маш өнгө үзэсгэлэнтэй, биеийн нь чийг хуралдан нэлэнхийдээ гялталзан туяа татна. Хүүхдүүд луун нүдний ясаар нүдийг нь хийж, нэг нь эхийнхээ оо энгэсгийн савнаас энгэсэг хулгай ирж уруулд нь түрхжээ. Одоо л ёстой нэг цасан хүний төрх оллоо доо. Гялталзсан нүд, улаан уруултай хүн цасан дээр сууж байх нь тэр.

	Маргааш нь хэдэн хүүхэд цасан хүнээ эргэж ирээд алга ташин, толгой дохиж, инээж хөхрөлдөнө. Гэвч тэр цасан хүн адаг сүүлд нь цор ганцаараа суусаар хоцрох ажээ. Цэлмэг өдөр өнгөн талдаа гэсэж, жавартай шөнө мөсөн бүрхэвч тогтох нь бүүдэн усан болортой нэгэн төс болгоно. Хэдэн өдрийн нар даахгүй хэнээгээ алдаж, уруулын будаг нь ч өнгө алдан арилна.

	Гэтэл умард нутгийн цасан ширхэг будран хийсэж, өнөд бие биедээ үл наалдах нунтаг оо, элс адил байшингийн дээвэр, газар шороо, хатсан өвсөн дээр унана. Дээвэр дээрх цас айлын галын илчинд түрүүлж хайлна. Хааяа цэлмэг өдөр гэнэт хуй салхи босоход цасан ширхэг хөгжиж хөхин агаарт дэгдэхүй нарны туяанд гялталзах нь дөл агуулсан их манан адил үзэгдэнэ. Манаран дэгдэж огторгуйг бүрхэхэд тэнгэр тэр аяараа эргэлдэн гялалзана.

	Зах хязгааргүй хээр талд жавартай тэнгэрийн доор гялбалзан эргэлдэж дэгдэх нь хур борооны сүнс буюу...

	Тийм ээ, тэр бол ганцаардсан цас, амьсгаа хураасан бороо, хур борооны сүнс мөн.
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ЦААСАН ШУВУУ

	 

	Бээжингийн өвөл, газарт цас хөрлөн, цэлмэг хөх тэнгэрт моддын бүүдгэр хар мөчир сэрийж, алсад ганц хоёр цаасан шувуу хөөрөн явах нь над гайхах гуних сэтгэл төрүүлнэ.

	Миний төрсөн нутагт хаврын дунд сард цаасан шувуу хөөргөдөг сөн. Сар сар гэх салхин сэнсний дуу сонстоход толгой өргөн харвал бүдэг саарал наймалж хэлбэртэй цаасан шувуу, цайвар цэнхэр хилэнцэт хорхой маягийн, цаасан шувуу хааяагүй үзэгдэнэ. Мөнхүү уйтгарт вааран цаасан шувуу салхин сэнс ч үгүй, доогуур хөөрөх нь ганцаардмал ч юм шиг, уйтгартай хөөрхийлөлтэй хаагдана. Гэвч тэр үед бургаас хэдийнээ гөлөглөөд эртэлж ургасан уулын тоор цэцэглэн хүүхдүүдийн огторгуйд хөөргөсөн чимэглэлтэй хослон хавар цагийн тавиун дулааныг илтгэх бөлгөө. Би одоо хаана байна вэ? Дөрвөн зүгт хахир хүйтэн тачигнан, өнө эртэд салан хагацсан төрөлх нутгийн бүрмөсөн орхин одсон хавар тэнгэр огторгуйд хөврөх бөлгөө.

	Би уулаасаа цаасан шувуу хөөргөх дургүй, дургүйгээр ч барахгүй жигшин зэвүүрхдэг. Дэггүй жаалуудын зугаа болгодог зүйл гэж үздэгээс л тэр. Миний дүү надаас тэс өөр. Тэр үед дүү минь арваад настай, өвчинд нэрвэгдсэн туранхай жаал цаасан шувуу гэхээр амиа тавьдаг сан. Өөрөө худалдаад авчих бэлгүй, түүн дээр нь намайг зөвшөөрөхгүй болохоор гайхсандаа амаа ангайн тэнгэр лүү гөлрөн, зарим үед хэдэн цагаар зогсдог сон. Алсад яваа «наймалжин» цаасан шувуу гэнэт ойчиход айн хашхирна. Хоёр вааран цаасан шувуу гэнэт ойчиход айн цаасан шувууны орооцолдоог тайлж, баярлан дэвхэцнэ. Энэ бүхэн нь миний харахад цөм л инээдтэй, утгагүй санагдана.

	Нэгэн өдөр дүү минь олон хоног нүдэнд үзэгдээгүй шиг бодогдож хойд цэцэрлэгт хатсан хулс түүж явсан нь гэнэт санаанд оров. Би ухаан сэхээ орох шиг болж хүн цөөхөн ордог элдэв новш хураалттай бяцхан өрөө рүү гүйн хүрч үүдийг нээвэл үнэхээр тоос шороонд дарагдсан юман дунд дүүгээ олж харав. Том дөрвөлжин вандангийн өмнөх сандал дээр сууж байснаа айн босож царай даран биеэ хураав. Нэгэн «эрвээхэй» цаасан шувууны хулсан хэлхээг бандан налуулаад цаас нааж амжаагүй, бандан дээр нүдийг нь хийх хоёр сэнс тавиатай, улаан цаасан туузаар чимэглэн хариугүй дуусах гэж байв. Би нууцыг нь барьсандаа сэтгэл ханаж, миний нүднээс далдуур ийнхүү бие санаа зориулан дэггүй хүүхдийн наадам хулгайгаар хийж суухад нь бас уур шатаж, даруй «эрвээхэйн» өрөөсөн далавчийг хуга татаж, салхин хүрдийг шалан дээр чулуудан хэмх гишгэж орхив. Бие бялдар, хүч тэнхээгээрээ ч надтай шөргөөлцөж чадахгүй тул би мэдээж бүрэн гүйцэд дийлээд бардам гарч явахад горьдлого нь тасарсан янзтай бяцхан өрөөндөө зогссоор хоцорсон билээ. Хожим нь яасныг бүү мэд, би анхаараа ч үгүй.

	Гэтэл миний шийтгэлийг нь амсах ээлж тулгарав. Бид удаан холдсоны эцэст би нас бие тогтсон хүн боллоо. Гай болоход би хүүхдийн тухай гадаадын ном олж уншаад тоглоом хүүхдийн лха тэнгэр юм гэдгийг ухаарав. Хорин жилийн туршид ор мөргүй мартагдсан бага залуудаа нэгнийхээ хүсэл сэтгэлийг хөнөөсөн тэр нэгэн явдал гэнэт нүдний өмнө үзэгдэн зүрх минь хэсэг тугалга болон хувирч хүндрэн хүндэрсээр унан унасаар байх шиг болж билээ.

	Зүрх маань тасран салсангүй хүндрэн хүндэрч унасаар л ажээ.

	Би алдаагаа засах аргыг мэдэж байв. Дүүдээ цаасан шувуу аваачиж өгч, хөөргөөч гэж гуйж гувшиж түүнтэй хамт хоёул хөөргөдөг хэрэг. Бид хашхирч, гүйж, инээнэ... Гэтэл дүү минь миний нэг адил сахал самбай нь ургачихсан том хүн болчихсон байдаг.

	Буруугаа засах бас нэг аргыг би мэднэ, очиж уучлал гуйж «би танд өчүүхэн ч юм санахгүй» гэж хэлтэл нь хүлээнэ. Тэгвэл миний зүрх хөнгөрөх нь лавтай. Энэ л болох арга. Нэгэн удаа бид нүүр учрахад бидний нүүрэнд өчнөөн зүдрэл зовлонгийн үрчлээ суусан байсанд миний зүрх нэн хүндрэв. Бид тэгсээр хүүхэд цагийн хуучин явдлаа ярьж эхлэхэд би даруй нөгөөхөө хэлж, багадаа тэнэг байжээ гэлээ. «Би танд өчүүхэн ч юм санаагүй» гэж хэлэхэд нь шалавхан уучлал гуйж, миний зүрх түүнээс хойш хөнгөрнө гэж бодож суув.

	Тийм юм болсон бил үү? хэмээн гайхан инээж хэлэх нь өөр хүний үйл явдлыг хажуугаас чагнасан мэт ажээ. Санаанд нь юу ч алга ажээ.

	Цөмийг нь сох мартчихсан, өчүүхэн ч уурлаагүй хүнээс юуныхаа уучлал гуйх билээ дээ? Уурлаагүй байж уучилъя гэдэг худал үг болно оо доо.

	Би юундаа найдах вэ? Зүрх маань хүнд хэвээрээ.

	Одоо төрсөн нутгийн, хаврын ер бусын огторгуй, өнөд мартагдсан хүүхэд цагийн дуртгал, хоригдошгүй уйтгар гунигийг сэргээнэ. Хахир хатуу тэсгэм хүйтэн өвөл, амь хоргоон нуугдъя гэтэл эргэн тойрон хүйтэн өвөл голд ортол жихүүцэл төрүүлэн хүйт даана.
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САЙХАН ҮЛГЭР

	 

	Дэнгийн гэрэл аажим аажим бүдгэрэх нь тос ширгэж дундарсныг илтгэнэ. Тэгээд ч тос нь гойд бус, хөө тортогт удаан идэгдэж бүрхүүл нь жигтэйхэн бүүдийжээ. Ойр тойронд цаасан бууны дуу үл завсарлан тамхины утаа савсах нь харанхуй шөнө болсных ажээ.

	Би нүдээ анин гэдийж сандлын аравчийг түшин «Эхлэн суралцах бичиг» барьсан гараа өвдөг дээрээ тавилаа.

	Би зүүрмэглэн нэгэн сайхан үлгэрийг үзлээ.

	Тэр үлгэр тун гоё, яруу, сонирхолтой ажээ. Шаавай хүмүүс, сайхан үүлс үүлэн мяндас адил огторгуйд сүлжилдээд түмэн од харвах мэт цахилан сарних нь эцэс төгсгөлгүй.

	Жижиг завинд сууж Шаньиний замаар хөвж явсан минь санаанд урган орох шиг болов. Хоёр эргээр нь бадар мод, шинэхэн тариа, хээрийн цэцэг, тахиа, нохой, бут сөөг, хувхай мод, шүтээний өргөө, сүм хийд, эрэгтэй эмэгтэй тариачид, тосгоны бүсгүйчүүл, хатаасан хувцас, лам, өвсөн нөмрөг, бүрх, тэнгэр, үүл, хулс цөм номин цэнхэр голын уснаа тусаж, сэлүүрийн цохилт тоолон гялталзах нарны туяа, замагт цолгилох загас нэгэн зэрэг мяралзана. Уснаа туссан юмс сарнин чичгэнэж, өргөссөнөө, бөөгнөн нийлж, нийлүүтээ жижигсэн эргэж хуучин янздаа орно. Зун цагийн үүл шиг сэрвэгэр хөвөөг нь нарны туяа хажин мөнгөн усны өнгөөр дөлтөн туяарна. Миний явсан гол цөм ийм байлаа.

	Эдүгээ миний үзэж буй үлгэр ч гэсэн ялгаа алга. Усны ёроолд туссан цэлмэг тэнгэрт аливаа юмс холилдож хутгалдан, зай завсаргүй чичгэнэн тараад энэ үлгэрийнхээ төгсгөлийг би үзэж чадсангүй.

	Голын хөвөөний бургасны ёроолд ургасан улаан сарнайг лав тосгоны бүсгүйчүүл тариа байлгүй. Том улаан цэцэг. бидэрт улаан цэцэг уснаа хөвнө. Гэнэт зад үсрэн өргөсөж, усыг нэлд нь улайлгавч бохирлох нь үгүй. Зэгсэн сууц, нохой, сүм, тосгоны бүсгүйчүүл, үүлс ч бас усанд хөвөх ажээ. Том улаан цэцэг ширхэг ширхгээр хаяа тэлэх үес цолгилон чавхадсан улаан хатгамалт тууз хөвөрч, тууз нохойтой, нохой цагаан үүлтэй, цагаан үүл тосгоны бүсгүйтэй сүлжилдэв... Хурмын зуур тэр бүхэн бие хумин жижигсэнэ. Гэтэл бидэрт улаан цэцгийн сүүдэр сарнин өргөсөж, сүм, тосгоны бүсгүй, нохой, зэгсэн сууц, үүлнээ нийлэн сүлжилдэхийг завдав.

	Эдүгээ миний нүднээ туссан үлгэр тодорч үзэсгэлэнтэй, яруу, сонирхолтойн дээр ойлгомжтой боллоо. Хөх огторгуйд тоо томшгүй шаавай хүмүүс, сайхан үйлс. Би тэднийг нэг бүрчлэн харж, нэгд нэгэнгүй мэдэж авлаа.

	Тэр бүхнийг тогтоон ажмаар байв...

	Би тэднийг ширтэн харвал гэнэт цочин хэрдхийж, нүдээ нээн үзвээс үүлэн сүрэг ч царай барайлган бүрэлзэх нь хэн нэгэн ус руу том чулуу шидсэн шиг давлагаа босож усанд туссан сүүдрийг хэсэгчин зүснэ. Газар унадгийн даваан дээр «эхлэн суралцах бичиг»-ийг шүүрэн автал нүднээ солонгын өнгөт сүүдрийн толон чичилзэв.

	Энэхүү сайхан үлгэрт би үнэхээр дуртай. Хэв алдсан сүүдрийг байгаа дээр нь буцаан авчирч, бүүр цаана нь гарч, хоцроож авах юм хуна. Би номоо чулуудаад бөхийн гар сунгаж бийр авлаа. Ганцхан бутарсан сүүдэр байгаасай даа гэтэл дэнгийн гэрэл л сүүмэлзэнэ. Би завин дотор яваа бус ажээ.

	Харин би харанхуй шөнө үзсэн тэрхүү сайхан үлгэрийг байнга санаж явдаг юм.
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ОНОЖ ХЭЛЭХҮЙ

	 

	Бага сургуулийн хичээлийн танхимд зохион бичлэгээ давтаж суухдаа багшаасаа онож хэлэх арга зааж өгөхийг гуйлаа гэж би зүүдэллээ.

	— Хэцүү л байна даа! гээд багш нүдний шилнийхээ хажуугаар над руу харснаа, — Би чамд нэг юм ярьж өгье хэмээв. 

	Нэг айл хүүтэй болоод гэр хотлоороо баярласан гэж сүйд. Хүүг нэг сар хүрмэгц нь орсон гарсан зочин гийчдэд тэвэрч авчирч үзүүлэхэд сайхан ерөөл хайрлах гэж эрхгүй бодоцгоох бөлгөө.

	— Энэ хүү баян чинээлэг хүн болно гэж нэг нь хэлээд хүндлэл талархлын үг дуулжээ.

	— Энэ хүүхэд түшмэл болно гэж нөгөөдөх нь хэлээд баяр талархлын үг сонсжээ.

	— Энэ хүү үхэх юм байна гэж гурав дахь нь хэлэхэд бүгдээрээ элбэж өвдтөл нь нүджээ.

	Үхнэ гэж хэлсэн нь гарцаагүй үнэн, банжина гэдэг нь шал худал ч байж болох шүү дээ. Гэтэл худал үг хэлсэн нь ачлалын үг дуулж, гарцаагүй үнэнийг хэлсэн нь зодуулдаг байж. Чи бол юу гэж хэлэх байсан бэ?..

	— Би хүнд худлаа хэлэх ч, зодуулах ч дургүй. Тэгэхээр багш аа, би юу гэвэл зохих вэ?

	— Тэгвэл чи: Аяа, энэ хүүхдийг ээ! Харав уу! Юутай... Аяа яа. Ха, ха, хө хэ гэж л хэлэхгүй юу!
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ТИЙМ Л БАЙЛДАГЧ

	 

	Гялалзсан винтов мөрөвчилсөн африк нутгийн хүн шиг мунхаг харанхуй бус, хуйт буу зүүсэн ногоон хуарангийн хятад цэрэг шиг сульдаж гүйцсэн биш тийм л байлдагч байдаг болоосой. Тэр хүн үхрийн шир, хаягдал төмөр дуулгыг гайхамшигт халх хэмээн үл горилно. Зэрлэг хүний хэрэглэдэг жад бэлэн зэлэн барьжээ.

	Бие цогцосгүй амьтдын эгнээнд явж орохуй дайралдсан бүхэн өөдөөс нь толгой дохино. Дохилт бүхэн дайсны зэвсэг, цусгүй алах зэвсэг гэдгийг нь мэдэж байв. Олон байлдагчийг цааш нь харуулсан юм. Их бууны сум адил, улайрсан цэргийг ч хүчин мөхөстүүлэх бөлгөө.

	«Нигүүслэгч», «эрдэмтэн», «зохиолч», «ах зах хүн», «залуу», «гоог эрхэмлэгч», «сурвалжит хүн»... хэмээх есөн шидийн нэр хатгамалласан элдэв туг яндар толгойд нь байна. «Эрдэм», «ёс суртахуун», «төрийн цэвэр тунгалаг», «ардын хүсэл», «учир шалтгааны ухаан», «нийгмийн үүрэг», «дорнодын соёл иргэншил»... гэх мэт элдэв хангайн үг хатгамалласан янз бүрийн жанч доор нь байна.

	Гэтэл тэр жадаа далайжээ.

	Тэд цөм нэгэн дуугаар андгай өргөж, зүрхээ хүн төрөлхтний нэг адил хажуу талдаа байдаггүй цээжнийхээ голд байрладаг гэцгээнэ. Зүрхээ цээжнийхээ голд оршдогийг бат нот итгүүлэх гэж тэд зүрх хамгаалах толь цээжин тус зүүжээ.

	Гэтэл тэр жад далайжээ.

	Инээмсэглэн жад чулуудахад яг тэдний зүрхэнд тусав.

	Цөмөөрөө хөсөр уналаа. Гэтэл зөвхөн жанч л байх бөгөөд дотор нь хов хоосон байх аж. Бие цогцосгүй амьтад хэдийнээ зайлан одож, ялалт олж, нигүүлсэгч мэтсийг хөнөөгч этгээд гэм зэмтэн болж орхижээ.

	Гэтэл тэр жад далайжээ.

	Бие цогцосгүй амьтдын эгнээн дундуур том том алхахуй, толгой дохилт, элдэв янзын туг хиур, есөн жорын нөмрөг... бас л үзэгдэв.

	Гэтэл тэр жад өргөжээ.

	Хожим нь бие цогцосгүй амьтдын дунд өтөлж, насан хутаг оршив. Эцсийн бүлэгт байлдагчаа больж, бие цогцосгүй амьтад ялан дийлэгч болжээ.

	Ийм орчинд хэн ч дайны уухай үл сонсоно. Энх амгалан.

	Энх амгалан...

	Гэтэл тэр жад далайжээ.
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ЦЭЦЭН, ТЭНЭГ, БООЛ ГУРАВ

	 

	Боол хүн юм л бол зовлон тоочиж явдаг. Хүсдэг нь ч тэр, чаддаг нь ч тэр. Нэгэн өдөр боол цэцэн хүнтэй дайралдаж гэнэ.

	— Ноёнтоон! гэж ганьхран хэлэхэд нүдний нь нулимс хэлхээ татан бөмбөрөв. Чи юу эс андах вэ. Би гэдэг хүн үнэндээ хүнээс гадуур амьдарч байна. Өдөрт ганц л удаа амаа хөдөлгөсөн төдий болдог, тэр нь алдаг оног олдоно гээч. Гахай нохой ч тоож шинжлэхээргүй шишийн аагаас хэтрэхгүй, нэг муу өмгөр аяга шүү, тэгээд бас...

	— Нээрэн хүн өрөвдмөөр юм гэж цэцэн хүн зовуурьтай дуугарав.

	— Хэлээд яах вэ! гэснээ хөхин баясав. — Амсхийхийг мэдэхгүй өдөр шөнөгүй л хөдлөх юм. Үүрээр ус барьж, үдэш хоол хийж, өдөр зах зээлээр шогшиж, шөнө нь гурил тээрэмдэнэ. Нар гарвал хувцас хунар угааж, бороотойд шүхэр барьж өгч, өвөл хийн зуух асааж, зун нь дэвүүр барина. Шөнө дунд цагаан далдуу ялз чанаж эзнээ тойлж мөнгө горилно. Гэвч сохор улаан мөнгө ч хялайлгахгүй, хааяа бас ташуурын амт амсана гээч... гэж үглэж дуулна.

	— Ай чааваас... гээд цэцэн хүн сүүрс алдаж, нүд нь нэлээд улайн хариугүй нулимс нь унах дөхнө.

	— Ноёнтоон! Иймэрхүү янзаар ер нь цаашдаа хол явахгүй дэг шүү. Өөр л нэг арга сүвэгчлэхээс. Гэвч яах билээ?..

	— Миний бодлоор бол таны амьдрал сайжирна...

	— Тийм гэж үү? Миний хүсэл ч мөн л тэр байна. Ноён танд хамаг зовлонгоо тоочиход өрөвдөж тайтгаруулсан явдал миний сэтгэлийг нэлээд уужрууллаа. Юм нэгээрээ дуусдаггүй гэдгийг байгалийн хууль нотолж өгнө.

	Гэтэл хэд хонолгүй, бас л тав алдагдаж бахь байдаг зовлонгоо тоочих хүн хайж гарав.

	— Ноёнтоон! хэмээн нулимс дуслуулан өгүүлсэн нь, — Та юу эс андах вэ. Миний сууж байгаа оромж гэж гахайн хорооноос ч долоон дор эзэн маань намайг хүний дайтай үздэггүй. Муу хавдаа надаас хэдэн мянга дахин илүү сайн...

	— Бузар новш! гэж нөгөө хүн зандарсанд боол хэрдхийн цочжээ. Тэр нь тэнэг хүн байв.

	— Ноёнтоон, би нэг муу өмийсөн эвдэрхий сууцанд аж төрдөг, чийгтэй, харанхуй, бясаа гэж бас тоймгүй, сүүж тавиут л зулгааж алдана даа. Өмхий үнэр хамар сэтэлчих шахна, эргэн тойрон ганц ч цонхгүй...

	— Чи эзнээрээ ганц цонх гаргуулаад авчхаж чадахгүй байна уу?

	— Яаж болдог юм?..

	— Тэгвэл намайг аваачиж үзүүл л дээ.

	Тэнэг боолын хамт гадаа нь очоод үг сүггүй шавар ханыг цоолохыг завдав.

	— Ноёнтоон! Та яаж байгаа юм бэ? хэмээн ихэд айн асуув.

	— Би чамд нэг цонх гаргаж өгөх минь.

	— Тэгж болохгүй! Эзэн уурлана!

	— Яадаг юм! гээд ханыг цоолсоор ажээ.

	— Хүүе та минь ээ! Дээрэмчин байшинг минь нураалаа! Түргэлж үзээрэй! Эс тэгвэл онгойлгоод хаячих нь байна!.. хэмээн орь дуу тавьж цурхиран газар өнхөрнө.

	Хэсэг боол гарч ирээд тэнэгийг хөөж зайлуулав. 

	Хашхиралдах чимээ сонсож хамгийн сүүлд эзэн ямбатайхан гарч иржээ.

	— Нэг муу дээрэмчин байшинг минь эвдлэх гэхэд нь би хамгийн түрүүнд хашхирч, бид цөмөөрөө түүнийг хөөж зайлууллаа хэмээн боол хүндэтгэлтэй, ялсан байдалтай өгүүлэв.

	— Сайн байна! хэмээн эзэн нь түүнийг магтжээ.

	Энэ өдөр юу болсныг асууж лавлахаар зөндөө хүн цугласны дотор цэцэн бас байлцав.

	— Ноёнтоон! Энэ удаа намайг гавьяа байгуулсны учир эзэн магтлаа. Та урьд амьдралыг минь сайжирна гэж хэлсэн. Ёстой л нэг зөнч мэргэн үг байжээ... хэмээн ихэд итгэл төрсөн шинжтэй баяртай ярив.

	— Тэгнэ ээ тэр... гэж цэцэн хүн төлөөнөөс нь баярласан мэт хариулжээ.
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БҮДГЭРСЭН ЦУСАН ТОЛБО ДУНД

	 

	Үхсэн, амьд, төрөөгүй хүмүүсийн дурсгалд

	 

	Одоогийн соёрхон бүтээгч ямар ч л байсан хулчгар.

	Тэр нууцаар тэнгэр газрыг өөрчлөх боловч дэлхийн бөмбөрцгийг тэр аяар нь хөнөөчхөж зүрхэлдэггүй, амьтныг битүүхэн өвгөрүүлж үхүүлж дөнгөлөө ч хүүрийг нь мөнх байлгах зориг хүрдэггүй, хүн төрөлхтний цусыг сэм урсгалаа ч цусны нь өнгийг үүрд хурц тод байлгахаас эмээн, хүмүүсийг далдуур зовлон эдлүүлдэг боловч тэдэнд үүнийг нь нэг насаар нь сануулахаас жийрхэнэ.

	Хүмүүсийн дунд байгаа зөвхөн өөрийнхөө адил хулчгар амьтдад зориулж эвдэрхий балгас, атаршсан оршуулгын газрыг тансаг орд болгож, цагийн эрхээр гуниг зовлон, цусны толбыг арилгахыг бодолхийлнэ. Өдөр бүр их ч биш, бага ч биш ялимгүй халаах амтлаг хандыг хундагалж хүнд өгөхөд уусан хүн уйлна ч дуулна ч, эрүүл ч согтуу ч, ухаантай ч ухаангүй ч болно. Үхлийг ч, амьдралыг ч мөрөөднө. Бүгдийг амьдралын зүг тэмүүлдэг байлгах гэх нь ёс, хүн төрөлхтний зоригийг нь мөхөөчхөөгүй юм чинь.

	Эвдэрхий балгас, атаршсан оршуулгын газар газраар нэг тарж, цусны бүдэг толбо үзэгдэж, хүмүүс түүний дунд өөрийнхөө дуусашгүй зовлонг эдэлнэ. Гэвч үүнээс салж үл түвдэх учир нь оргүй хоосноос давуутайнх ажээ. Тус тусдаа биеэ «тэнгэрт тэрслэгчдээс болж доорд үзэгдэв» хэмээн өөрийн гэтэлшгүй зовлонг амталж яваагаа зөвтгөн айн дагжиж шинэ зовлонг хүлээх бөлгөө. Шинэ нь тэднийг айлгаж, бие биетэйгээ учрахын хүслээд унагана.

	Энэ бүхэн соёрхон бүтээгчийн үнэнч иргэд. Түүнд энэ л хэрэгтэй ажээ.

	Гэвч тэрслэгч зоригтон, хүн зоны дунд буй болж, нуруу тэнэгэр зогсон хамаг өөрчлөлт, эдүгээгийн эвдэрхий балгас, атаршсан оршуулгын газрыг нэвт шувт хараад яс маханд хадаж өнө удаан бүхий л зовлонг санагалзан дагтаршин хурж бүлэгнэсэн цусыг цөмийг нь үзэхдээ үхсэн, амьд, төрөх гэж буй, төрөөгүйг бултыг нь гүнээ ойлгох бөлгөө. Тэр бээр үүдэн бий болсон үзэгдлийг нэлд нь хараад, хүмүүсийг сэргээн босгох, эсвэл соёрхон бүтээгчийн эл үнэнч иргэдийг устгахыг хүсэмжилнэ.

	Соёрхон бүтээгч аймхай, тэгээд ч ичингүйрэх тул нуугдаж байгаа юм. Тэгэхэд тэнгэр газар зоригтны нүдний өмнө хувьсан өөрчлөгдсөөр байна.
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СЭРЭХҮЙ

	 

	Өглөө бүр бөмбөг хаях даалгавраа гүйцэтгэхээр Бээжин хотын дээгүүр онгоц хичээлдээ явж буй сурагчид лугаа нэгэн адил гарч ирнэ. Агаарыг зүсэх онгоцны дуу сонсох бүр би ялимгүй түгшин, «үхлийн» дайралтыг нүдээр үзэх шиг болохын зэрэгцээ «амьдралын» оршин тогтнохыг бас гүнээ мэдрэх бөлгөө.

	Тэсрэх дуун ганц хоёрхон удаа бүдэг сонсогдсоны хойно нисэх онгоц гүнгэнэн дуугарч алгуурхан нисэж бараа тасарна. Хүн амьтан үхэж үрэгдэж, шархтсанаас зайлахгүй ч гэлээ тэнгэр огторгуй ердийнхөөсөө улам ч амгалан дөлгөөн болсон шиг үзэгдэнэ. Цонхны цаанах улиангарын булбарай навчис нарны туяанд шижиртэн, лис ч өчигдрийнхөөсөө өнгө орж дэлгэрсэн байх ажээ. Ороор нэг хөглөрсөн сонинуудаа цуглуулж аваад өнгөрсөн шөнө бичгийн ширээн дээр тогтсон цонхин саарал тоосыг унагаахад өмгөр дөрвөлжин номын гэр маань «шил толь» гэгч л болж орхино.

	Алив нэг шалтгаанаар, өөртөө удаан дарсан залуу зохиолчдын бичмэл эхийг би засварлаж эхлэв. Цөмийг нь гараас гаргаж орхих юм сан. Зохиол бүтээлийн нь он сарыг харж суухад гоёж хачирлах дургүй залуу хүмүүсийн оюун ухаан нүдний өмнүүр хөврөв. Тэд уул нь гэнэн танхи, ариун цагаан амьтад. Гэтэл тэд шаналж, ёолж, хилэгнэж, адаг сүүлд нь ааш зан нь хатуурчээ, хонгорхон залуус минь!

	Элсэн шуурганд нүдүүлж хатангижсан сэтгэл бол хүний сэтгэл, тийм сэтгэлд би эгэлгүй дуртай. Хэлбэр, өнгөгүй, цус шүүрч, хатуурсан эдгээр сэтгэлийг үнсэлтэй нь билээ. Нэгтээх үзэсгэлэнт цэцэрлэгийн доторх чамин цэцэгс дэлгэрч, улаан царайт дөлгөөн бүсгүйчүүд дураар сэлгүүцэн, тогоруу дуугаран, цагаан үүл нүүгэлтэн хөөрнө... Энэ бүхэн хүний сэтгэлийн ертөнцийг хөнддөг нь мэдээж ч би хүн зоны дунд аж төрж яваагаа ямагт санаж явдаг юм.

	Тэр даруй нэгэн явдал сэтгэлд ургалаа. Намайг хоёр гурван жилийн өмнө Бээжингийн их сургуулийн багш нарын өрөөнд байж байтал үл таних нэг залуу орж ирээд үг дуугүй дугтуйтай юм өгөөд гарч билээ. Задлаад үзвэл «Тачир өвс» хэмээх сэтгүүл ажээ. Тэрхүү дуугүй байдал над их юмыг ойлгуулав. Юутай тансаг бэлэг вэ? «Тачир өвс» сэтгүүл дахин хэвлэгдээгүй нь харамсалтай, гэхдээ «Живсэн хонх» сэтгүүлийн ууган нь болсон байх. Тэр «Живсэн хонх» элсэн шуурган дунд хүн далайн гүнд ганцаардан хүнгэнэнэ.

	Бараг аминдаа хүртэл хугарсан чонын өргөс өчүүхэн цэцэг цухуйлгахыг эрмэлзэнэ. Үүнийг үзээд сэтгэл нь ихэд хөдөлсөн Толстой бүхэл бүтэн тууж туурвисныг би санаж байна. Гэвч ангасан цөлд ургасан өвс ургамал амь тавин үндсээ сунгаж хөрсөн доорх усыг шимэн, номин ногоон төгөл үүсгэх нь амьдрахын эрхээр тэр биз, гэвч чухам үүгээрээ тэнд түр амсхийх газар олох ангаж туйлдсан аянчдыг баясгадаг билээ. Чухамхүү талархал төрүүлж уйтгарыг арилгах гэгч энэ! «Живсэн хонх» сэтгүүлийн «Нэргүй зохиолд»: «Манай нийгэм хоосон цөл хэмээн нэгэн хүн өгүүлжээ. Хэрэв үнэхээр тийм бол энд цөлийнх шиг яльгүй зэлүүд боловч амгалан, уйтгар гунигтай ч гэлээ танд уужим тэнэгэр санагдах бөлгөө. Ийм учир нь олдошгүй, ийм уйтгар гунигтай, ийм хувьсан өөрчлөгддөг газар эндээс өөр хаана байна вэ?!» хэмээжээ.

	Тийм ээ, нүдний минь өмнө залуусын сэтгэл тусаж, хэдийнээ хатуурсан, хатуурах гэж буй нь үзэгдэнэ. Тэдгээр цус урсаж гасланг үг дуугүй тэсэгч сэтгэл намайг хүний ертөнцөд, чухамхүү хүний ертөнцөд аж төрж явааг минь ойлгуулж байгаа хойно би хайртай байдаг юм.

	Засварласаар суутал үдшийн нар баруунаа хэлбийж дэнгийн гэрэл намайг гийгүүлэв. Олон залуус нүдний өмнүүр жирэлзэн өнгөрч ойр тойрныг харуй бүрий нөмрөв. Би бие алжааж янжуур барьж хөндлөнгийн ямархан нэгийг бодсоор алгуурхан нүд хамхиваас удтал зүүдэллээ. Гэнэт сэрж үзэхүй харуй бүрий хэвээр ажээ. Хөдөлгөөнгүй агаарын дунд зуны бяцхан үүл мэт утаан суунаг хөвөлзсөөр нэрлэхүйеэ бэрх дүрсийг олох ажээ.
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	Хянагч Ж. Артөр, Ж. Сосорбарам

	 

	Өрөлтөд 1985— 4— 24. 

	Хэвлэлтэд 1985— 5— 15.

	Цаасны хэмжээ 84x108/32. 

	Хэвлэсэн тоо 7000,

	Хх 7,00. 

	Хнх 11,70. 

	Тх 9,33. 

	ХГ № 85/85, 

	Зах № 167

	Үнэ 3 төг 50 мөн

	 

	Улсын Хэвлэлийн Газар, 

	Улаанбаатар Элдэв-Очирын гудамж, 7.

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэлийн комбинат Улаанбаатар. Сүхбаатарын талбай, 6.
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Notes

		[←1]
	 Жин — 0,6 кг




	[←2]
	 Лан — жингийн 1/16 буюу 37,5 г орчим




	[←3]
	 Ли — уртын хэмжүүр, 576 м-тэй тэнцүү




	[←4]
	 Зинь Шэнтань (1609—1661) хятадын сонгодог уран зохиолыг тайлбарлагч




	[←5]
	 Гурван улсын үлгэр — Вей, Шу, У улс хуваан тэмцэлдсэн дайнд зориулан бичсэн Ло Гуаньжуны түүхэн роман




	[←6]
	 Таван бар жанжин — «Гурван улсын үлгэр» хэмээх түүхэн романы баатар, нэрд гарсан таван жанжин: Гуань Юй, Жан Фей, Жао Юнь, Хуан Жун болон Ма Чао




	[←7]
	 Хөл боох — Урьд хятад оронд жижигхэн хөлийг эмэгтэй хүний гоо сайхан шинжийн нэгэнд тооцож байсан тул бүсгүй хүүхдийг 3—5 насанд нь хөлийг нь боодог заншилтай байв. Тан улсын үед VIII зуунд энэ заншил анх бий болжээ.




	[←8]
	 Old fool (англ) хөгшин тэнэг




	[←9]
	 Өглөөний мэнд хүргэе! (англи)




	[←10]
	 Сайн байна уу! (англи)




	[←11]
	 Мөн олон оо! (англи)




	[←12]
	 Дуулж л байна! (англи)




	[←13]
	 Дун — Эрт дээр үед Хятад оронд мөнгөний нэгжийн үүрэг гүйцэтгэж байв.




	[←14]
	 Эрэгчин илд — Хятад үлгэрт хоёр ижил илдний нэг нь заавал давуутай байдаг ажээ.




	[←15]
	 Толгой бие хоёрыг нь саланги оршуулбал бүрлээчийн сүнс өшөөгөө авч чаддаггүй гэнэ.




	[←16]
	 Дао — зам мөрийн суртал




	[←17]
	 Дань — эзэлхүүний нэгж, 10 доу буюу 103,5 литртэй тэнцүү
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